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Owner's Manual

Bwnrapcku / Bulgarian

Mos, Bu ¢ nokynkata Ha Haluusi NPOAYKT. BawueTo 3ap TBO € MbPBOTO , Ha KOeTo TpsiGBa Jja oTroBaps

HaLUMAT NPOAYKT: UCKaMe Aa NoJyunTe ChLL,0TO 33/10BOJICTBO, KOETO NoJlyyaBa YOBEK OT ay/iU0 cUcTeMaTa B cBosiTa Kona. Toea

PBLKOBOJICTBO € CbCTaBEHO C LieN /1a NPeJi0CTaBy OCHOBHUTE MHCTPYKLIMK, 3anp TO MHCTanMpaHe U

Ha cucTemarta. Bce nak BT 33 B ynotpeGa e focTa rofisiM, €To 3all0 3a [JOMbIHUTENHA MHcbopMaLus

ce 06pbluaiiTe KbM KOHCYNTaHTa BbB BaluMs MarasvH WM KbM HaluMsi eKuUn 3a TeXHUYecKa MoAAPBKKA Ha eNeKTPOHeH

appec support@elettromedia.it Mpeau nHcTanup Ha K TUTe, NpoYeTeTe BHUMATESIHO BCUYKM MHCTPYKLMU B TOBa

pbKoBoACcTBo. lMpy HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE MOXKeTe HEeBOJTHO [ja NPUYMHUTE NMOBpefia Ha NpoAyKTa.

1. Bcuukum KOMMOHeHTH TpsibBa fja 6baaT 34paBo NpUKpeneHi KbM TANOTO Ha aBToMobuna. NpuabpxaiTe ce KbM ToBa

npaBUIo U NPU MOHTaXa Ha BCAKAKBM APyt AOMbAHUTENHN KOHCTPYKLMM, KOUTO BUXTE XXenanu ga MoHTupaTe. YBepeTe

Ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU ca 3[paBo npukpeneHn 1 obesonaceHn. KOMMNOHeHT, KOWTO 61 ce pa3xnabun no Bpeme Ha

[BVKEHVe Ha aBTOMOGWNa MOXe [ja MPUYMHI CEPVO3HN HapaHABaHUSA Ha MbTHULMTE, UK Ha OpYrv NPEBO3HU CPeSCTBa.

BuHaru nocTaBsiTe 3aluMTa Ha O4MTe, KOraTo U3MOoN3BaTe UHCTPYMEHTU, Thil KaTO CTPYXKKM UM NapyeTa OT NPoAyKTa

MOXe Jja Ce npeHecart Mo Bb3fyxa.

3a pa usberHeTe cryyaiiHa noBpefa, ApbXTe NPoAyKTa B OpUrvHasHaTa OnakoBKa A0KaTO CTe rOTOBM 3a MHCTanMpaHe.

He npaBeTe HWKaKBW MHCTaNaLMy BbB BbTPELUHOCTTa Ha OTAeNeHNeTo 3a ABuraTesns.

[Mpeau fa 3anoyHeTe MHCTanauusTa, U3KoYeTe rMaBHUS ypes U BCUYKY [pyrv ayavo ypeau, 3a Aa naberHeTe Bb3MOXHa NoBpega.

YBepeTe ce, Ye MACTOTO, KOETO CTe U36panyi fja MHCTanupaTe KOMMOHEHTUTE, HAMa Aa CMyLLaBa HOPManHOTO felicTare

Ha MexaHW4HW UNW eNeKTPOHHM CUCTEMM Ha MPEBO3HOTO CPeCTBO.

He nHcTanvpaiTe TOHKONOHUTE Ha MeCTa, U3JI0KEeHU Ha BOAa, NOBULLEHA BI@XHOCT, MPax Ui MpbCoTHS.

He MHCTanMpaiiTe KOMMOHEHTUTE 1 He NpekapBaiiTe kabenuTe B 61M30CT A0 efleKTpuyeckaTa KyTus Ha MPeBO3HOTO CPeCTBO.

bbAeTe MHOro BHUMaTENHW, KoraTo NnpobusaTe Aynky VAV NpaBUTe pa3pes B LLIACKUTO Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO U ce

yBepeTe, Ye oA Uin Ha usbpaHaTa NOBBbPXHOCT HAMA Kabenu nv CTPYKTYPHU eNeMeHTU BaxKHW 3a NPeBO3HOTO CPeACTBO.

10.KoraTo npekapBate kabeny, ysepeTe ce Ye KabenuTe He ca B KOHTaKT € OCTPU pbOoBe Ui 65130 [0 ABUKELLIV Ce MeXaHUYHM
YacTu. YBepeTe ce, Ye kabena e [obpe NpukpereH 1 3alunTeH Mo UsnaTa e AbMKUHA 1 Ye vMa NPoTHUBONoXapHa 1aonauus.

11.M3non3BaiiTe kabenm camo ¢ nofgxofsil paspes (AWG) cnopeq B1da Ha 3axpaHBaHeTo.

12.KoraTo npekapsate kabesn npe3 0TBOP B LLACKTO Ha NMPEBO3HOTO CPeACTRO, 3alunTeTe Kabena ¢ rymeHa Lwaiiba (rppomer)
YBepeTe ce, e “Ma noaxo/sllia 3alnTa 3a kabennte, MUHaBaluu B 61I130CT A0 YaCTW, KOUTO ce Harpsieart.

13.He npekapBaiiTe Xu1um OT BbHLIHaTa CTpaHa Ha MPeBO3HOTO CPeACTBO.

14.113non3BaiiTe kabeny, Bpb3Ky 1 akcecoapy ¢ NeptheKTHO Ka4ecTBO, KaKTo e ykasaHo B kaTasnora Connection

15.YBepeTe ce, Ye KonaTa BU UMa enekTpryecka cuctema Ha 12 VDC (NpaB TOK) CbC 3a3eMsiBaHe Ha OTPULATESNHUSA NOSHOC.

16. MpoBepeTe BalLWs anTepHATOP 1 CbCTOAHMETO Ha akyMy/laTopa, 3a Ja Ce yBepuTe, Ye MoraT Aa noemar yBesmyeHaTa KOHCyMaLus.

17. ToHkoMoOHaTa Moxe Aa AoCTUrHe TeMnepaTypa oT okono 80°C (176°F). YBepeTe ce, Ye He € MHOro ropeLlA npeau Aa AOKOCHETE.

18.MeproanyHo NoumMcTBaTe yeunBaTens KaTo He M3Mnon3saTe arpecyBHM pa3TBapsLLV NpenapaTy, KOUTO MoraT Aa NPUHUHAT
noBpeau. He n3nonaeaiiTe Bb3ayx Nof HadraHe, 3aLloTo Mo TO3W HauYMH TBbpAMTE YacTULM Lwe 6bAaT U3ayXaHW U HarHeTeH
BbTpe B ycunsaTess. HaBnaxHeTe napye nnaT B canyHeHa BoAa, M3LefeTe ro u nouncteTe yeunsatens. Cnef Toea
13MN0M3BaiiTe Napye niaT HaBfaXkHEHO CamMo B YMCTa BOAA; ako ce Hanara - n3bbpLueTe CbC Cyxo napye nnar.

19.MnaHvpaiiTe NpejBapuTeNHO KOHMUIypaLmsTa Ha BallaTa HoBa TOHKO/IOHA U Hait- NOAXOAAWNTe MecTa 3a kabenuTe,
3a [ia HanpaBWTe UHCTaMPaHeTo JIECHO.

20.KaTo usnonasate kades ¢ JocTaTbyHO yncno Ha AWG (Bux TabnuuaTtat: ,Kaben 3a enektposaxpaHsaHe” (Power Supply
Cable), 3a ja npokapaTe enekTposaxpaHBaHeTo OT akyMynaTopa A0 MACTOTO Ha MOHTUPaHe Ha ycunBaTens.

21.CkayeTe TepMuHana (+) ¢ kabena nasall OT akymynaTopa Ha aBToMo6una, a TepMuHana (-) CbCe WacuTo Ha konara.

22.MocTaBeTe M30/MPaHO MHe3A0 / Abpxaq 3a GyLLIOH Ha MakciMym 40 CM PaSCTOSIHME OT NOSIOXUTENHATA Kiema Ha akyMysiaTopa;
CBBPXETE EMHA KPalt Ha 3aXpaHBALINS KaOeN KbM HEro, CEf| KaTo CTe CBbP3ay Apyriis My Kpali C yeunsaTens.

23.3a 3a3emsBaHe Ha ypeda (-) Mo NpaBuneH HauuH, ©3nonaeaiiTe GoNT BbB BbTPELUHOCTTa Ha NPEBO3HOTO CPeTCBO,
noyuncTeTe 6osiTa M MasHMHaTa OT MeTara, ako e He0BXOAMMO, KaTo MPOBEPUTE C ypes Aanu MMa Bpb3aka Mex.y
oTpuLaTeNHWA TEPMUHAN Ha akymynaTopa (-) ¥ MACTOTO 3a huKcHpaHe. AKO € Bb3MOXHO, CBbPXKETE BCUUKM
KOMMOHEHTV KbM efjHa TO4Ka 3a 3a3eMsiBaHe; TOBA LLe OCUTYPY BE3MOXHO Hall-Masko LLyM, KOMTO MOXe fa Bb3HUKHE
Npu ayavo Bb3npon3BexjaHeTo.

24.[pekapaiTe BCUYKY CUrHaNHK kabenu 65130 eAnH [0 APYr 1 Ha Pa3cTosHKe OT enekTpokadenuTe.

25.CabpxeTe BxoaHUTe RCA Kabenu, npunoxeHsi curHan Tpsioea ga e mexay 0.1V RMS n 4V RMS.

26. CkaveTe BXOZIOBETE 3a BMCOKYM HUBA KaTO U3MoM3BaTe NpaBUHKTE Lekepw. [purioxeHns curHan Tpsaosa fa e mexay 1V RMS
1 22V RMS. He nanonsealite, ako Beye cTe U3Mon3sanv Bpb3kata [ 1pean Bxoa" npefsaputenHo ycunsane

27.CBbpxeTe 13xoAa Ha ToHKosoHaTa Ype3 10 AWG Makc. kaben 3a TOHKOMOHa.

28.YcunBaTenar ce BK/IH0YBa NPK CKaYBaHETO Ha TepMMHana My 3a AVCTaHLVMOHHO BK/OYBaHe KbM ONpeAeNieHns U3TOYHNK
Ha 3BYKOB CUrHan. Toii ce BK/It0OYBa aBTOMaTU4HO 1 6e3 NoaaBaHe Ha CUrHan oT AUCTaHLVMOHHOTO, MPU U3MON3BaHETOo Ha
BXOJIEH CUrHan/-11 ¢ BUCOKO HMBO (Bucokorosoputen BXO[ - ,Speaker IN") npu BkntoysaHeTo (ON) Ha kntoya "Hi-IN
AUTO TURN ON", KoiTo Moxe Aa Gbje OTKPUT Ha NpeaHWs NaHen.

29.KoraTo npuKounTe UHCTaNMpaHeTo, NpoBepeTe KabennTe Ha crcTemaTa 1 ce yBepeTe Ye BCUYKM BPb3KM Ca HanpaBeHn
N0 NpaBueH HaunH

30.NocTaBeTe ByLUOHa B rHe340TO / Abpxay. CToMHOCTTa Ha ByLloHa TpsibBa fja e 30% no-BrcoKa OT BrpajeHns B
TOHKOSOHaTa. B cnyyalt, Ye kabena 3axpaHBa HKOSIKO TOHKOJIOHW, CTOMHOCTTa Ha ByLlioHa Tpatea Aa e 30% no-srcoka
oT cbopa Ha CTOMHOCTWTE Ha ApyruTe OyLLOHU B TOHKOJOHATA.

31.KanubpupaHe Ha HYBOTO Ha CyLLiaHe ce NpaBK Ype3 HAaCTPOIiKa Ha U3XofHaTa Cuna 3a 3ByKa [0 % OT MaKCHManHoToO
HUBO; CNlef} TOBA, HACTPOWTE HMBATa Ha TOHKOJIOHUTE [JOKATO YyeTe U3KPMBSIBAHE Ha 3BYKa.

32.[ apaHLoHeH cepTudoukaT: 3a noBeye MHAopMaLs noceTeTe yebcaiiTa Ha Audison.

BE3O0MNACHA CUITA HA 3BYKA

M3MON3BAUTE PA3YM W CIYLWAWTE HA BE3OMACHO H/BO HA 3BYKA. MOMHETE YE MNPOOBLIMKUTESIHO U3NATAHE
HA MPEKAJIEHO B/COK 3BYK MOXXE A YBPE[W CITYXA BU. BE3OMNMACHOCT HA IBUXEHWVETO E HAN-BAXHA,
KOrATO LUO®UPATE.

CON onpw N

o6y (ans ] c1pan B KOTOPbIX opranmosan pasaensHbiit cGop
oTxoa0B) I'Ipo;:lyml C MapK1pOBKO# nepeuepknyrbm D PECT MyCOpHBIiA iiHep Ha Konecax’ He BMECTE C 06!
GhITOBLIMM OTXOJiAMY. DTV ANEKTPUYECKVE U BEKTPOHHBIE NIPOAYKTbI AOMKHb GbiTh Y B nyHKTaX,
TaKUX [ . Ans o ] nyHKTa
nepepaﬁorkm OTXOAOB 1 MPaBUsax AOCTABKV OTXOAOB B 3TOT MyHKT, nomanymua obpaTuTeck B MeCTHoE n "
B [ osvnbHas yTANMBAUMS OTXOROB G 3aumTe cpeabi T BpeaHbie 7 Ha




PriMmMaQ

S 37 / Chinese - Mandarin

HFEALMERANER. ZNARERAERSARFSNE—EER | RBLREMBRSTESRERNAFTERNWEE—

#. FFMEERAREMBENIERAAERNEARKE. AT, TRENEIRERNEZ R TRESFEE , MHARESER

T E#support@eletiromedia. iR A EAE RN EHHRRAN KM ZH, EREAGZYT , MEANNEFRISENTE

R, FTBFELREMTARNERERERN BRI,

1. FEStSAREEEREEEREHLE, RBERECATISRNEER—# RRENRE RFENRLN. —@as
ERBETHABRDERYRENRAAENERRESE,

2. AT ERTRMPEERN , RAANERBIY ARSI ELRH

3. ATEABANIE  MEERRFERTED , EIERFHFETARNRE.

4. TEESIREERETEMRE,

5. MIAREZH , WREARZ AN T A TARGERN | BAEATENER,

6. RELRBREBFNVETSTRIERNEARRNWARENHERRE,

7. DK ARBRZEETHAREKD , REEX , KERSHENLS,

8. TEREEANBMFLERNETRMMZN.

9. EMARPAEREEEEER/ I , REXGTERREENENSREBRRNERR TS

10. EHFHREE | AREARMAEEIRANBERMINEHERDZE. RESTIELEEN FEEERENBRETER
b i)

1. REARGEERS (AWG ) HIENEM.

12. RAFEEWER N —ELE , ASPRANEN (2H ) . RAAMIBRZWHER REEHHRE,

13. FERBIRREERNE,

14 ERBHRENRN , EERAKE  mEER&TN.

15. RESNES12 VDCRES HERERHG

16. RELNRBBMARUARR , LURRAENRIE N Ay,

17. RABRTLERIB0°C ( 176°F ) RE. EMEZIIRRCTRBERMN.

18. EHIERBAR , FTEEATHGMBERABROMMEEN, TECAREESR , ERACEEBRARTHNERT
#o AATEE AR—04 , BEXWEREAR. REA—RERACHRNE RS AEGREZEAR,

19. A RMHF O BARNE R AME SR RRE.

20. EAEENAWCEN (S RER : TEARM ) , HERSKWLLRT IR ABRENR,

21, SUEREAYEIE R, 6 (+) T HEELEEDREA ( - ) KEFRSERSE,

22. HSHE MRAR PR bk B P B Mt T T BORA0 2 5 I e 6 B — IR B R BR . | IR —REET T,

23 ENERNAREMEGE ( - )  WMEARMES LR EXE , WtSR EAEFT A MR , WA
HARERRLE ERT (- ) IEENMEEEEMYE. MR , BTSSRI — iR B EMRR T ETH
ERRTHEELEN ASHER,

24. AT EREMREME—L, 3 BRMRIFR.

25, EERCARARM , FEhHFMASHE0.1 VRMSHI4 VRMSZ M,

26. ERERNEETEERBTPEA. RAGHAAESZE1VRMSHI2VRMS, MRECESEHHEEENEE  WREER ©.

27. ERRK10 AWGH U\ RGE N RMa L.

28. MASRERIGERFEER T REIRGERHERD. NREANETRA (BRHEIN)  SHADED , KREXESH
#“HI-IN AUTO TURN ON" B TET 4R A9 P B 3% RON.

29. REFLRH , WRERGVER  RETFEESUERN SRR

30. JERMAKIEARBME, REMESXELBRARARNOEI0%. NRBREHSERAR , ARKELALBABRFRER
HfR B AL RV H30%.

31. BRSBTS R AR FNIAAETHRER LR AERERASBEY , BEAEIXN.

32. R . EMESFSEMWED Audison #8135,

RERF
HERARAARBRERT, WicE, RENARMEENRBE TR ATCHONER, ReRXAERBANERESR,

ARSI -7 5008 L (53R G ) I X )
BRXOWRRENERTEREBNIR —BRE, ELBRANBEFERLAEEENREHEKBMENERELERNBHNERE, AT TREEURD
ARELERRHEBIENE Y EESFT , FHREHTEA. UEENSXERANEERYEBHRRERAL - RENTEVE.



Owner's Manual

A3Z / Chinese simplified

BELWIERNAANTR. RNFHTRELEFFERNR , LRLEEIREZTHINEFABIBE. FHBAEEERES

ERREMEAXRAGREES. THERNEARERS , IRETHRESHNHEXEE , A4 Ssupport@elettromedia.

KRR ANLHER2ER ST,

ERGREZH , WARAREFRHOFAEREERE. SUTRSBERAAZGERFEZR.

1. FEBHLAEEBZREFRL  SRLATHECLEFMER, BREZENFEESRS . NREEPIBRENMBFR
EWRF , THANRERRCEMERFENGES.

2. AT/ R -REETELBEES , BLEMSHATEMEREMHFEF .

3. ABLEARG , EREREZH , #ENTRAKREERREEZ T,

4. BAEXFIREPRITEMRETE,

5. REZH , WXAEHNRAEELMBEMREER , UBRTHERENRF,

6. WEBREAMAZENRENBTAKBERESNEANRRBSEENERET.

7. BANHERREETHARRT K, MK, KARRENTRER,

8. WAEEMASNER/MHLREDHRML,

9. MEBEEFWERS LEARFTUR , WHFH+2/M0 , UBREATHREEXERE FHN<REBREQTH,

10. €L , FEREATL2EMBIMERFALERZHNNRRE , AAREEEANETES B RF. B, BHNE
% S\TEE B ZHBEMR.

M. BFEABEEFEBRBERTHEE (FHER ),

12. 6K& TR ARKN |, SEARKE (PAE ) RP B8, EXRAKEMEARN , % N8R TEYRE,

13. EDEEWABHL,

14. % {Ef Connection 7= @ B Fh#EN R B, EEGFREE.

15. BRENTER S 12VER BE RSB BESRE.

16. R ERFRAR BN B , SIEHRRES B8] K ThEE,

17. 7 FEHBE T BIACOMKE (4 K176 ) £4h. EMEZH , HAELRETRESIIE.

18. WEHE Y S8 , WOEARMMEEN , FUFRFT F8 $2EAEEES , SUNEE SYTEEAT T8, M—R
i, AANBBITE , HFTEBRT &8 | AENARAKT B#TER , REATHRRAT 8.

19. 78 T LT SRNRESBH ERR BRI , BEEEE —PREFBHR

20. EAAELEANERY (SNELREER ), FRREEKN L UHBLFDNT FREEMRE,

21. M ER , AR SRR EFIER. S ERGEEZTEBHRYE , (1R FEE FabsHE , R FEEE
BERE.

22, TR B £ ot 45 JE 1 IR AE 5 B e th IE AR 7 M K40E KA 05 ; W EBIRR N —IESBT H8 L5 , BNS —WEERE
SIER .

2. FAARERE LN —FIRLR TR RE()EREL, ORE , W ZSRRELAMER hlk, BRARNERRTR
¥, SR EMAERN T () SR Z A BRAESYE. MR T, FMENESKRRTHR, AR5 FRERT HHEH
NEHTHEFENTRRE,

24. FHRENESRETHR , HEHBFRR

25 FEHERCAR A , RAESHANTF0.1VRMS 8 4V RMSZH.

26. EHAAENFEGEERETRA. HAFESHAN TV RVMSEI22V RMSZH, MELE & (8 F 6 fm ARAES , 1)
WAERABEFRA

27 EEH A A | WEARKLZAT10 AWGH BB, |

28 WZBF BLRESTRENTAE , BIRKASE. CTUEREZRESNERATAEZE 3, il , MRSAGSE LR
A ( Speaker IN ) th AT AR Z B AER , REREH-INEZE B ER QTS , RIONME,

20. REZRE , BNREMRATRE , UBRFEFRIEEER.

30. FRMABARKRE, RELFCESALT SENBERRLNTAECEMI%, MREER REANR/LIT SRfte , B
ZRRLFEEXALHET ERARRRLIEEN LN 30%,

31U hAKFRER , HENFRFRHETRE , ERXIBAFRNY ; ARAEY THHE R, ERHAEFAR

32. {48 ¥ 405 8 ® V5 FAudison,

REER

WRENAASGREERZS TR, 1T KEERTRATFHTRE , &NEHTHERGE, ZLRERIENE X,
BEHETESREER (HNLTARHLENNEHNER )
P8 LB (X) #RURBIFANTERA— R FARILIE, I XBT 08" BAAE LR IR T RS ENE A EBNEIR. 2T
IR B3 B BT AR | X R 2 AL, SR8 B RIAL B FIT RIP IR ARG L YA SRR B R e



PriMmMaQ

Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prvi je uvjet kojeg nas proizvod mora zadovoljiti: to je isto
zadovoljstvo koje uzivaju osobe s dugotrajnim uZivanjem u doZivljaju glazbe u automobilu. U ovom priruéniku nalaze se
upute za isp ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon mogucih primjena je vrlo Sirok; za dodatne
pojedinosti kontaktirajte vaseg pouzdanog dobavljaca ili nasu tehnicku podrsku na adresi e-poste support@elettromedia.it
Prije ugradnje dijelova pazljivo procitajte sve upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nezeljenog kvara
ili oStecenja proizvoda.
Sve komponente moraju biti ¢vrsto stegnute na konstrukeiju vozila. Uginite isto kad postavljate bilo kakvu prilagodenu
konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je vasa instalacija ¢vrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti
komponenta, moze prouzrociti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

2. Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u oci.

3. Radiizbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod Cuvajte u originalnom pakiranju, po mogucnosti sve dok ne budete spremni
za konacnu ugradnju.

4. Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

5. Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce ostecenje.

6. Vodite racuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektri¢nih
uredaja vozila.

7. Nemojte postavljati zvuénike na mjesta na kojima mogu doéi u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili prijavstinom.

8. Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektricne razvodne kutije u vozilu.

9. Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili
u odabranom podrucju.

10. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu.
Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro pricvrséeni i izolovani cijelom duzinom.

11. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

12. Ukoliko zelite provudi kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce
zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja koja razvijaju toplinu.

13. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

14. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje mozete naci u katalogu Connection.

15. Provjerite da li vas automobil ima 12 VDC elektri¢ni sustav negativnim polom na masi.

16. Provjerite u kakvom su stanju baterija i alternator da bi se uvjerili da mogu podnijeti povecanu potro$nju struje.

17. Pojacalo se moze zagrijati do 80°C (176°F). Provjerite da li je pojacalo vruce prije nego ga dodirnete.

18. Povremeno ocistite pojacalo bez koristenja agresivnih otapala koja bi ga mogla ostetiti. Ne koristite komprimirani zrak,

jer bi mogao ugurati krute dijelove u pojacalo. Navlazite komad krpe rastvorom vode i sapuna, iscijedite je i oCistite
pojacalo. Zatim uzmite komad krpe navlazen samo vodom; na kraju ocistite pojac¢alo komadom suhe krpe.

19. Isplanirajte konfiguraciju Vaseg novog pojacala i nacin spajanja zica unaprijed da bi olaksali instalaciju

20. Koristite kabel odgovarajuceg poprecnog presjeka (pogledajte tablicu: Kabel za elektricno napajanje), provedite kabel za
napajanje iz akumulatora do mjesta ugradnje pojacala.

. Prikljucite elektricno napajanje s ispravnim polaritetom. Prikljucite stezaljku (+) na kabel koji dolazi s akumulatora i
stezaljku (-) na karoseriju automobila.

. Stavite izolirani drzac osiguraca na najvecu udaljenost 40 cm od pozitivnog priklju¢ka na akumulatoru; prikljucite jedan kraj
kabla za napajanje na akumulator, tek nakon prikljucivanja drugog kraja na pojacalo.

. Kako bi ispravno uzemljili uredaj (-), koristite odvija¢ na $asiji vozila; sastrugajte boju ili masnocu s metalne povrsine
ukoliko je potrebno, provjerite da li je povezan negativni pol baterije (-) sa uévrséenim dijelom. Ukoliko je moguce, spojite
sve komponente u isto uzemljenje; ovim rjeSenjem potiskuje se vecina $uma koji nastaje za vrijeme audio reprodukcije.

24. Postvaite sve signalne kablove blizu jedan drugome i daleko od kablova za struju.

25. Ukljucite RCA kablove, signal mora biti izmedu 0.1 VRMS i 4 V RMS.

26. Ulaze visoke razine prikljucite odgovarajucim utikacem. Dovedeni signal mora biti u opsegu od 1V RMS do 22 V RMS.
Nemojte koristiti taj ulaz ako ve¢ koristite prikljucak Pre In s pretpojacanjem.

27. U ulaz za zvucnik ukljucite 10 AWG kabal.

28. Pojacalo se pokrece prikljucivanjem daljinskog prikljucka za pokretanje na karakteristicni izlaz izvora. Pokrece se
automatski i bez daljinskog signala, takoder ako koristite ulaze s visokom razinom (Ulaz za zvucnik) postavljanjem sklopke
na prednjoj plogi "AUTOMATSKO UKLJUCIVANJE VISOKIM SIGNALOM NA ULAZU" u polozaj ON Ukljuceno.

29. Kada je instalacija gotova. Provjerite sustav Zica i provjerite jesu li sve Zice ispravno spojene .

30. Gurnite osigurac u drzac osiguraca. Vrijednost osiguraca mora biti 30% veca od pojacala. Ukoliko kabal napaja nekoliko

pojacala, vrijednost osiguraca mora biti 30% ve¢a od ukupne sume vrijednosti svih ostalih osiguraca na pojacalima.

. Provjerite kvalitet zvuka tako $to pojacate zvuk do % maksimalne snage, zatim podesite nivo zvuka na. pojacalu dok ne
Cujete nepravilan zvuk.

32. Jamstveni list: Za vise informacija posjetite Audison internetsku stranicu
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UPOZORENJE
OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH | TESTIRAJTE ZVUK. MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO IZLAGANJE VISOKIM
TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE SLUHA. ZA VRIJEME VOZNUE, S\GURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU.
Podaci o elektricnom i elektre com otpadu (za one ¢lanice P! unije koje janje otpada)
Proizvodi koji su oznaceni preki om kantom za smece na kota¢ima ne smiju se odlagati zajedno s kucmm otpadom. Ovi elektri¢ni i elektronicki proizvodi
moraju se reciklirati u odgovarajué¢im postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza
takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti
. okolisa i sprjecavaniju $tetnih utjecaja za zdravlje.




Owner's Manual

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. Tento nas vyrobek by mél predevsim splnit vase ocekavani: stejné ocekavani, jako

maji ti, jenz touzi prozn efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskytnuti zakladnich postupu, nutnych pro instalaci

aspra pouziti sy Nicméné, rozsah mozného pouZziti je rozsahly; pro vice informaci prosim nevahejte kontaktovat

svého duveryhodneho prodejce ¢i nasi technickou podporu na emailu support@elettr dia.it Pred i I y

si prOS|m peclivé prectéte vSechny pokyny, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokynii miize zpusobit neumyslne

zranéni ¢i poskozeni tohoto vyrobku.

1. Veskeré komponenty musi byt bezpe¢né upevnény ke konstrukei vozidla. Postupujte stejnym zptsobem, kdyz instalujete
jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, Ze je instalace pevna a bezpe¢na. Komponenta, ktera by se
uvolnila za jizdy, muZe zpUsobit vazné zranéni pasazérum stejné jako poskozeni vozidla.

. Vzdy si nasadte ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Ulomky a pozustatky vyrobku mohou proletét vzduchem.

. Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovévejte vyrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni, dokud nejste pripraveni

na kone¢nou montaz.

Neprovadéjte zadnou instalaci uvniti kabiny vozu.

Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli moznému poskozeni.
Ujistéte se, Ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalini provoz jakychkoli mechanickych nebo
elektrickych zafizeni vozidla.

Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmeérné vihkosti, prachu nebo $piné.
Neinstalujte komponenty nebo nevedte kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

Budte velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, Ze pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou zadné
kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla.

. KdyzZ instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi

zarizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a Ze jejich izolace je nehorlava.

11. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napéjeni.

12. Kdyz vedete kabel skrze otvor v Sasi vozidla, chrante kabel gumovym krouzkem (prchodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely
opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti, produkujicich teplo.

13. Nevedte kabely mimo vozidlo.

14. Pouzivejte kabely, konektory a prislusenstvi nejvyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

15. Ujistéte se, Ze vas automobil ma 12-ti voltovy stejnosmérny elektricky systém s uzemnénim zaporného polu.

16. Zkontrolujte stav alternatoru a baterie, abyste zajistili, Ze unesou zvySenou spotrebu.

17. Zesilova¢ muze dosahovat teplot okolo 80°C (176°F). Pred dotykem se ujistéte, Ze neni nebezpecné horky.

18. Zesilovac Cistéte pravidelné bez pouziti agresivnich fedidel, které by ho mohly poskodit. Nepouzivejte stlaceny vzduch,
protoze by mohl zatlacit pevné castice do zesilovace. Navihéete kousek hadfiku vodou a mydlem, vyZzdimejte ho a oCistéte
zesilovac. Potom pouzijte hadfik navihéeny pouze ve vodé, eventuainé zesilovac vytrete do sucha mékkym a suchym hadrem.

19. Pro usnadnéni montaZze si predem promyslete usporadani svého nového zesilovace a nejlepsi mista k vedeni kabelaze.

20. Pouzitim kabelu s odpovidajicim AWG (viz schéma: Napéjeci kabel), vedte vykonovy kabel z baterie do montazniho mista zesilovace.

21. Pripojte napéjeni, zachovejte spravnou polaritu. Pfipojte koncovku (+) do kabelu pfichézejiciho z baterie a (-) koncovku ke
karoserii auta.

22. Vlozte izolovany drzak pojistky maximalné 40 cm daleko od kladného terminalu baterie; pfipojte k nému jeden konec napéjeciho
kabelu a druhy konec pripojte k zesilovaci.

23. Pro spravné ukostieni pfistroje (-) pouzijte Sroub na karoserii vozidla; dle potfeby seskrabejte vSechnu barvu nebo mastnotu
z kovové casti a ovérte zkouseckou elektrickou priichodnost mezi zapornym polem baterie (-) a bodem ukosteni. Je-li to
mozné, zapojte véechny komponenty do stejného bodu ukostreni; toto feseni potlacuje nejvice ruseni, které je tvoreno
béhem prehravani zvuku.

24. VSechny vodice se signalem vedte spolecné a ve vzdalenosti od napdjecich kabelU.

25. Zapojte privodni RCA kabely, pfipojeny signal musi byt mezi 0,1 VRMS a 4 V RMS.

26. Pripojte vysokouroviové vstupy pomoci spravnych bananku. Dodéavany signal musi byt mezi 1V RMS a 22 V RMS
Nepouzivejte je, pokud jste jiz pouzili pfipojeni predzesilovace Pre In

27. Zapojte vystupy reproduktort pomoci max 10 AWG reproduktorovych vodicu.

28. Zesilovac se spusti pripojenim koncovky dalkového zapnuti k vystupu specifického zdroje. Spusti se automaticky, bez
dalkového signalu také pfi pouziti vysokouroviiovych vstupti (Speaker IN) nastavenim spinace, ktery naleznete na c¢elnim
panelu “Hi-IN AUTO TURN ON" do polohy ZAP.

29. Po dokonceni montaze se presvédcte, ze kabelaz systému a vSechna zapojeni byla provedena spravné.

30. VloZte pojistku do drzaku na pojistky. Hodnota pojistky musi byt 0 30% vyssi nez u té, kterd je zapojend v zesilovaci. V pripadé,
Ze kabel napaji nékolik zesilovacu, musi byt hodnota pojistky 0 30% vyssi, nez je soucet hodnot vsech pojistek v zesilovacich.

31. Vyvazeni hladiny poslechu se provede pfi nastaveni hlasitosti zdroje az po % své maximalni Grovné; pak upravujte Urovné
zesilovace, dokud neuslysite zkresleni.

32. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navstivte webovou stranku Audison.
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BEZPECNOSTNI ZVUK . ;
POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK. PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU
Z DUVODU NADMERNE VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZE POSKODIT VAS SLUCH. PRIRIZENI MUSI BYT ZACHOVANA
PREDEVSIM BEZPECNOST!
f o likvidaci ickel ického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tridéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (preskrmuly odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma byt recyklovan
v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte svij mistni spravni Grad ohledné umisténi nejblizsiho takového zafizent.
Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomuze zachovani pfirodnich zdroju, stejné jako ochrané naseho zdravi a zivotniho prostredi pred skodlivymi viivy.




PriMmMaQ

Oversaettelse / Danish

Tillykke med kgbet af vores produkt. Din tilfredshed med vores produkter er vores hgjeste prioritet; den tllfredshed der opleves

af dem, der higer efter at opleve fglelsen af god lyd i bilen. Denne manual forsyner dig med hovedi K ne til at install

og anvende systemet korrekt. Der er dog flere mullge mader at anvende systemet; for mere information, kan du altid kontakte

en palldellg seelger eller vores tekniske support pa support@elet‘tromedla it. For installationen pabegyndes bedes du laese
jledningen grundigt ig da der ellers risikeres uforszetlig skade pa produktet.

1. Alle dele skal vaere sikkert fastspaendt til kgretgjet. Det samme ger sig geeldende for alle andre installationer du kan have bygget.
Sikr dig altid at dine installationer er sat ordentligt fast. En del, der Igsnes under kersel, kan lede til serigs fare for passagerer
savel som andre koretgjer.

. Benyt altid beskyttelsesbriller under anvendelse af vaerktgj, da splinter eller restprodukter kan blive luftbarne.

. For at undgéa skader pa produktet, opbevar da altid delene i den originale emballage, indtil de skal installeres.

. Under ingen omsteendigheder bgr der udfgres installationer i motorrummet.

. For pabegyndelse af installationen, sluk da hovedenheden og alle andre lydsystemer, for at undgéa skader.

. Sorg for, at den lokation, du vaelger at udfgre installationen, ikke forstyrrer den normale drift af mekaniske eller elektriske
apparater i koretgjet.

. Placér ikke hgjtalere hvor de kan udseettes for vand, hgj luftfugtighed, stev eller skidt.

. Installer ikke komponenter eller kabler i naerheden af koretgjets elektroniske eller mekaniske enheder.

. Veer meget forsigtig, nar du borer eller skeerer ind i bilens chassis; sgrg for at der ikke er ledninger eller strukturelle elementer
veesentlige for karetgjets funktion under eller i det valgte omrade

10.Nar der lzegges kabler, sgrg da altid for, at disse ikke kommer i naerheden af skarpe kanter eller bevaegelige dele. Sgrg for,

at alle kabler er fastgjort og beskyttet i hele deres laengde og at isoleringen er selvslukkende.

11.Brug kun kabler med den korrekte markering (AWG), som er angivet heri

12.Nar der traekkes kabler gennem huller i bilens chassis, sgrg da altid for at beskytte kablet med en gummiring. Serg for

udferlig beskyttelse af kabler, der leegges i nserheden af varmegenererende komponenter.

13.Paseet aldrig ledninger pa bilens yderside.

14.Anvend kabler og des lige af god kvalitet, som dem, der kan findes i Connection-kataloget.

15.Veer sikker pa at din bil har 12 VDC negativ elektrisk system

16.Tjek din generator og batteri om de kan klare gget forbrug

17.Forsteerkeren kan na en temperatur pa 80 gr. Celcius( 176 gr F). pas pa den ikke er for varm ved bergring

18.Brug ikke en kompressor ved renggring, da det kan skubbe til dele | forsteerkeren. Tag en klud og vrid den op i saebe og

vand, bagefter kun med vand og ter den af. Brug evt. en ter klud til eftertgrring

19.Planlaeg installationen af din nye forstaerker for at traekke kabler pa den bedste made, for at ggre installation nemmere.

20.Brug kabel med korrekt kvadrat ( se kort : Strgm ferende kabel) og traek kabel fra batteri til forsteerker med bedste placering.

21.Forbind stremkabel med de korrekte poler. Forbind (+) indgang pa kablet fra batteriet og (-) kablet til billens chassis

22. Placer en isoleret sikring max 40 cm vaek fra batteriets positiv pol, forbind den ene ende og bagefter den anden ende til forsteerkeren

23.For at forbinde (-) pa den rigtige made, brug en skrue | bilens chassis, skrab alt maling eller skidt vaek fra metallet hvis

det er ngdvendigt. Tjek med en tester at der vedvarende forbindelse mellem batteriet og fixeringspunktet. hvis det er muligt
forbind alle kabler pa samme sted, denne I@sning mindsker problemer med elektrisk stgj.

24.For alle signal kabler sammen og vaek fra strgm kabler

25.Forbind RCA input kabler, det gnskede signal skal vaere mellem 0,1 V RMS og 4 V RMS

26.Forbind hej niveau input ved brug af de rigtige stik. @nsket signal skal veere mellem 1V RMS og 22 V RMS. Brug ikke dette

hvis du allerede bruger phono indgangen.

27.Forbind hgjtalere udgang ved brug af 10 AWG/4mm? max hgjttaler kabel

28.Forstaerkeren teender/slukker ved at forbinde "remote” terminalen med "remote” udgangen pa signalgiveren. Den kan ogsa

teende/slukke automatisk, uden fjern signal, ved brug af hgj level input (hgjtaler IN) ved at saette knappen der findes, pa
"hi-in auto turn on" pa front panel i position ON

29.Nar installation er feerdig, tjek kablerne og veer sikker pa at de er trukket pa den korrekte made.

30.Monter sikringen | sikringsholderen. Sikringens stgrrelse skal veaere 30 % hgjere end den i forstaerkeren. Hvis kablet er

tilsluttet flere forsteerkere , skal veerdien pa sikringen veere 30 % hgjere end de andre sikringer tilsammen.

31.For at indstille lyden skruer man volumen knappen op pa % af maximun pa signalgiveren og sa justerer forstaerkeren indtil

du horer stgj.

32.Garantibevis: for mere information bespg da Audison's hjemmeside.
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SIKKER LYD
BRUG FORNUFTEN OG ANVEND SIKKER LYD. VENLIGST HUSK AT LANGEREVARENDE EKSPONERING AF H@J LYD KAN
SKADE DIN H@RELSE. PERSONLIG SIKKERHED B@R VARE HOJESTE PRIORITET UNDER K@RSLEN.

E Oplysninger om affald fra elektrisk og isk udstyr (for de iske lande, der i den separate i ing af affald)

Produkter markeret med en skraldespand pa hjul med et X henover ma ikke bortskaffes sammen med det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal
afleveres pa en genbrugsstation. Er du i tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv.
Genbrug og korrekt bortskaffelse bidrager til beskyttelsen af miljget og forhindrer skadelige virkninger pa sundheden
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Nederlands / Dutch
Gefellcneerd met uw aankuup van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen:
de heid van diegene die naar de ervaring van de geluidsemotie in de auto verlangen. Deze handleiding is

opgesteld om de belangrijkste instructies te volgen die nodig zijn voor het i van het sy zodat deze optimaal
gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om
contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier of onze technische ondersteuning op de e-support@elettromedia.it.
Lees voor de i llatie van de p de instructies in deze handleiding zorgvuldig door. Niet-naleving van deze
instructies kan tot onbed hade aan het product veroorzaken.

Ide letsel of

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van

aangepaste structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden

losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen
veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten

niet in uw ogen kunnen komen.

Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

. Voer geen installatie in de motorruimte uit.

Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van

mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld kunnen worden.

Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen

kabels of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van
bewegende mechanische apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over
de gehele lengte beschermd zijn

11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een
rubberring (pakkingring). Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.

13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen

14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.

15. Controleer of uw auto een 12 VDC elektrisch systeem met een negatieve massa heeft.

16. Controleer de conditie van uw dynamo en accu om er zeker van te zijn dat ze de toename van het verbruik aankunnen.

17. De versterker kan temperaturen van ongeveer 80°C (176°F) bereiken. Controleer of het niet gevaarlijk heet is alvorens het aan
te raken.

18. Maak de versterker periodiek schoon zonder gebruik te maken van agressieve oplosmiddelen die schade aan het apparaat
toe kunnen brengen. Gebruik geen geperste lucht om het apparaat schoon te maken omdat het vaste deeltjes in de versterker
kan blazen. Dompel een doek in water met zeep, wring het uit en maak hiermee de versterker schoon. Gebruik vervolgens
een doek die alleen met water is bevochtigd; maak uiteindelijk de versterker schoon met een droge doek.

19. Bereid de configuratie van uw nieuwe versterker en de beste bedradingroutes vooraf voor om de installatie gemakkelijker te maken.

20. Gebruik een kabel met voldoende doorsnede (zie grafiek: Voedingskabel), leg de stroomdraad vanaf de accu naar de installatieplek
van de versterker.

21. Sluit de voeding aan met de juiste polariteit, sluit de (+)-klem op de kabel vanaf de accu en (-)-klem op het chassis van de auto aan.

22. Plaats een geisoleerde zekeringhouder maximaal 40 cm uit de positieve aansluitklem van de accu; sluit één uiteinde van de
voedingskabel erop aan en sluit het andere uiteinde op de versterker aan.

. Om het apparaat op de juiste manier op massa (-) aan te sluiten, gebruik een schroef in het chassis van het voertuig; schrap
indien nodig alle verf of vet van het metaal en controleer met een testapparaat of er verbinding tussen de negatieve klem
(-) van de accu en het bevestigingspunt is. Indien mogelijk, verbind alle onderdelen met hetzelfde massapunt; deze oplossing
voorkomt de meeste ruis die tijdens de audio-weergave kan worden gegenereerd.

24. | eqg alle signaalkabels dicht bij elkaar en uit de buurt van voedingskabels.

25. Sluit de kabels van de RCA-ingangen aan, het toegepaste signaal moet tussen 0,1 V RMS en 4 V RMS liggen.

26. Sluit de hoge niveau-ingangen aan met behulp van de juiste stekker. Het toegepaste signaal moet tussen de 1V RMS en

22 V RMS liggen. Gebruik het niet als u al een “Pre In" voorversterkte verbinding gebruikt.

27. Sluit de luidsprekeruitgang aan met behulp van een 10 AWG max. luidsprekerkabel.

28. De versterker wordt gestart door de klem van de externe inschakeling op de specifieke uitgang van de bron aan te sluiten. Het
start automatisch, zonder extern signaal, ook als met behulp van hoog niveau-ingangen (Luidspreker IN) door de schakelaar
die op de "Hi-IN AUTOMATISCH INSCHAKELEN" voorpaneel kan worden gevonden naar de AAN-stand te zetten.

29. Wanneer de installatie is afgerond, controleer de bedrading van het systeem en zorg ervoor dat alle aansluitingen op de
juiste manier zijn uitgevoerd.

30. Zet de zekering in de zekeringhouder. De waarde van de zekering moet 30% hoger zijn dan die in de versterker is ingebouwd.
In het geval er meerdere versterkers op de kabel zijn aangesloten, moet de waarde van de zekering 30% hoger zijn dan het
totaal van de waarden van alle andere zekeringen in de versterkers.

. De kalibratie van het luisterniveau wordt gedaan door het bronvolume omhoog tot % van het maximale niveau in te stellen;
pas vervolgens de versterkerniveaus aan totdat u vervorming hoort.

32.Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Audison.
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VEILIG GELUID
GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN PAS VEILIG GELUID TOE. VERGEET NIET DAT LANGE BLOOTSTELLING AAN EXTREEM
HOGE GELUIDSDRUKNIVEAUS UW GEHOOR KAN BESCHADIGEN. VEILIGHEID MOET TIJDENS HET RIJDEN VOOROP STAAN.

ie met ing tot de ing van i i (voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen)
Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wweh es mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en

elektronische producten dienen te worden gerecycled door geschikte fammenen die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te
komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw
lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten
op de gezondheid.a Zivotniho prostredi pred Skodlivymi vlivy.
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1S on pL our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same
satlsfactlon as the one gained by those who long for experiencing the car audio emotion. This manual has been drawn to provide
the main instructions required to install and use the sy properly. F , the range of possibl lications is wide; for further
information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedla it Before
installing the p please fully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions
may cause uni ional harm or d: to the product.
1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures
you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious
damage to the passengers, as well as to other vehicles
. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.
. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.
. Do not carry out any installation inside the engine compartment.
. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.
. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any
mechanical or electrical devices of the vehicle.
. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt
. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements
essential to the vehicle underneath or in the selected area.
10.When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical
devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.
11.0nly use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
12.When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to
provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
13.Do not run the wires outside of the vehicle.
14.Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.
15.Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.
16.Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.
17.The amplifier can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it
18.Periodically clean the amplifier without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed air, since it
would push solid parts in the amplifiers. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the amplifier.
Then use a piece of cloth dampened with water only; eventually clean the amplifier with a dry piece of cloth.
19.Pre-plan the configuration of your new amplifier and the best wiring routes to ease installation.
20.Using a cable with adequate AWG (see chart: Power Supply Cable) , run the power wire from the battery location to the
amplifier mounting location.
21.Connect the power supply with the correct polarity. connect (+) terminal to the cable coming from the battery and (-)
terminal to the car chassis.
22.Put an insulated fuse holder 40 cm max far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it
after connecting the other end to the amplifier.
23.To ground the device (-) in the right way, use a screw in the vehicle chassis; scrape all paint or grease from the metal
if necessary, checking with a tester that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the fixing point. If
possible, connect all components to the same ground point; this solution rejects most noise which can be generated during
the audio reproduction.
24.Route all signal cables close together and away from power cables.
25.Connect the RCA input cables, the applied signal must be between 0.1 V RMS and 4 V RMS
26.Connect the high level inputs using the proper plug. Applied signal must be between 1V RMS and 22 V RMS. Don't use it if
you are already using Pre In preamplified connection.
27.Connect the speaker output using 10 AWG max speaker cable.
28.The amplifier starts by connecting the remote turn on terminal to the source specific output. It starts automatically, without
remote signal, also if using high level inputs (Speaker IN) by setting the switch that can be found on the “Hi-IN AUTO TURN ON"
front panel to position ON.
29.When installation is over, check the system's wiring and make sure all connections were done in the right way
30.Put the fuse into the fuse holder. The fuse value will have to be 30% higher than the amplifier built-in one. In case the cable
supplies several amplifiers, the fuse value will have to be 30% higher than the sum of the values of all other fuses in the
amplifiers.
31.Listening level calibration is made by adjusting the source volume up to % of its maximum level; then, adjust the amplifier
levels until you hear distortion.
32. Warranty certificate: For more information visit the Audison website.
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SAFE SOUND
USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH
SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING
on electrical and i waste (for those ies which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and
electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how
to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
I contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Owner's Manual

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on eS|mene tmglmus millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, m|||e

saavad need, kes loodavad k da auto helisii id el; See k juhend on moeldud pakk

juhlseld mis on vajalikud siisteemi 6igeks paigaldamiseks ja k iseks. Siiski on k kend valik lai; ti-ipsema info
ks votke iihendust oma usaldusvaarse edasimiiiijaga voi meie tehnilise toega e-postl aadressil support@elettromedia.it

Lugegeennekomponentldepalgaldamlst pohjalikult koiki selles | juhendis si: juhiseid. Nende juhiste eiramine voib

pohjt da tootele id kahjusid ja vigastusi.

Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge, et paigaldus
on korralikult kinnitatud ja turvaline. S6idu ajal lahti tulev detail v3ib réngalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.
. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud v&i tootejaégid voivad laiali paiskuda.
Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I6plikult paigaldama.
. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.
Enne paigalduse alustamist Ilitage vélja pohiseade ja koik muud audiostisteemi osad, kuna vastasel juhul voivad need viga saada
Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi siduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset to6d.
. Arge paigaldage kélareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, iileméaarase niiskuse voi mustusega.
. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid séiduki elektrikarbi lahedale.
Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla darmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle
all pole ei elektrijuhtmeid ega soiduki struktuurielemente.
10. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate mehaaniliste seadmete lahedale.
Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.
11. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.
12. Kaabli tombamisel abi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust
kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.
13. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.
14. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, Ghendusi ja muid lisaseadmeid, néiteks kataloogist Connection.
15. Veenduge, et teie sdiduki toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne klemm tihendatud maandusega.
16. Kontrollige vahelduvvoolugeneraatori ja aku seisukorda ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist
17. voimendi korpuse temperatuur voib tousta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.
18. Voimendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Surudhu kasutamine
on keelatud, kuna see v6ib mustuseosakesed voimendi sisse puhuda. Puhastage voimendit pesuvahendiga vette kastetud
ja kuivaks vaanatud lapiga. Seejarel kaige see (le ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral plihkige voimendit Iopuks ka
kuiva lapiga.
19. Koostage paigaldamise lihtsustamiseks véimendi paigaldusskeem ning markige dles, kuidas tuleks juhtmed vedada..
20. Viige sobivat AWG-kaablit kasutades (vt tabel: Toitejuhe) , kasutades toitejuhe aku juurest voimendi paigalduskohta.
21. Uhendage toiteplokk dige polaarsusega. Uhendage (+) klemm akust tuleva kaabliga ja (-) klemm auto $assiiga.
22. Paigaldage isoleeritud kaitsmepesa plussklemmist kdige enam 40 cm kaugusele; Uihendage toitekaabli ots véimendi ja
seejarel selle teine ots aku kiilge.
23. Seadme maanduse (-) Ghendamiseks kasutage soiduki kere kiilge keeratavat kruvi; eemaldage vajaduse korral varv
voi madre ning kontrollige testri abil pidevust aku miinusklemmi (-) ja kinnituskoha vahel. Voimaluse korral ihendage koik
elemendid tihte maanduspunkti, see lahendus elimineerib enamuse mirast, mis voib heli taasesitamisel tekkida.
24. Vedage koik signaalikaablid koos ja voimalikult kaugemal voolukaablitest
25. Uhendage RCA sisendid; rakendatud signaali peab jadma 0.1 V RMS ja 4 V RMS vahele.
26. Uhendage kdrgetasemelised sisendid kasutades sobivat pistikut. Rakendatav signaal peab olema vahemikus 1V RMS ja
22 V RMS. Arge kasutage seda, kui te juba kasutate Pre In eelvdimendi ihendust
27. Uhendage maksimaalselt 10 AWG suuruse kélarikaabliga kdlari véljund
28. Voimendi kaivitub, kui kaugsisselllitusklemm ihendatakse allikakohase véljundiga. See kaivitub automaatselt iima kaugsignaalita
ka siis, kui kasutatakse korgetasemelisi sisendeid (SPEAKER IN), kui viia ,Hi-IN AUTO TURN ON" esipaneelil olev Iliti
asendisse ON (sees)
29. Parast paigaldust kontrollige koiki sisteemi juhtmeid ja veenduge, kas nad on digesti tihendatud.
30. Pange kaitse kaitsmepesasse. Kaitsme vaartus peab olema 30% kdrgem kui voimendi sisseehitatud kaitsme oma. Juhul
kui kaabliga tihendatakse mitu voimendit, peab kaitsme vaértus olema 30% korgem kui kdigi voimendite sisekaitsmete summa
. Helitaseme kalibreerimiseks seadke pohiseadme helitugevus kolmveerandini maksimumist ja siis seadistage reguleerige
véimendi helitaset seni, kuni hakkate kuulma helimoonutust.
32. Garantiikaart: Lisainfot leiate Audison veebilehelt.
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OHUTU HELI
KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE
VOIB KUULMIST KAHJUSTADA SOIDUKI JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS

Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel prigikonteineri marg\ga ei voi utiliseerida koos teise tavapéraste olmejaatmetega. Neid elektrilisi

Jja elektroonilisi tooteid tuleb timber toodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima. Votke Ghendust oma kohaliku

omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid Iahimasse imbertdotlemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv imbertéstlemine
[ | Jja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele.
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Suomi / Finnish

Onnittelut tuotteemme hankinnasta. Tyytyvaisyytesi on tuotteidemme tarkein tavoite: tyytyvaisyys siitd, etta saat viimein kokea
autoaanentoiston huipputason. Taman ohjekirjan tarkoitus on tarjota tarkeimmat ohjeet, joita tarvitaan jarjestelman oikeaan
asennukseen ja kayttoon. Mahdollisia kayttotarkoituksia on kuitenkin monia. Saat lisatietoja ottamalla yhteytta jalleenmyyjaasi
tai tekniseen tukipalveluumme osoitteessa suppor dia.it. Ennen komponenttien lue huolellisesti kaikki
tassa ohjekirjassa olevat ohjeet. N

1.

en ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tuotteelle vahinkoa.

Kaikki komponentit tulee kiinnittda ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemidsi rakenteita.
Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille
seka muille ajoneuvoille.

Kayta aina suojalaseja tydkaluja kayttédessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepdlya.

Jotta véltetaan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperaisessa pakkauksessaan kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.
. Al& suorita asennusta moottoritilassa.

Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut &anijarjestelman laitteet, jotta valtetadan mahdolliset vauriot.
Varmista, ettd komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei esté ajoneuvon mekaanisten tai sahkaisten laitteiden toimintaa.
. Al asenna kaiuttimia siten, etté ne voivat altistua vedelle, suurelle maéralle kosteutta, polylle tai lialle.

. Ald asenna komponentteja ajoneuvon séhkdisten tai mekaanisten laitteiden l4helle tai veda kaapeleita niiden lahelta.

Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon
kannalta olennaisia rakenne-elementteja.

CENPOsWN

kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja etté sen eriste on itsestdéan sammuvaa.

11. Kaytéa vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tassé iimoitettu.

12. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reian |api, suojaa kaapelia kdyttamalla kumirengasta (tiivistettd). Suojaa
kaapelit, jotka kulkevat lahelld Iampd&a tuottavia laitteita.

13. Ald veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

14. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisévarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

15. Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.

16. Tarkista ajoneuvon laturi ja akku, jotta ne kestavat lisdantyneen kulutuksen.

17. Vahvistin voi saavuttaa jopa 80 °C lampétiloja. Varmista ennen koskemista, ettei se ole vaarallisen kuuma.

18. Puhdista ajoittain vahvistin kdyttdmétta voimakkaita liuottimia, jotka voivat vahingoittaa sité. Ald kéyta paineilmaa, silld se
tydntaa kiinteité osia vahvistimen sisaan. Kostuta kankaanpala vedella ja saippualla, véanna se kuivaksi ja puhdista vahvistin.
Kayta sitten vain vedell& kostutettua kangasta ja pyyhi lopuksi vahvistin kuivalla kankaanpalalla.

19. Voit helpottaa asennusta, kun suunnittelet vahvistimen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon.

20. Veda virtajohto akulta vahvistimen asennuspaikkaan kayttamalla AWG-arvoltaan riittavaa kaapelia (ks. kaavio: virtakaapeli).

21. Kytke virransy6tto oikealla napaisuudella. Liité (+)-liitin akusta tulevaan kaapeliin ja (-)-liitin auton koriin.

22. Asenna eristetty sulakerasia enintdan 40 cm p&ahan akun plus-navasta. Kytke virtakaapelin toinen paa siihen kytkettyasi
toisen paan vahvistimeen.

. Maadoita laite (-) kdyttamalla ruuvia ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista yleismittarilla,
ettd valittu kiinnityspiste on yhteydess& akun miinusnapaan (-). Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan
maadoituspisteeseen. N&in voidaan poistaa suurin osa danentoistossa syntyvasta haitallisesta kohinasta.

24. Vedi kaikki signaalikaapelit yhdessé ja erillaan virtakaapeleista.

25. Kytke RCA-tulokaapelit; tulosignaalin tulee olla valilta 0,1-4 V RMS. -

26. Kytke korkean tason tulot kayttamalla oikeaa liitinté. Signaalin tulee olla 1-22 V RMS. Ala kayta tata liitantas, jos kaytossa

on esivahvistinliitanta.

27. Kytke kaiutinlahto kayttéen enintdan 10 AWG kaiutinjohtoa.

28. Vahvistin kdynnistyy, kun lahteen kauko-ohjaussignaali kytketaan. Se kaynnistyy myds automaattissesti ilman kauko-ohjaussignaalia,
jos kaytossa ovat korkean tason tulot (Speaker IN) ja etupaneelin kytkin Hi-IN AUTO TURN ON kytketdan asentoon ON.

29. Asennuksen jalkeen tarkista jarjestelman johdotus ja varmista, etta kaikki kytkennat on tehty oikein

30. Aseta sulake pidikkeeseensa. Sulakkeen arvon tulisi olla 30 % korkeampi kuin vahvistimen sisdanrakennetun sulakkeen arvo.
Jos kaapeli syottaa useita sahkolaitteita, tulee sulakkeen arvon olla 30 % korkeampi kuin kaikkien sahkélaitteiden sulakkeiden
arvojen summa.

. Kuuntelutason kalibrointi tehdaan saatamalla lahteen danenvoimakkuus kolmeen neljasosaan enimmaistasostaan. Saada
sitten vahvistimen tasoa, kunnes &ani saroytyy.

32. Takuutodistus: Lis&tietoja on Audison-sivustossa.

2

w

3

-

SAFE SOUND -FILOSOFIA
KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE
AANENPAINEEN TASOLLE VOI VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLA AJAESSA.
Tietoa sihko- ja il (koskee maita, joissa ko. romu kerataan erikseen)
Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa havittaa muun kotitalousjatteen seassa. Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee kierrattaa
niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat huolehtimaan niiden havittamisesta. Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten nama laitteet
tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja havittaminen auttaa suojelemaan ymparistoa seka ehkaisemaan haittavaikutuksia terveydelle.
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Frangais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme satisfaction que
celle gagnée par ceux qm ont une grande experlence de I'émotion de I'audio automobile. Ce manuel a ete écrit pour fournir

les instructions princip sal llation et a I' utlllsatlon correctes de ce . Ci I'etendue des
applications possibles est vaste; pour en savoir plus, n'h g votre Jlstr r de onfi ou notre
assistance technique en envoyant un E-mail a support@elettromedia.it Avant d'i [l lisez at

toutes les instructions contenues dans ce manuel. Si vous ne suivez pas ces |nstruct|ons, vous risquez d'endommager
accidentellement le produit.

. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute
structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous que votre installation est solide and sécurisée.
Avoir un élément desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour
les autres véhicules.

2. Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit
peuvent se décoller.

3. Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si possible, jusqu'a ce que vous
soyez prét pour l'installation finale.

4. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

5. Avant de commencer I'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant
ainsi tout risque de dommage.

6. Vérifiez que I'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfere pas avec le fonctionnement normal
de tout appareil mécanique électrique du véhicuP

7. Ninstallez pas les haut-parleurs la ou ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére ou de la saleté.

8. N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables pres du coffret électrique du véhicule.

9. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu'aucun
cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

10. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des coins saillants ou des

appareils électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur
longueur et que leur isolation soit une auto extinction

11. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

12. En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil).
Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant pres des sources de chaleur.

13. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

14. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

15. Assurez-vous que votre voiture comporte un systéme de voltage 12 VDC avec une prise de terre négative.

16. Vérifiez I'état de votre alternateur et de votre batterie pour vous assurer qu'ils peuvent supporter la consommation accrue.

17. Ia almphﬂCﬁteur peut atteindre des températures autour de 80°C (176°F). Assurez-vous qu'il ne soir pas trop chaud avant

e le toucher.

18. Nettoyez régulierement 'amplificateur sans utiliser de détergents agressifs qui risqueraient de I'abimer. N'utilisez pas d'air
comprimé, car des pieces solides risqueraient d'étre poussées dans I'amplificateur. Humidifiez un chiffon avec de I'eau
savonneuse, essorez-le puis nettoyez I'amplificateur. Puis utilisez un chiffon qui n'a été humidifié qu'avec de I'eau; enfin,
nettoyez I'amplificateur avec un chiffon sec. Si le conduit d'air chaud est couvert, I'amplificateur entre en mode de protection.

19. Pré- p\amﬂez a conf(\jguratlon de votre nouvel amplificateur et les meilleurs cablages pour rendre I'installation plus facile.

20. Al'aide d'un cable adapté AWG (voir: Cable d'alimentation), faites passer le cable d'alimentation depuis |'endroit ou se situe
la batterie jusqu'a I'endroit ou est effectué le montage de I'amplificateur.

21. Branchez ['alimentation en respectant la polarité. Connectez le terminal (+) au cable provenant de la batterie et le terminal

( R au chassis de la voiture.

22. Placez un porte-fusible isolé & un maximum de 40 cm du terminal positif de la batterie; connectez-y une extrémité du
cable apres avoir connecté I'autre extrémité a I'amplificateur.

23. Pour installer I'appareil (-) correctement, utilisez une vis du chassis du véhicule; retirez toute peinture ou graisse du métal
si nécessaire, en vérifiant avec un testeur qu'il y a de la continuité entre le terminal négatif et la batterie (-) et le point de
fixage. Connectez si possible tous les composants au méme point de terre; Cette solution permet d'éliminer la plupart des
bruits pouvant étre générés lors de la reproduction audio.

24. Placez tous les cables de signal proche les uns des autres et loin des cébles d'alimentation électrique.

25. Connectez les cables d'entrée RCA, le signal appliqué doit étre compris entre 0.1 V RMS et 4 V RMS,

26. Connectez les entrées haut niveau en utilisant la bonne prise. Le signal appliqué doit étre entre TV RMS et 22 V RMS. Ne
|'utilisez pas si vous utilisez déja une connexion pré amplifiée Pre In.

27. Connectez le haut-parleur en utilisant des cables de haut-parleur max 10 AWG.

28. L'amplificateur démarre en branchant le terminal de mise en marche a distance a la sortie correspondante de la source.

Il démarre automatiquement, sans signal a distance, méme en utilisant les entrées haut niveau (Entrée Haut-parleur) en
positionnant le commutateur sur le panneau frontal “Hi-In AUTO TURN ON" sur ON

29. Une fois I'installation terminée, vérifiez que les branchements du systéeme ont été correctement exécutés.

30. Mettez le fusible dans le porte-fusible. La valeur du fusible doit étre de 30% supérieur a celui intégré dans I'amplificateur.
Dans le cas ou le cable aﬁmente plusieurs amplificateurs, la valeur du fusible doit étre de 30% supérieur a la somme des

valeurs des autres fusibles de I'amplificateur.

. La calibration du niveau d'écoute se fait en ajustant le volume source a un niveau maximale allant jusqu'a % du niveau

maximal; puis, ajustez le niveau de I'amplificateur jusqu'a ce que vous entendez de la distorsion.

32. Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Audison.

SURETE DE SON

UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE LONGUE
EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D'ECOUTE. LA
SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE.

E Informations relatives aux déchets é i eté i (pour les pays éens assurant le tri sélectif des déchets)

N =
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pary

Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménageéres. Ces produits utilisent

des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits

et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre
_— domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de I'environnement et a la prévention contre tout effet nocif pour la santé.
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Deutsch / German

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. lhre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere Produkte erfiillen

miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage erlangt haben. Diese Anleitung

wurde erstellt, um die wmhhgsten erforderllchen Anweisungen fiir korrekete Installation und Einsatz zur Verfiigung zu
stellen. Es gibt jedoch viele A i fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten

Handler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse support@elettromedia.it Vor dem Installieren der

Komponenten bitte sorgfiltig alle A isungen in dieser Bedi leitung lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt

werden, kann das Produkt unabsichtlich beschadigt oder beemtrachtlgt werden.

Alle Teile miissen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten Rahmen
vor. Achten sie darauf, dass lhre Installation fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt [6sen konnten
schwerwiegende Personen- und Sachschaden verursachen.

. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls mdglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgiltige
Installation durchgefthrt wird.

Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.

Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus.
Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt
Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzt sind.
Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.
Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich
keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen
Teilen in Bertihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung tiber die Gesamtlénge des Kabels, entsprechenden
Kabelschutz und dass die Isolierung selbstloschend ist.

11. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.

12. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen

entlang laufen, missen sorgféltig abgeschirmt werden.

13. Verlegen Sie keine Kabel auerhalb des Fahrzeugs.

14. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehdr, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten.

15. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrzeug ein 12 V Gleichspannungssystem besitzt.

16. Uberpriifen Sie den Wechselstromgenerator und den Batteriezustand, um sicher zu gehen, dass der erhéhte Stromverbrauch
keine Problem darstellt.

17. Der Verstéarker kann Temperaturen von ca. 80°C erreichen. Vergewissern Sie sich, dass es nicht zu heil es, wenn Sie den
Verstarker anfassen.

18. Reinigen sie den Verstarker von Zeit zu Zeit, allerdings ohne scharfe Reinigungsmittel. Arbeiten Sie dabei nicht mit Druckluft,
da dies die Teile des Verstarkers verschieben kdnnte. Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser und Seife an, wringen sie es aus
und reinigen Sie so den Verstarker. Nehmen sie danach ein nur mit Wasser angefeuchtetes Tuch; trocknen Sie den Verstarker
bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.

19. Planen Sie im voraus den Aufstellungsort Ihres neuen Verstarkers und besten Kabelrouten fir eine einfache Installation.

20. Ein Kabel mit geeignetem AWG verwenden (siehe Tabelle: Stromkabel), fiihren Sie das Anschlusskabel von dem Platz fuir
die Batterie zur Befestigungsstelle

. SchlieBen Sie die Stromversorgung unter Beachtung der korrekten Polaritét an. Verbinden Sie das (+)-Ende mit dem Batteriekabel
und das (-)-Ende mit dem Autochassis.

. Legen Sie einen isolierten Sicherungshalter max 40 cm von dem Plus Ausgang hin; schlieen Sie das Ende des Anschlusskabels

an, nachdem Sie das andere an den Verstarker angeschlossen haben

Um das Gerat (-) auf die richtige Weise zu erden, benutzen Sie eine Schraube in der Karosserie des Wagens. Kratzen Sie

bei Bedarf die Farbe bzw. Schmierdl vom Metall ab. Uberpriifen Sie die Kontinuitat zwischen dem Erdungspunkt und dem

negativen Batteriepol (-). Falls mdglich, sollten Sie alle Komponenten mit dem gleichen Erdungspunkt verbinden, um maglichst
wenig Interferenzen zu erzeugen, das wéhrend der Audiowiedergabe erzeugt werden kann.

24. Leiten Sie alle Signalkabel dicht zusammen und so weit entfernt wie méglich von den Stromkabeln.

25. Verbinden Sie die RCA-Eingangskabel. Das Anschlusssignal muss zwischen 0,1 V RMS und 4 V RMS aufweisen.

26. SchlieRen Sie die Plus-Eingange mit dem richtigen Stecker an. Das Anschlusssignal muss zwischen 1 und 22 V RMS
liegen. Nicht verwenden, wenn Sie schon an ,Pre in" einen Vorverstarker angeschlossen haben

27. Verbinden Sie den Lautsprecherausgang mit einem 10 AWG max Lautsprecherkabel.

28. Der Verstarker wird durch Verbinden des Funk- Einschalt-Terminals mit dem speziellen Quellenausgang gestartet. Er
startet auch automatisch, ohne Funksignal, wenn hohe Eingénge (Lautsprecher EIN) verwendet werden, indem der
Schalter auf der "Hi-IN AUTOMATISCHES EINSCHALTEN" Frontplatte auf EIN gestellt wird.

29. Uberpriifen Sie nach der Installation das Kabelsystem und vergewissern Sie sich, dass alle Anschlisse richtig getatigt wurden.
30. Stecken Sie den Stecker in den Sicherungshalter.Die Belastbarkeit der Sicherung muss mindestens 30% Uber der Belastbarkeit
der eingebauten Sicherung des Verstarkers liegen. Wenn das Kabel zur Stromversorgung von mehreren Verstarkern benutzt
wird, muss die Belastbarkeit der Sicherung mindestens 30% tiber der Belastbarkeit der Summe aller eingebauten Sicherungen

der Verstarker liegen

. Zur Kalibration des Lautstarkeniveaus sollte die Ausgangslautstérke auf % des Maximums gestellt werden und dann am
Verstarker solange erhoht werden, bis Verzerrungen erkennbar werden.

32.Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Audison-Website.
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SICHERER SOUND .

BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND. DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER
SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN KOMMT DIE
SICHERHEIT ZUERST.

E Information zu Elektro- und i dten (giltig fiir die Léander, die eine Abfalltrennung durchfiihren).

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Miilltonnensymbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese
elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten
qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nachstgelegene Einrichtung fiir Recycling

I oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kdnnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum
Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.
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EMnviké / Greek
ZuyxapnTipla yla TNV ayopd Tou mPoiovTog pag. H ikavomoinon cag €ivat o MPWTOG OTOX0G TWV MPOIOVTWV Hag:
n i6la Kavomoinon mov amoAapBdvouv 6Got avadnTolv TNV EUTELPIC TOU TOLOTIKOU YOV OTO AUTOKivNTO. To mapov
EYXELPIOLO OXESLACTNKE WOTE Va TAPEXEL TIG BAGIKEG 05NYiEG MOV amaLTOUVTAL yiLa TV 0pBI EYKATAGTAGH KAl XPron Tou
GUOTNHATOG. NGTOCO, TO EVPOG TWV TLBAVWV EPAPHOYWY Eival HEYAAO. MNa TEPLGGOTEPEG TANPOPOPIES, TAPAKANOVHE HN
GLOTACETE VA EMIKOWVWVIGETE PE TOV AVTLITPOCWTO I} TO THAHA HAG TEXVLKAG UTOGTAPLENG 0TV NAEKTPOVLIKI SlevBuven
support@elettromedia.it Mpv eykaTacTACETE Ta €EapTHHATA, TAPAKANOUHE SLABAGTE TIPOGEKTLKA OAEG TIG 0BNYiEG IOV
TMEPLEXOVTAL OTO MaPOV eyXeLPidLo. MBavn un TAPNGCH TWV 0dNyLWwV PIopei va mpokaAésel akovola BAABN GTO TPOLoV.
1. OAa Ta egapTnpara mpemeL va €xouv TornoBeTnBel oTaBepa Kal Je acpAAeLlaA aTn dopr Tou oxnHaTog. Kavre 1o idlo
oTaV eYKABLOTATE DLAPOPEG KATAOKEVEG TIOU EXETE KAVEL CUHPWIVA PE TIG AMALTHOELG TOU TeAATn. BeBatwBeiTe OTL
N eyKaTAoTaoN 0aG eivatl oTEPEN Kal acpalng. EEapTnua mou xahapwvel 0Tav odnydrte Popei va TPOoKaAEaeL
ONUAVTLKNA ¢NULA 0TOuG eTBATEG KABWG Kal oe AAAa oxnpara.

2. Na popdte MAvTOTE MPOOTATEUTIKA YLA TA HATLA OTAV XPNOLHUOTIOLELTE epyaleia eMeldr| OKANBPEG 1 LTIOAeppaTa
TIPOLOVTOG PTOPEL va LTIAPXOLV OTOV AgPa.

3. [lavaanopuyeTe Tuxaia BAABN, dlatnproTe To MPOLOV OTNV APXLKN TOU CUOKELAGCLA EWG OTOUL ELOTE ETOLUOL YLA TNV
TeAIKN eykaraoTaon.

4. Aev peTEL va KAveTe Kapia eykaTaoTaon peca oTo dlapepLopa Tou KvnThpa.

5. Tlplv va EeKLVAOETE PE TNV EYKATACTAON OPRNOTE TN KEVTPLKNA HOVADA KAl OAEG TIG AAAEG AKOUCTLKEG OUXVOTNTEG TOU
OLOTAHATOG, AMOPEVYOVTAG OTOLAdNTOTE dLVATH ¢NPLA.

6. BeBawbeite 6TL N Be0N MOU ETUAEEQTE va EYKATACTACETE Ta EEAPTAHATA dEV EUMODIZEL TN KAVOVIKA AeLToupyia omoLacdnnoTe
HNXAVLIKAG I NAEKTPLKNG OUOKELNG TOL OXNHATOG.

7. Mnv eykaBloTATe Ta Peyapuwva oe PEPN OToL Propel va ekTeBouv oe vepod, UTePBOALKN Lypaocia, akaBapaoieg r pUTOLG

8. Mnv eykaBloTATe Ta €EAPTAPATA KAl UNV TEPVATE KAAWDLA KOVTA OTO NAEKTPLKO KOUT{ TOL OXAHATOG.

9. Na eioTe 10laiTepa MPOOEKTLKOL OTAV QVOLYETE TPUTIEG 1) KOBETE HECA OTO 0OACL TOL OXNMHATOG, ETURERALWVOHEVOL OTL
dev uTapxouV KaAwadla r dopLKA oTolxela anapaiTnTa yla To KATW JEPOG TOU OXNHATOG OTNV eTAEYeloa TePLOXT.

10. OTav dpopoloyeite kaAwdla, BeBatwBeiTe OTL TO KAAWDLO OV EPXETAL OE EMAPN) PE KOPTEPEG AKPEG Kal dev

BpiokeTal KOVTA O HETAKIVOUHEVEG PNXAVIKEG CUOKEVEG. BeBalwBeiTe 0TL TO KAAWDLO gival aTaBepd ouvOEdEPEVO
KQL T(POOTATEUPEVO G OAO TO KOG TOU KAl OTL N HOVWON TOU elval AuTOAMETBEVVOUEVN.

11. XpnolpoToLeiTe Povo Kahwdla Pe TNV KaTaAAnAn datopn (AWG) cUPpwva Pe TNV oYU TOU XPNOLHOoTOLELTAL.

12. OTav mepvare eva KaAwdLo PECW PLAG OTIG OTO 0act TOU OXMHATOG. TPOOTATEVOTE TO KAAWALO HE Eva AACTLXEVLIO DAKTUALO
(«pakapovaxt»). BeBalwBeiTe 0TL Ta KaAWDLA TIOU EPVAVE KOVTA OE ONPELQ TIOL TIApAyouV BEPHOTNTA EivAL TDOCTATEVHEVA.

13. Mn mepvdTe KaAwdla e§w amo To OxnHa.

14. XpnolporolioTe KaAwdla TNG KAAUTEPNG TIOLOTNTAG OTIWE AvapePOVTaL oTov KaTtdAoyo Connection.

15. BePawwBeite OTL TO AUTOKIVNTO 0ag €XeL NAEKTPLKO cuaTnpa 12 VDC apvnTIKA YELWHEVO.

16. EAEYETE TN YEVVITPLA OUVEXOUG TAONG (DLVAHO) Kat TNv LoXV TNG PnaTapiag yia va BeBaiwbeite oTL Ba uTtapget
avTanokpLon oTnV avgnpevn ¢nTnon Tpopodoaciag peupaTog.

17. 0 evioXUTNG propel va BeppavBet iepimou oToug 80°C (176°F). BeBalwBeiTe 0TL dev Kaiel pLv Tov ayyiEeTe.

18. KaBapioTe Tov eVIOXUTA OE TaKTH Bdon dixwe va XpNoLHoToLeiTe duvaTd AmoppUTIAVTLKA TIOU HITOPOVV VA TOU TPOKAAECOLY
ZnuLa. Mn XpnOLUOTIOLELTE CUPTILECHEVO AEPA ETIELDN PTIOPEL VA WBNOEL 0TEPEA OWHATIOLA HEGA OTOUG EVIOXUTEG.
Yypavare eva KoJUATL Upacpa Pe VEPO Kal 0amouvL, OTUYTE TO Kal KaBapioTe Tov eVIOXUTNH. XpnoLomnoleioTe LoTepa
€va KOPPATL Lpaopa BPeYHEVO HOVO [E VEPO, KABAPLOTE LOTEPA TOV EVIOXUTH HE EVA OTEYVO KOUUATL UPAoHATOG.

19. Mpo-anopacioTe TV TOMOBETNON TOU VEOU 04G EVIOXUTH KAL TA ONPELA OTA Ontotd 8a 6TABEPOTIOCETE Ta KAAWSLA Yl
£UKOAN eyKATAOTAON.

20. XpoWOTIOLLVTAG Eva KAAWDLO e KaTaAANAN AWG (BAEre XApTn Kahwdiwv Tpopodoaiag), pépTe To olppa Tpopodooiag
Qro T0 PEPOG TIOL BPIOKETAL N TaTapia oTo HEPOG MOV Eval TOTOBETNHEVOG 0 EVIOXUTNG.

21. ZUVOECTE TO TPOPOOOTIKO HiE TN GWOTF) TOMKOTNTA. ZUVOECTE TO TEPUATIKO (+) OTO KAADBLO TToU €pyeTaLamno n

2

-

prarapia Kaw To TEpUATIko (-) 0To 0aot TOL AUTOKIVATOU.

BAATe €va povwpevo LTodOXEA AOPUAELAG OE ATOOTAON TO TIOAL 40 cm amnd Tov BETIKO AKPOOGEKTN TNG PraTaplag,

OULVOEOTE TO £va AKPO TOU KAAWBIOL TPOPOBOoLag HE AUTEV apOL CUVDESTE TO GAAO AKPO OTOV EVIOXUTH.

23. [0 va YEWOETE TN CUOKeUN (-) HE TOV OWOTO TPOTIO, XPNOLOTIOOTE Eva KaToaBidl e aTaUPO Yia TOV OKEAETO TOU OXMHATOG.
=00Te TN PIoyLa o€ eva PeTAAAKO onpelo eav eival anapaiTnTo, EAEYXOVTAG He eva OOKLUAOTIKO TAOEWG PEVHATOG TT) Yelwan
HETAEL TO apvnNTIKOL TOAOU (-) Kat Tou onpeiou oTabepomoinong. Eav eivat duvatov, oLVOETTe OAA Ta EEAPTAUATA OTO (Bl onpeio
veiwong; N Auon auTr anoppimTel To HEYAAUTEPO PEPOG TOU BOPUROU ToL pTopet va TapayBel kaTa Tnv avamnapaywyr AXou.

24. ApopoAoynoTe OAa Ta KaAWdLa OAPATog opadika Kat pakpld and Ta kaAwdla Tpopodooiag peuHaTog.

25. YuvdeoTe Ta kKaAwdla eloddou RCA, To TpopodoTOVPEVO Orjua MPETEeL va KupaiveTal eTagy 0.1 V RMS kat 4 V RMS.

26. YuvOEOTE TIG £L00DOUG UYNAOU ETUITEDOU XPNOIHOTIOLWVTAG TO KATAAANAO BUoHA. TO TPOPODOTOUHEVO ORHA TIPETEL Va
KupaiveTat peTagu 1V RMS kat 22 V RMS. Mnv To XpnoLOTIOLELTE edv AN XPNOLHOTOLELTE TIPO-EVIOKUHEVN oLvOeDn Pre In.

27. 30V0E0TE TNV EE000 TOL PEYAPWVOL XPNOLHOTIOLWVTAG KAAWSLO HEYAPWVOL PEYLOTNG TIUNG 10 AWG.

28. 0 eVIOXUTAG EEKLVAEL PE OLVBEDN TNG EVEPYOTIONONG HE TNAEXELPLOTAPLO TAVW OE TEPHATIKO TNG CUYKEKPLUEVNG
£E06D0U TNG TINYAG. ZEKLVAEL QUTOPATA, XWPIG TNAEOAHA, ETHONG KATA TN XPi0N £L060WY LPNAWV ETUTEDOU
[Evepyorotnpévo peyapwvo (IN)] puBpi¢ovTag To SLAKOTITN O Popet va BPEBEL GTOV UPOOTIVO Tivaka auTéparng
evepyomoinong LYnAng elcddou (“Hi-IN AUTO TURN ON") oTn B€on evepyoroinong (ON).

29. OTav n eykaTaoTaon exet TEAELWOEL, EAEYETE TNV KAAWDIWON TOU CLOTAPATOG Kal BeBalwBEeLTE OTL OAEG OL CLUVOECELG
€XO0UV YIVEL JE TOV OWOTO TPOTIO.

30. BaAte Tnv aopalela oTov utodoxea acpdArelag. H avoxrn tTng acpdAelag mpemet va eivat 30% vpnAoTepn ano authv
TOU EVIOXUTH). Z€ TIEPLTTWON OTOU TO KAAWBLO TPOPOdOTEL AAAOUG EVICUXTEG, N AVOXN TNG AOPAAELAG TIPETEL va elval
30% UYPNAOTEPN TOU CUVOAOU AVOXNG KABE AOPAAELAG TWY EVIOXUTWV.

31. H puBPLON AKOUOTLKAG NXWGE ETUTLYXAVETAL PE TN PUBHLON TNG KUPLAG EVTACNG NXOL OTa % TNG HEYLOTNG EVTAONG.
Karomty, puBpioTe ToV EVIOXUTH HEXPL VA AKOUCETE OTMOLAONTOTE TAPAHOPPWGH GTOV XO.

32. MOTOTOWNTIKO £YYUNONG: A TEPLOCOTEPEG TANPOPOPIES ETUOKEPTELTE TNV LOTOOEADA TNG Audison.

AZ®AAHI HXOX
ME BAYXH TH KOINH AOTIKH KPATEISTE TH X TAOMH TOY HXOY XE AX®AAH EMINEAA. ©YMHOEITE OTI MAPATETAMENH
EKOEXH XE EZAIPETIKA YWHAHY ENTAYHX EMINEAA HXHTIKHE MIEXZHY. MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAY. H AYOAAEIA
YAY MPOEXEI ENOZQ OAHIEITE
MAnpopopieg OXETIKA PE TNV anéppupn NAEKTPLKOL Kat NAEKTPOVIKOU eEOTALGHOU (yia TiG EUPWTIAIKEG XWPEG TLOU £XOLV OPYAVWICEL TNV EEXWPLOTH
GUAAOYI TWV ATOPPLUPATWV AUTWY) Ta TPOLOVTA Ta OTola PEPOLY CALAVON Eva TPOXAAATO KADO PE £va X TAvw 08 auTo BEV UIOPOLY va arnoppLpBoly pagi
€ Ta KABNUEPLYA OIKIKG anoppippaTa. AUTA Ta NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA TPETEL vV QVaKUKAGWVOVTAL 08 KATAANAES EYKATAOTACELS, IKAVEG Va
BlaxelpigovTal TV arnoppupn AUTWY TWV TIPOLOVTWY Kat eEapTNHATWY TOUG. Ma va YVwPIZETE TIOU Kal we Ba MapadooeTe auTd Ta TPOIOVTA OTNV TANCLETTEPN
B rinpeoia QVaKOKAWONG / QOPPLPNG TIAPAKAAOUHE AMEUBUVBELTE OTO TOMIKG BNUOTIKO YPaeio. H avaKuKAWON Kat N anoppuypn Twv amoppuiaTwy je
KaTAAANAO TPOMO CLVELCPEPEL OTNV TPOCTAGLA TOU MEPIBANAOVTOG Kal OTNY TPOANYN BAABEPUWY CUVETIELWY OTNV LYEIQ.
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Owner's Manual

Utmutaté / Hungarlan

Gratulalunk termék lasahoz! Az On elégedettsége a legf bb kritérium, aminek termékeinknek meg kell
felelnie: az elegedettseg, amlt az autés hangrendszer hosszabb idejii hasznalata utan is érez. Ez a kézikonyv a rendszer
felel ésére és | alatara v kozo fi bb itasokat tartalmazza. Ugyanakkor a késziiléknek szamos

Iehetseges alkalmazasi teriilete van, ezért sziikség esetén keresse meg a forgalmazot vagy a muszakl terméktamogatast a

suppon@elettromedla it e- -mail cimen. A részegységek beszerelése elétt figy | at a kézikonyvben szereplé

itasok be nem tartasa a termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarmihoz. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat épitést szerkezeteket
épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Eqy vezetés kdzben meglazulé komponens komoly sériiléseket
okozhat az utasoknak, valamint mas jarmuveknek.

. A szerszamok hasznalata kézben mindig viseljen védészemiveget, mivel szilankok, anyagdarabkék reptilhetnek el.

. Avéletlen kdrosodas elkeriilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a
végzo beszerelésnek.

4. Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

5. Abeszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tobbi komponensét, nehogy esetleg karosodjanak.

6. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjék a jarm( mechanikus vagy elektronikus
eszkdzeinek mikodését.

7. Ne szerelje be a hangszdrokat olyan helyre, ahol viz, tulzott nedvesség, port vagy piszok érheti 6ket.

8. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarmu elektromos kapcsolddobozai kozelében.

9. Legyen nagyon dvatos amikor a karosszériaba fur vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmi szamara fontos kabelek
vagy szerkezeti elemek a kivalasztott terilet alatt.

10. A kébelek vezetésekor tigyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgé mechanikus eszkdzokkel. Ugyeljen
arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban és hogy a szigeteléstik &nkioltd legyen

11. Csak a hasznélt teljesitményhez eléirt keresztmetszett kabeleket hasznaljon.

12. Ha a kabelt &tvezeti a jarmU karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigydrdvel. Ugyeljen arra, hogy a
héforrasok kdzelében futd kabelek rendelkezzenek megfelel6 védelemmel

13. Ne vezesse a huzalokat a jarmdvon kivil.

14. Alkalmazzon csticsminéségu kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection katalégusban talalhatok.

15. Ellendrizze, hogy az autdjaban negativ testelés(i 12 V-os egyendramu dramellatas talalhato.

16. Ellendrizze a generator és az akkumulator allapotat, hogy biztositsak a megndvekedd fogyasztast.

17. Az er6sité 80°C (176°F) kérili hémérsékletet is elérhet. Ugyeljen arra, hogy ne legyen veszélyesen forr, amikor megérinti.

18. Rendszeresen tisztitsa meg az erdsitét, de ne hasznaljon erds tisztitoszereket, amelyek karosithatnak. Ne hasznéljon s(ritett
leveg6t, mert az szilard részecskéket juttathat az erésitébe. Nedvesitsen meg egy darab térléruhéat vizzel és szappannal,
csavarja ki, majd tisztitsa meg az erésitét. Ezutan hasznaljon egy csak vizbe martott ruhadarabot, majd tisztitsa meg az
erdsitét egy szaraz ronggyal.

19. El6zetesen tervezze meg az Uj erdsitdje konfiguraciojat és a legjobb huzalozasi Utvonalakat, hogy megkdnnyitse a beszerelést.

20. Megfelel AWG méret kabelt hasznélva (l4sd a Tapkabel tablazatot), segitségével vezesse a tapellatas vezetéket az akkumulatortol

az erdsito felszerelési helyéig.

. Csatlakoztassa a tapfesziiltséget a helyes polaritassal. Csatlakoztassa a (+) végpontot az akkumulatorbdl érkezé vezetékhez,

a (-) végpontot pedig a gépjarmd karosszériajahoz.

Szereljen egy szigetelt biztositéktartot legfeljebb 40 cm-re az akkumulator pozitiv kivezetésétdl, csatlakoztassa hozza a

tapkabel egyik végét, miutan csatlakoztatta a masikat az erésitéhoz.

23. A készlilék megfelels lefoldeléséhez (-) alkalmazzon egy csavart a gépkocsi alvazaban; sziikség esetén kaparjon le barmilyen
festéket vagy zsirt a fémrdl, egy tesztelGvel ellendrizve hogy folytonossag van a negativ pdlus (-) és a régzitési pont kozott.
Ha lehetséges, csatlakoztassa az Gsszes alkatrészt ugyanahhoz a foldelési ponthoz; ez a megoldas kikiiszéboli a hang
létrehozésa soran fellépé nemkivanatos zaj nagy részét.

24. Vezesse az Osszes jelkabelt egymashoz kozel és az elektromos aram kabelektdl tavol.

25. Csatlakoztassa az RCA bemeneti (input) kabeleket, az alkalmazott jelnek 0,1 V RMS és 4 V RMS koz6tt kell lennie.

26. A magas szintl bemend csatornat a megfelel6 dugasz segitségével csatlakoztassa. A bemeneti jelnek 1V RMS és 22 V RMS
kozatt kell lennie. Ne hasznalja, ha mér alkalmaz Pre In eléerdsitett csatlakozast.

27. Csatlakoztassa a hangszord kimeneteket (output) a 10 AWG max speaker (hangszoro) kabel alkalmazasaval.

28. Az er6sit6 bekapcsol, ha a tavoli bekapcsoldsi csatlakozét a forrds megfelel kimenetéhez csatlakoztatjak. A magas
szintl bemenetek (Hangszord BE) hasznalatakor automatikusan, a tavoli jel nélkil is bekapcsolhato, ha az elélapi panelen
levé ,MAGAS BE AUTOMATIKUS BEKAPCSOLAS" kapcsoldt BE &llasba kapcsolja.

29. Amikor a szerelés készen van, ellendrizze a rendszer huzalozasat, hogy a csatlakoztatasok rendben torténtek-e meg.

30. Helyezze be a biztositékot a biztositéktartdba. A biztositék értéke legyen 30%-al magasabb, mint az erésitébe épitetté. Amennyiben
a kéabel tobb erésitét taplal, a biztositék értéke legyen 30%-kal magasabb, mint az 6sszes tobbi biztositéké az erésitékben.

31. A hallgatas szintjének kalibralasahoz allitsa a forras hangerét a maximumanak % -ére; majd éllitsa be az erésitési szinteket,
amig torzulast nem hall.

32. Garanciajegy: Tovabbi informéaciokért latogasson el a Audison weboldalara.
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BIZTONSAGOS HANG ) )

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT. KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY

EREJU HANGNYOMAS ER\ HOSSZU \DON AT, AHALLASA KAROSODHAT ABIZTONSAG LEG\/EN AZ ELSO VEZETES KOZBEN
Hasznalt ékként (a szelektiv é 6 EU:
Az ezzel a szimbdlummal (kereszttel alhuzon szemetes) megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és elektronikus
berendezéseit vigye az e célra kijeldlt Ujrahasznosité telepre, ahol az ilyen termékeket és azok alkatrészeit is képesek szakszer(ien kezelni. A legkdzelebbi
ilyen jellegl hulladékhasznosito telep helyérél a helyi 6nkormanyzattdl kaphat felvilagositést. E késziilék szakszer(i megsemmisitésével segithet abban, hogy
megel6zziik azt a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbél adddik
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Bahasa Indonesia / Indonesian
Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan
yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama telinga saat mendengarkan
musik dari audio mob|I Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang diperlukan untuk menginstal dan
mer kan sistem dengan benar. N , kisaran kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan
menghubungl dealer yang Anda p yakan atau duk teknis kami pada e-| -mail support@elettromedia.it Sebelum
menginstal k b d instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak
mengikuti instruksi yang ada bisa mengak|batkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur
biasa lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang
lepas saat berkendara bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang serius, sebagaimana juga bahaya
bagi kendaraan yang lain.

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai
Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun
yang mungkin terjadi.

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau
listrik dari kendaraan

7. Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban yang berlebihan,
debu atau kotoran.

8. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

9. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen
struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.

10. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan

alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa
memadamkan api dengan sendirinya.

11. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

12. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi'kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan
Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

13. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

14. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

15. Pastikan mobil Anda memiliki sistem grounding listik negatif sebesar 12 VDC.

16. Cek kondisi alternator dan baterai Anda agar saat terjadi peningkatan penggunaan, mampu diatasi.

17. Amplifier bisa mencapai suhu sekitar 80°C (176°F). Jadi sebelum menyentuhnya, pastikan panasnya tidak membahayakan.

18. Bersihkan amplifier secara berkala tanpa menggunakan larutan agresif yang bisa merusaknya. Jangan menggunakan udara
terkompresi, karena akan mendorong benda-benda padat masuk ke dalam amplifier. Basahi selembar kain dengan air dan
sabun, peras dan bersihkan amplifier. Kemudian gunakan kain yang telah dibasahi hanya dengan air; dan akhirnya bersihkan
amplifier dengan secarik kain kering

19. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi amplifier baru Anda dan rute kabel yang terbaik untuk memudahkan instalasi.

20. Dengan menggunakan kabel dengan AWG yang sesuai, pasang kabel daya dari lokasi baterai ke lokasi penempatan amplifier.

21. Hubungkan power supply (penyedia daya) ke kutub-kutub yang benar. Hubungkan kutub (+) ke kabel yang datang dari aki
dan kutub (-) ke casis mobil.

22. Letakkan insulasi pemegang sekring maks 40 cm dari terminal positif baterai; hubungkan salah satu ujung kabel daya
kesana setelah menghubungkan ujung satunya ke amplifier.

23. Untuk memasang peralatan (-) dengan cara yang tepat, gunakan obeng yang ada pada casis kendaraan; gosok semua cat
atau pelumas besi jika perlu, cek dengan alat pengetes (tester) bahwa tidak ada aliran listrik antara kutub negatif baterai (-)
dengan titik pemasangannya. Jika memungkinkan, sambungkan semua komponen ke titik pemasangan yang sama;
dengan solusi ini kebanyakan gangguan suara yang bisa dihasilkan selama reproduksi audio bisa diatasi.

24. Buatlah rute semua kabel sinyal dekat antara satu dengan yang lain dan jauh dari kabel-kabel listrik.

25. Hubungkan kabel input RCA. Sinyal yang dipasang harus berada di antara 0.1 V RMS dan 4 V RMS.

26. Hubungkan input tingkat tinggi menggunakan colokan yang sesuai. Sinyal yang diaplikasikan haruslah berada di antara 1V RMS
dan 22 V RMS. Jangan gunakan jika Anda sudah menggunakan sambungan preamplified.

27. Sambungkan output speaker dengan menggunakan kabel speaker maks 10 AWG.

28. Amplifier akan aktif dengan menghubungkan terminal pengaktifan remote ke output spesifik sumber. Kemudian perangkat
akan aktif secara otomatis, tanpa sinyal remote, juga apabila menggunakan input-input tingkat tinggi (Speaker IN) dengan
membuat kenop yang bisa ditemukan pada “hi-IN AUTO TURN ON" pada panel depan ke posisi ON.

29. Jika instalasi sudah selesai, cek sistem sambungan kabel sistem dan pastikan semua sambungan telah dilakukan dengan
cara yang benar.

30. Letakkan sekring ke dalam pemegang sekring. Nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari nilai amplifier rakitan. Apabila kabel
mensuplai beberapa amplifier, nilai sekring harus 30% lebih tinggi dari jumlah nilai dari semua sekring pada amplifier

31. Kalibrasi tingkat pendengaran dibuat dengan mengatur volume sumber sampai dengan % batas maksimumnya; kemudian, atur

batas amplifier sampai Anda mendengar distorsi.

32. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Audison.

SUARA YANG AMAN

PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT TEKANAN
SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU YANG CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA
KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA

Informasi tentang limbah listrik dan ik (bagi neg: gara Eropa yang limbah secara terpisah)
Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan
|

pa

elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui
dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda
Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya
bagi kesehatan.

18



Owner's Manual

Italiano / Italian

C li i per aver acqui un nostro prodotto. La vostra ione é il primo requisito cui devono rispondere i
nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere I'emozione del car audio. Questo manuale é stato redatto
per fornire le indicazioni principali e necessarie all'installazione e all'uso del sistema. La varieta delle applicazioni possibili &
tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non esitate a contattare il Vostro rivenditore o I'assistenza ufficiale via mail:
supporto.tecnico@elettromedia.it Prima di procedere all'installazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute
in questo manuale. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido e affidabile. Il distaccamento

dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura puo causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli

1 of.

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

3. Alfine di evitare danni accidentali durante I'installazione riponete, quando € possibile, il prodotto nell'imballo.

4. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

5. Prima dellinstallazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.

6. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo
meccanico o elettrico della vettura

7. Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

8. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

9. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico
o elemento strutturale dell'autovettura.

10. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento
Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.

11. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

12. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre
vicino a parti che generano calore

13. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

14. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection

15. Verificate che I'impianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12 VDC con negativo a massa.

16. Controllate le condizioni di alternatore e batteria per assicurarvi che siano in grado di sopportare I'incremento di assorbimento
che comportano gli amplificatori di potenza.

17. L'amplificatore puo raggiungere temperature di 80°C (176°F). Accertatevi che la temperatura non sia pericolosamente elevata
prima di toccarlo a mani nude.

18. Sottoponete a pulizia periodica I'amplificatore evitando I'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiarne le parti
ed evitate I'uso di aria compressa perché spingerebbe i detriti all'interno. Utilizzate un panno inumidito con acqua e sapone,
strizzatelo e pulite I'amplificatore. Ripassate con un panno inumidito con sola acqua, infine passate un panno asciutto.

19. Per facilitare I'installazione, prima di tutto programmate la configurazione del vostro nuovo amplificatore e fate passare i
cavi nel modo migliore possmwle

20. Fate passare un cavo di alimentazione del diametro adeguato (vedi tabella: power supply cable) dalla batteria all'amplificatore.

21. Collegate i terminali di alimentazione facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare il terminale (+) al cavo
proveniente dalla batteria ed il (-) allo chassis dell'autovettura

22. Applicate un portafusibile isolato a non piti di 40 cm dal morsetto positivo della batteria e collegate su di esso il cavo di

alimentazione dopo averne collegata |'altra estremita all'amplificatore.

23. Per fissare il collegamento di massa (-) in modo corretto usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo;
rimuovete ogni residuo di vernice o grasso se necessario, assicurandovi con un tester che vi sia continuita tra il terminale
negativo (-) della batteria e il punto di fissaggio. Se possibile, collegate tutti i componenti allo stesso punto di massa,
poiché questa soluzione serve per abbattere la maggior parte dei rumori che possono insorgere nella riproduzione acustica.

24. Fate passare i cavi di segnale tutti insieme ma lontano dai cavi d'alimentazione.

25. Collegate gli ingressi di segnale a basso livello usando cavi terminati con connettori RCA. Il segnale da applicare deve avere
un livello compreso tra 0,1 VRMS e 4 V RMS.

26. Collegate gli ingressi di segnale ad alto livello (Speaker IN) usando I'apposito connettore. Il segnale da applicare deve avere

un livello compreso tra 1 VRMS e 22 V RMS. Non utilizzare questi ingressi se si usa la connessione preamplificata.

27. Se utilizzate gli ingressi ad alto livello (IN HI LEVEL) collegate le uscite di potenza con cavi spelati del diametro massimo di
10 AWG

28. 'amplificatore si accende collegando il morsetto per I'accensione remota alla specifica uscita della sorgente o senza

segnale di remote, anche usando gli ingressi ad alto livello (IN HI LEVEL).

29. Afine installazione ricontrollate I'intero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta.

30. Inserite il fusibile nel relativo portafusibile. 1T valore del fusibile deve essere superiore del 30% rispetto a quello posizionato

nel pannello di controllo del subwoofer. Nel caso il cavo alimenti pit apparecchiature elettroniche, il fusibile dovra avere un
valore superiore del 30% rispetto alla somma dei valori di tutti i fusibili presenti nelle apparecchiature elettroniche.

. La taratura del livello di ascolto si effettua regolando il livello dell'apparecchio sorgente fino a % del livello massimo;

successivamente, regolare i livelli dell'amplificatore fino ad udire i primi fenomeni di distorsione.

32. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitare il sito Audison.

SAFE SOUND
UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL'ASCOLTO, RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO
ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA POSSONO PRODURRE DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA DURANTE LA
MARCIA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO
ioni per lo il di iche ed elettriche (per i paesi che di: di sistemi di raccolta separata)
| prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi
prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e
come recapitare tali prodotti nel centro pil vicino, contattare 'apposito ufficio comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare I'ambiente e
B o evitare effetti dannosi alla salute.
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ar masu produkta iegadi. Apmierinatiba ir pirmais mérkis, kas produktam ir jasasniedz: tadi pati ka cilvekam, kurs
auto audio pledavatas emocijas baudijis jau ilgu laiku. ST instrukcija i ir |zve|dota lai izskaidrotu svarigakos etapus, kas butu jazin,
lai uzstaditu un | sistemu atbilstosi. Tomer jaatgadi iespgjas ir plasas: detalizetakai informa
jutieties drosi jautat tuvakajam dilerim vai sazinaties rakstot e-pastu misu tehniska atbalsta centram: support@elettromedia.it

Pirms uzstadiSanas, ludzu, riipigi iepazistieties ar visu $aja i kcija ieklauto informaciju. Pretéja gadijuma jis varat neti$am

neatgriezeniski sabojat produktu.

1. Visam komponentém jabit stingri nostiprinatam uz automasinas korpusa. Tas pats attiecas uz uzstaditajam papildus struktaram.
Parliecinieties, ka jusu uzstadisana ir drosa. Komponentes brauciena laika, paliekot nenostiprinatas, var radit bistamibu vaditajam,
pasazieriem, ka ari citiem satiksmes locekliem.

. Sargajiet sevi darbojoties ar instrumentiem - valkajiet nepiecieSamo aizsargapgérbu un aizsargbrilles.

. Glabajiet produktu aizsargiepakojuma lidz pédejam uzstadisanas momentam, lai neti$i nesabojatu produktu

. Neveiciet komponensu instalaciju zem motora parsega.

. Lai izvairitos no iesp&jamiem bojajumiem, pirms uzstadiSanas procesa izslédziet pilniba audio sistemu.

. Pirms uzstadiSanas, parliecinieties, ka vietas, kur esat izvélgjies izvietot komponentes, neietekmé normalo automasinas
elektronisko un mehanisko iericu darbibu.

7. Neuzstadiet skalrunus vietas, kur tie var tikt paklauti Gdens, parmériga mitruma, netirumu vai putek|u ietekmei.

8. Neuzstadiet komponentes un kebelu inijas tuvu automasinas elektroniskajam un mehaniskajam iericem.

9
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. Esiet loti uzmanigi urbjot vai grieZot automasinas Sasija. Vienmer parliecinieties, ka otra pusé nav vadi vai svarigi struktdras elementi.
0.1zvietojot kabe|us automasing, parliecinieties, ka tie nesaskaras ar asam kantim /detalam un nenonak kontakta ar

mehaniski kustigam iericém. Kabeliem jabit nostiprinatiem visa garuma un ta izolacijai jabt ugunsdrosai

11.1zmantojiet produkta instrukcija noradito vadu dzislu diametru (AWG).

12.Velkot kabelus caur caurumu automasinas $asija, nodrosinieties Saja vieta ar gumijas sprostgredzenu vai cita veida drosu
izolaciju. Parliecinieties par atbilstosu kabelu aizsardzibu, ja tiem tuvuma ir karstuma emitéjosas detalas.

13.Neizvietojiet vadus arpus automasinas.

14.1zmantojiet augstas kvalitates vadus, savienojuma klemmes un aksesuarus, pieméram, kadus variet atrast Connection kataloga.

15.Parliecinieties, ka jusu automasinai ir 12VDC baro$anas sprieguma ar negativo zeméjumu elektriska sistéma.

16. Parbaudiet, vai jisu automasinas generatora un akumulatora barosanas parametri ir pietiekosi, lai nodrosinatu pieaugo$o patérinu.

17.Audio pastiprinataja korpusa darba temperattra var sasniegt 80°C (176°F). Pirms pieskarties tam, parbaudiet, vai tas nav
parak karsts.

18.Periodiski notiriet pastiprinataja korpusu un neizmantojiet agresivus tirisanas panémienus, piemeéram, gaisa kompresoru,
jo tas var bojat pielodetas detalas. Samitriniet auduma lupatinu ar tdeni un ziepem,maksimali to izgrieziet un notiriet korpusu.
Péc tam notiriet ar Gdeni samitrinatu un izgrieztu lupatinu un pabeidziet, notirot ar sausu.

19.Lai atvieglotu uzstadiSanas procesu, parplanojiet no jauna audio pastiprinataja un kabelu izvietojumu.

20.1zmantojot barosanas stravas kabeli ar atbilstoSu AWG (skatieties tabula: Barosanas Stravas Kabelis), izvietojiet stravas
kabeli no akumulatora lidz vietai, kur tiks izvietots audio pastiprinatajs.

21.Pievienojiet pastiprinataju atbilstosi barosanas polaritatei. Pievienojiet (+) klemmi kabelim, kas nak no akumulatora un (-)
klemmi automasinas korpusam.

22. |evietojiet izolétu drosinataja turétaju ne talak par 40 cm no akumulatora klemmes; péc stravas kabela pievienosanas pastiprinatajam,
pievienojiet otru galu pie drosinataja turétaja.

23.L ai pareizi pievienotu zeméjumu (-), izmantojiet kadu no skriivem automasinas korpusa; ja tas ir nepiecieSams, notiriet
no krasas un attaukojiet savienojuma vietu, parbaudiet ar mérierici, vai starp akumulatora (-) klemmi un izvéléto vietu ir
nepartraukts savienojums. Ja ir iespéjams, pievienojiet visu papildus uzstadito komponensu baro$anas zemejumu vienam
sazemeéjuma punktam; Sis risinajums laus samazinat audio troksnu un fongjuma iesp&jamibu.

24.Visus signala kabelus izvietojiet maksimali kopa un péc iespéjas talak no barosanas vadiem.

25.Pievienojiet RCA ieejas signala kabelus, pievienota signala lielumam jabit starp 0.1 V RMS un 4 V RMS.

26.Pievienojiet augsta imena ieejas signalus atbilstosaja spraudni. Pievienota signala lielumam jabdt starp 1V RMS un 22 V RMS.
Neizmantojiet So opciju, ja jums tiek izmantotas un ir pievienotas priekspastiprinataja (RCA) ieejas.

27.Pievienojiet skalrunu izejas vadus. Izmantojiet lidz 10 AWG skalrunu vadus.

28.Audio pastiprinatajs ieslédzas, kad tam tiek atbilstosi pievienots ieslégsanas (remote) signals. Pastiprinatajs ieslégsies
automatiski bez ieslégsanas signala izmantoSanas, ja tiks izmantoti augsta skanas limena ieejas signali (Speaker IN),
iestatot slédzi, kas atrodams uz "Hi-IN AUTO TURN ON" priek&gja panela uz ON.

29.Péc instalacijas pabeig$anas, vélreiz parbaudiet vai sistéma ir pievienota pareizi.

30. levietojiet drosinataju turétaja. DroSinatajam jabut par 30% lielakam neka tam, kas ir iebUvets pastiprinataja.

31.Klausisanas limena kalibresana tiek veikta pie % avota maksimali uzreguléjama skaluma. Pastiprinataju regulé idz
limenim, kad var saklausit traucéjumus.

32.Garantijas noteikumi: Papildus informaciju variet iegtit Audison majaslapa.

PAR DROSU SKANEJUMU . o . I
LIETOJIET VESELO SAPRATU UN DROSAS KLAUSISANAS PRAKSI. ATCERIETIES, KA ILGSTOSI UZTUROTIES ZEM PARMERIGI
AUGSTA SKANAS SPIEDIENA, VAR TIKT NEATGRIEZENISKI BOJATA JUSU DZIRDE. DROSIBA IR PARI VISAM VADOT AUTOMOBILI.

ar un It S (Eiropas valstis, kur tiek organizéta atkritumu SkiroSana)
Produktus, kuri atzZiméti ar parsvitrotu (X) atkritumu urnu, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sie elektriskie un elektroniskie produkti ir japarstrada katra
valsti noteiktaja kartiba. Lai uzzinatu, ka un kur var nogadat $ada tipa produktus uz tuvéjo atkritumu apsaimniekoanas/parstrades vietu, sazinieties ar vietéjo
r— pasvaldibu. Atbilstosa atkritumu Skirosana un parstrade saglabas vidi un noversis negativo ietekmi uz jisu veselibu.
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Angly k. / Lithuanian
Sveikiname j; s musy gammamq produkta. Pagrindinis miisy ijos tikslas yra tenkinti Jiisy poreikius ir teikti
malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius tik gali kelti patyres automublllnes garso af tros naudotojas ir vertintoj;
Sioje naudojimosi instrukcijoje yra pateikta visa |nformac|ja apie tai, kaip tink i bei prij i si qirja

Sios sistemos panaudojimo gallmybes yra gana p daugiau infc kités pas jgaliota gamlntom atstova arba
kreipkités j musy techninés priezitiros skyrlq elektroninio pasto adresu support@elettromedla it Pries montuodaml ir su1ungdam|
sistemos dalis, pirmiausiai ati ij

kaityki V|sus swje ljoje y . ilaikydami instrukcijose f I}
nurodymy galite padaryti netyciné zalos bei

1. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. La\kyk\tes tokiy pat ta\sykl\q montuodami kitas dalis. Patikrinkite,

ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto

priemonéms.

Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaisos ir kitos medziagos nepatekty j akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotése, taip

iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Noredami iSvengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, ijunkite magnetofong ir visas kitas garso sistemas

. |sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jranga nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar elektros sistemomis.

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg jokiy laidy.

Bukite labai atsargls grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra batiny transporto

priemonei laidy ar konstrukeiniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.

10. Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina $alia astriy kampy ar Salia judanciy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai pritvritintas ir
apsaugotas.

11. Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.

12. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin kruopsciai izoliuokite
laidus, einancius greta Siluma skleidzianciy jrenginiy.

13. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.

14. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.

15. |sitikinkite, ar jasy automobilis turi 12 VDC volty neigiama jZzemintg elektros sistema.

16. Patikrinkite baterijg, kad jsitikintumeéte, jog Si gali atlaikyti didesnj kravj.

17. Stiprintuvas gali pasiekti apie 80°C (176°F) temperatdra. |sitikinkite ar jis néra pernelyg karstas pries liesdami.

18. Periodiskai valykite stiprintuva, nenaudodami stipriy tirpikliy, kurie gali jj sugadinti. Nenaudokite suspausto oro, kadangi
jis jstums dalis j stiprintuvus. Sudrekinkite Sluostés skiaute vandeniu ir muilu, iSgrezkite jg ir nuvalykite stiprintuva. Tada
naudokite tik vandeniu sudrékinta Sluoste; galiausiai nuvalykite stiprintuva sausa sluoste. Jeigu uzdengsite karscio iséjimo
vietg, jsijunks stiprintuvo apsauga.

19. Kad palengvintuméte instaliacijg, i$ anksto susiplanuokite laidy sujungimo takus.

20. Nuo baterijos iki stiprintuvo nuveskite specialiai tam skirta, reikiamo skersmens AWG elektros laida (Zr. lentele “Maitinimo laidai*).

21. Maitinimo Saltinj sujunkite su teisingu poliumi. (+) gnybta sujunkite su laidu iseinanciu i$ baterijos, o (-) gnybta -su

automobilio vaziuokle.

. Padeékite izoliuotg lydZziojo saugiklio laikiklj daugiausiai 40 cm atstumu nuo teigiamo baterijos gnybto; vieng elektros laido

gala sujunkite su juo, kitg galg - su stiprintuvu

23. Norédami teisingai jzeminti jranga (-), naudokite automobilio centrinéje asyje esantj varzta, jei reikia, nuvalykite dazus
ar neSvarumus, testerio pagalba patikrinkite ar tarp baterijos neigiamo terminalo (-) ir pritvirtinimo tasko yra testinumas.
Jei jmanoma, visas dalis pritvirtinkite prie prie to paties tasko; taip iSvengsite daugumos garso iskraipymy, atsirandanciy
atkuriant garso jrasus.

24. Sujunkite kartu visus garso perdavimo laidus, ir kuo toliau nuo elektros laidy.

25. Pajunkite RCA laidus, ateinantis garsas turi bati tarp 0.1 V RMS ir 4 V RMS.

26. Auksto lygio jvestis sujunkite naudodami tinkama kidtukg. Naudojamas signalas turi bati tarp 1 V RMS ir 22 V RMS.
Nenaudokite, jei jau naudojate Pre In pradinio stiprintuvo jungtj.

27. Pajunkite garsiakalbj naudodami 10 AWG max garsiakalbio laidg.

28. Stiprintuvas jsijungia prie specifinés Saltinio iSvesties prijungus nuotolinj jjungimo terminalg. Naudojant auksto lygio
ivestj (Speaker IN) jis jsijungia automatiskai, be nuotolinio signalo, taip pat jjungti galima ir "Hi-IN AUTO TURN ON"
valdymo skydelyje esantj maitinimo mygtukg nustacius j padétj ON.

29. Baige instaliavima, patikrinkite sistemos laidus ir jsitikinkite, kad visi sujungimai atlikti tinkamai.

30. Jkiskite lydyjj saugiklj j jo laikiklj. Laido galia turi blti 30% aukstesné nei jtaisyta stiprintuve. Jei laidas palaiko keletg
stiprintuvy, laido galia turés bati 30% aukstesné nei visy laidy galiy suma.

31. Klausymosi garso kalibravima nustatykite maksimaliu (iki % ) lygiu, tada nustatykite ir stiprintuvo lygius, kol pasigirs garso
trikdzZius.

32. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Audison” internetiniame tinklapyje.
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SAUGUS GARSAS ) )
VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS YPATINGAI
DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI. VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE
Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja riiSiuoty atlieky surinkima)
Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali biti ismesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir
elektroniniy prietaisy produktai turi bati risiuojami atitinkamuose jstaigose, galin¢iose organizuoti iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti,
kur ir kaip pristatyti Siuos produktus j artimiausig rsiavimo/ismetimo vieta, prasome kreiptis j vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rsiavimas ir perdirbimas,
I )2deda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveikj jisy sveikatai
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Norsk / Norwegian

Gratulerer med kjgpet av vart produkt. Denne de viktigste i ksjonene som kreves for a installere og bruke

systemet pa riktig mate. Det er flere mater a anvende systemet pa. For videre informasjon vennligst kontakt din forhandler eller var

tekniske support pa e-post support@elettromedia.it. Fgr du installerer komponentene er det viktig at du leser ngye gjennom alle
instruksjonene i denne manualen. Hvis instruksjonene ikke folges kan det oppsta utilsiktet skade pa produktene.

1. Alle komponentene ma festes ordentlig i bilens faste struktur. Sgrg for at installasjonen er solid og sikker. En komponent som

Ipsner kan gjgre skade pa passasjerer sa vel som andre trafikanter.

. Bruk alltid beskyttelsesbriller ved bruk at skjeereverktay da splinter og restprodukter kan bli luftbarne.

. For a hindre utilsiktet skade, oppbevar produktene i originalesken om mulig helt til du er klar for & gjgre sluttinstallsjonen.

. Utfgr ingen installasjoner i motorrommet.

. For du starter med installasjonen mé du skru av hovedenheten og alle andre elektroniske deler i lydsystemet for & unnga risiko

for skader pa disse komponentene.

. Serg for at plasseringen du velger for installasjonen ikke forstyrrer eller pavirker noen elektroniske eller mekaniske komponenter

under normal bruk.

7. Installer ikke heyttalerne hvor de kan utsettes for vann, smuss, stev eller hay luftfuktighet.

8. Ikke installer komponentene eller legg kabelstrekk i naerheten av elektroniske eller mekaniske systemer i bilen.

9. Veer forsiktig nar du borer i bilens karosseri. Sgrg for at det ikke finnes noen kabler eller mekaniske komponenter som kan ta
skade bak den valgte plasseringen.

10.Nar du skal trekke kablene, sgrg for at kablene ikke kan ta skade i skarpe kanter eller kommer naer bevegelige deler. Sgrg for at
alle kabler er festet og ikke ligger Igst og er beskyttet i hele sin lengde.

11.Bruk kun kabler som er riktig dimensjonert for bruket.

12.Nar kabelen trekkes gjennom hull i bilens karosseri beskytt kabelen med en gummiring. Serg for & gi kabelen nok beskyttelse i
varmegenererende omréader.

13.Dra aldri kabler pa utsiden av bilen

14.Benytt kabler av hgy kvalitet og bruk koblingsutstyr som finnes tilgjengelig i Connection-katalogen.

15.Undersgk om bilen din har et 12 VDC elektronisk system med negativ jording fer oppkobling.

16.Undersgk dynamoen og batteriets tilstand for & sikre at de kan handtere det gkte strgmtrekket.

17.Forsterkeren kan oppna temperaturer pa rundt 80°C. Ikke ta pa den hvis den er veldig varm.

18.Med jevne mellomrom anbefales det at du rengjer forsterkeren uten bruk av skadelige Iesemidler som kan skade den. Ikke
bruk komprimert luft, da det kan dytte Igse partikler inn i forsterkeren. Fukt en klut med kun vann og sape. Vri den og rengjgr
forsterkeren. Tork av saperester med en dampet klut med kun vann eller bruk en tgrr klut.

19.Planlegg installasjonen av din nye forsterker og tenk igiennom den beste banen a trekke kablene for & forenkle installsjonen.

20.Bruk kabler med riktig dimensjon (se tabell for stremkabler). Trekk strgmkabelen fra batteriet til forsterkerens plassering.

21.Koble til stramforsyningen med riktig polaritet. Koble den positive terminalen (+) til kabelen som kommer ifra batteriet og
jordforbindelsen (-) til bilens karosseri.

22.Monter en isolert sikringsholder maks 40 cm fra batteriets positive terminal. Koble fgrst til forsterkeren sé til batteriet til slutt.

23.For & jorde den elektroniske komponenten (-) pa riktig mate, bruk en bolt i bilens karosseri. Skrap av all lakk og smuss fra
metallet om nedvendig. Mal med et multimeter at det er kontakt mellom den negative batteriterminalen (-) og festepunktet. Hvis
det lar seg gjore anbefales det & jorde alle komponentene pa samme jordingspunkt. Dette hindrer stgy som kan forekomme
under lydavspilling i en bil.

24.| eqgq alle signalkablene sammen og legg de avskilt fra strgmkablene.

25.Koble til signalkablene (RCA). Signalet méa vaere mellom 0.1 V RMS and 4 V RMS.

26.Koble til hgyniva-inngangene ved a bruke riktig kontakt. Forsterket signal méa vaere mellom 1V RMS og 22 V RMS. Ikke bruk
heyniva-inngangene i kombinasjon med RCA signalinngangene.

27. Koble til hgyttalerutangene ved & bruke opp til 5mm?2 (10 AWG) kabeldimensjon eller mindre.

28. Forsterkeren starter opp ved & koble til styrestrgmmen (remote) til en kilde med denne typen styresignal (12V). Den starter
automatisk uten bruk av styrestrgm-signal (remote) ved bruk av hgyniva-signal. Man ma da sette "Hi-IN AUTO TURN ON" til
pa-possisjonen pa enheten.

29.Nar installasjonen er ferdig, se over systemets koblinger og sjekk at alt er koblet riktig.

30.Sett sikringen i sikringsholderen. Sikringen bgr vaere 30% kraftigere enn forsterkerens innebyggede sikring(er). Ved installasjoner
hvor sikringen gar pa flere forsterkere ma verdien veere 30% hgyere enn samtlige sikringer i alle enhetene til sammen. Husk
likevel at du ikke kan bruke en stgrre sikring pa stremkabelen enn det kabelen er dimensjonert for.

31.Lytteniva kan kalibreres ved & justere forsterkerens niva til du hgrer forvrengning.

32. Garantisertifikat: for mer informasjon besgk Audison sin nettside.

1. PR

A WN

o

SIKKER LYD
BRUK SUNN FORNUFT OG HOLD LYDEN PA ET SIKKERT NIVA, HUSK AV OM DU UTSETTER DEG SELV FOR H@YE LYDNIVAER
OVER LANG TID KAN DETTE SKADE H@RSELEN DIN. SIKKERHETEN MA KOMME | FORSTE REKKE VED KJ@RING.

instansene som er kapabel til & handtere kassering av disse produktene. Kontaki din lokale myndighet for informasjon om nzerliggende gjenvinningsstasjoner.
Gjenvinning og korrekt kassering av avfall bidrar til & beskytte miljget og forhindrer skadelige effekter pa var helse.

isk avfall
E Produkter som er merket med en sgppelkasse skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Disse elektroniske produktene skal gjenvinnes hos de rette
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PriMmMaQ

Polskl / Polish

j zakupu produktu. Wasza satysfakcla jest plerwszym y i ktore nasz produkt musi spetniac: to
ta sama satysfakcja jaka zdobywaja osoby diugo lja  na dc | ie emocji hodowego audio. Ten podrecznik
zostat op 1y w celu zap ia podstawowych i h do instalacji i korzystania z systemu prawidtowo.
Jakkolwiek spektrum mozliwych zastosowan jest szerokie, aby uzyskac dodatkowe informacje, prosimy skontaktowaé sie z
waszym zaufanym sprzedawcq lub naszym dziatem wsp: jo pod ad internetowym support@elettromedia.it.
Przed oW, prosnmy doktadnie przeczytac wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku.
Nieprzestrzeganie tych |nstrukcj| moze sp ierzone uszkodzenie lub zniszczenie produktu.
1. Wszystkie skfadniki muszg by¢ mocno zamontowane w konstrukeji pojazdu. Nalezy postepowac w taki sam sposéb przy

instalowaniu kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewnic sie, ze instalacja jest trwata i bezpieczna.
Obluzowana czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzi¢ szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy mieé na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalez¢
sie w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywaé produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do
momentu ostatecznej instalacji.

4. Nie nalezy wykonywac zadnych instalacji w komorze silnika.

5. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczy¢ gtdwna jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby
unikngc¢ uszkodzen

6. Nalezy upewnic sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktéca normalnego dziatania zadnych mechanicznych
lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

7. Nie nalezy montowac gtosnikéw w miejscu, w ktdrym moga by¢ narazone na dziatanie wody, nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

8. Nie instalowac komponentéw ani nie prowadzi¢ kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

9. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w danym miejscu nie
znajdujg sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu

10. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie znajduja sie w poblizu ruchomych

urzadzen mechanicznych. Nalezy upewni¢ sig, ze sg one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dtugosci oraz ze
ich izolacja jest samogasnaca.

11. Stosowac kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

12. Prowadzac kabel przez otwdr w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabel gumowym pierscieniem (ostona). Zapewnic
prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

13. Przewodow nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

14. Nalezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktére mozna znalez¢ w katalogu Connection.

15. Upewnij sig, ze samochod posiada system elektryczny z napieciem 12 VDC i minusem na masie.

16. Sprawdz stan akumulatora i alternatora, aby ocenié, czy utrzymajg zwiekszony pobdr mocy.

17. Wzmacniacz moze omagnac temperature okoto 80°C (176°F). Przed dotknieciem go sprawdz, czy nie jest zanadto goracy.

18. Nalezy regularnie czysci¢c wzmacniacz bez uzycia zracych rozpuszczalnikow, ktore mogtyby go uszkodzic. Nie nalezy
stosowac sprezonego powietrza, poniewaz mogtoby ono wepchna¢ osady do wnetrza wzmacniacza. Namoczy¢ szmatke
woda z mydtem, wycisnaé jg i wyczysci¢ wzmacniacz. Nastepnie uzy¢ szmatki zamoczonej w czystej wodzie; w koricu
wytrze¢ wzmacniacz suchg szmatka. Jesli zastonieto radiator, wzmacniacz przejdzie w tryb ochrony.

19. Nalezy wstepnie zaplanowa¢ konfiguracje nowego wzmacniacza i najlepsze miejsca do umieszczenia przewodow.

20. Za pomoca przewodu o odpowiednim parametrze AWG, (patrz wykres: Zasilacz) poprowadzi¢ przewdd zasilania od

akumulatora do miejsca montazu wzmacniacza.

. Podtaczyc¢ uzyskac dostep do zaciskow ztaczy lub panelu kontrolnego, nalezy zdjaé panel ochronny. Podtaczy¢ zasilanie
do poprawnej polaryzaciji. Podtaczy¢ zacisk (+) do przewodu wychodzacego z akumulatora, a zacisk (-) do podwozia samochodu.

. Umiesc¢ izolowany zacisk bezpiecznika maksymalnie 40 cm od zacisku dodatniego akumulatora; podtacz do niego jeden

koniec przewodu zasilajgcego, po podtgczeniu drugiego korica do wzmacniacza.

Aby uziemic urzadzenie (-) we wiasciwy sposob, uzyj sruby w podwoziu pojazdu, usuwajac catg farbe lub smar z czesci

metalowych w razie potrzeby, sprawdzajgc za pomocg sondy, czy miedzy ujemnym zaciskiem akumulatora (-) a punktem

mocowania zachowana jest ciggtosc. Jesli jest to mozliwe, podtgcz wszystkie komponenty do tego samego punktu
uziemienia, dzieki temu niwelowana jest wiekszo$¢ hatasu, ktéry moze powstawac podczas odtwarzania dzwigku.

24. Przeprowadz wszystkie kable blisko siebie i z dala od kabli zasilania.

25. Podtacz kable wejsciowe RCA, zastosowany sygnat waha sie miedzy 0.1V RMS a 4 V RMS.

26. Podtaczy¢ wejscia poziomu wysokiego przy pomocy odpowiedniej wtyczki. Sygnat czynny musi znajdowac sie w zakresie
pomiedzy 1-22 V RMS. Nie stosowac, jesli uzywane jest juz potaczenie z przedwzmacniaczem Pre In.

27. Podtacz wyjscie gtosnika uzywajac kabla gtosnika maks. 10 AWG.

28. Wzmacniacz uruchamia sie po podtgczeniu pokretta, znajdujgcego sie na przytaczu, do okreslonego wyjscia. Uruchamia
sie automatycznie, bez sygnatu zdalnego, réwniez podczas uzywania wejs¢ poziomu gérnego (Speaker IN), po ustawieniu
przetacznika znajdujgcego sie na przednim panelu ,Hi-IN AUTO TURN ON" w pozycji ON.

29. Po zakonczeniu instalacji, sprawdz okablowanie systemu oraz poprawnosé wykonania wszelkich potaczen.

30. Wtdz bezpiecznik do zacisku bezpiecznika. Wartos$¢ bezpiecznika musi by¢ 30% wyzsza niz wartos¢ bezpiecznika
wbudowanego we wzmacniaczu. W przypadku, gdy kabel zasila wiele wzmacniaczy, wartos¢ bezpiecznika musi by¢ 30%
wyzsza ni¢ suma wartosci wszystkich innych bezpiecznikéw we wzmacniaczach.

. Kalibracja poziomu stuchania dokonywana jest za pomoca regulacji glo$nosci urzadzenia Zrédtowego do % poziomu
maksymalnego; nastepnie dostosuj kolejne poziomy wzmacniacza az do pojawienia sie znieksztatcen

32. Potwierdzenie gwarancji: Wiecej informacji na stronie internetowej firmy Audison
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BEZPIECZNY DZWIEK

NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM DZWIEKU. NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE
NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE POZIOMY CISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIC StUCH. PODCZAS JAZDY
SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOV\/AC PIERWSZE MIEJSCE.

E Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu y aca krajow Unii j, ktore przyjety system sortowania $mieci)

Produkty z symbolem przekreslonego $mietnika na ko0kach nie moga by¢ wyrzucane ze zwykbym\ domowymw $mieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
powinien by¢ przetwarzany w firmie majacej mozliwo$é sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, w sprawie szczegdtéw
lokalizacji najblizszego miejsca przerdbki. Przetwarzanie i wtasciwe sktadowanie $mieci, przyczynia sie do ochrony srodowiska i zapobiegania skutkom
szkodliwym dla zdrowia.



Owner's Manual

Portugués / Portuguese
Parabens por ter adqumdo 0 nosso produto. A sua satisfagao é o primeiro requisito a que os nossos produtos devem
ao que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogéo do sistema de audio no carro. Este
manual f0| concebido para fornecer as ncipais instrugoes ias para lar e utilizar corr o No
entanto, é grande a variedade de possiveis aplicagdes; para mais informagéo, nao hesite em 0 seu
oficial ou a nossa equipa de apoio técnico através do correio electrénico support@elettromedia.it. Antes de instalar os
comp leia ite todas as instrugoes incluidas neste manual. O incumprimento destas instrugdes podera
provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.
Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga 0 mesmo quando instalar estruturas
personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalag&o é sélida e segura. Um componente que se solte
durante a condug&o pode causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de protecgao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou
residuos do produto no ar.

3. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esté estar preparado para a
instalag&o final.

4. Nao efectue qualquer instalagao dentro do compartimento do motor.

5. Antes de comegar a instalacéo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de &udio, evitando
quaisquer danos possiveis.

6. Certifique-se de que a localizag&o que escolher para instalar os componentes n&o interfere com o funcionamento normal
de quaisquer dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Né&o instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a &gua, humidade ou poeira excessiva.

8. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.

9. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de que nao ha nenhum
cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na érea seleccionada.

10. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos

mecénicos moveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bem
como de que o isolamento é auto-extinguivel.

11. Utilize apenas cabos com a secgao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

12. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios)
Certifique-se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma protecgéo adequada.

13. N&o faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

14. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

15. Certifique-se de que o seu veiculo dispde de um sistema eléctrico de terra com 12 VDC de tens&o negativa.

16. Verifique as condigdes da bateria e do alternador, certificando-se de que estes possuem capacidade para o aumento do
consumo de energia.

17. 0 amplificador pode atingir temperaturas de cerca de 80°C (176°F). Antes de tocar no amplificador, certifique-se de que
este ndo estd demasiado quente.

18. Limpe regularmente o amplificador sem utilizar solventes abrasivos que o possam danificar. N&o utilize ar comprimido,
uma vez que podera extrair pecas sélidas do amplificador. Humedega um pano em agua e sab&o, esprema-o e limpe o amplificador.
A seguir, utilize um pano humedecido s6 em agua e numa eventualidade limpe o amplificador com um pano seco.

19. Para facwlltgr a instalagao, planeie previamente a configuragao do novo amplificador, bem como os melhores percursos
para os cabos.

20. Utilizando um cabo com AWG adequado (consultar tabela: Cabo de Alimentag&o), passe o cabo de tenséo do local da
bateria no local de montagem do amplificador.

21. Ligue a fonte de alimentagado com a polaridade correcta. Ligue o terminal (+) ao cabo que vem da bateria e o terminal (-)

ao chassis do carro.

22. Cologue um suporte com fusivel isolador de 40 cm no méximo afastado do terminal positivo da bateria; ligue uma ponta
do cabo de alimentac&o ao terminal depois de ligar a outra ponta ao amplificador.

23. Para ligar o dispositivo a terra (-) de forma correcta, utilize um parafuso no chassis do veiculo. Se necessario, raspe toda
a tinta ou gordura do metal e, utilizando um dispositivo de teste, verifique se existe continuidade entre o terminal negativo
da bateria (-) e o ponto de fixag&o. Se possivel, ligue todos os componentes ao mesmo ponto de terra. Esta solugéo evita a
maior parte do ruido que pode ser gerado durante a reprodug&o de audio.

24. Mantenha todos os cabos de sinal juntos e oriente-os para longe dos cabos de alimentagéo.

25. Ligue os cabos de entrada RCA. O sinal aplicado tem de situar-se entre 0,1 V RMS e 4 V RMS

26. Ligue as entradas de nivel elevado utilizando a ficha correcta. O sinal aplicado deve estar entre 1V RMS e 22 V RMS. Ndo
as utilize se j& estiver a utilizar uma ligagé&o pré-amplificada pré-integrada.

27. Ligue a saida da coluna com um cabo de coluna de 10 AWG, no méximo.

28. 0 amplificador inicia-se ligando o terminal remoto a saida espemﬂca da fonte. Também se inicia automaticamente, sem
sinal remoto, se utilizar entradas de nivel elevado (Coluna IN) definindo o interruptor que pode ser encontrado no painel
frontal “Elev-IN LIGACAO AUTQ" para a posig&o ON.

29. Quando a instalagdo terminar, veriﬁque a cablagem do sistema e certifique-se de que todas as ligagdes foram efectuadas
de forma correcta.

30. Coloque o fusivel no suporte do fusivel. O valor do fusivel tem de ser 30% superior ao do fusivel incorporado do amplificador.
Caso o cabo fornega alimentag&o a varios amplificadores, o valor do fusivel tem de ser 30% superior a soma dos valores
de todos os outros fusiveis dos amplificadores.

31. Para calibrar o nivel de audigéo, ajuste o volume origem até % do nivel maximo. Em sequida, ajuste os niveis do amplificador

até ouvir distorgao.

32. Certificado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o website da Audison.

-

o

SOM SEGURO
UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANGCA. TENHA EM /-\TENCAO QUE A EXPOS\CAO PROLONGADA A
NIVEIS DE PRESSAO DE SOM EXCESSIVAMENTE ELEVADO PODE PREJUDICAR A SUA AUDICAO DURANTE A CONDUCAO A
SEGURANGA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR.
40 sobre a elimi de i eléctrico e 6nico (para os paises P que itui i de recolha de lixo separados)
Os produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X nao podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico normal. Estes produtos eléctricos e
electronicos deverao ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar
estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais competentes. A re eaeli a0
I correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a saude.
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PriMmMaQ

Romana / Romanian

Felicitari pentru achizitionarea prc i nostru. Satisfactia dvs. este prima cerinta pe care trebuie sa o indeplineasca
produsele noastre: aceeaS| satisfactie ca cea obtinuta de cei care doresc si experimenteze emotiile audio ale automobilului.
Acest manual a fost conceput pentru a furniza nstrucnumle principale necesare pentru instalarea si utilizarea corecta a

ilui. Cu toate gama de aplicatii posibile este larga; Pentru informatii suplimentare, va rugim si contactati
distribuitorul dvs. de incredere sau suportul nostru tehnic la adresa de e-mail: support@elettromedia.it inainte de instalarea
componentelor, cititi cu atentie toate instructiunile din acest manual. Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamari
sau deteriorari nemtentmna{e ale produsului.

1. Toate componentele trebuie s fie bine fixate la structura vehiculului. Faceti acelasi lucru la instalarea structurilor personalizate
pe care le-ati construit. Confirmati ca instalarea este solida si sigura. O componenta care se desprinde in timpul conducerii
poate provoca daune grave pasagen\or precum si altor vehicule.

. Folositi intotdeauna ochelari de protectie atunci cand utilizati unelte, deoarece atele sau reziduurile de produs pot ajunge in aer.

Pentru a evita deteriorarea accidentala, pastrati produsul T in ambalajul original pAna cand sunteti gata pentru instalarea finala.

. Nu efectuati nici o instalare in interiorul compammemulul motorului.

Tnainte de a incepe instalarea, opriti aparatul cap si toate celelalte dispozitive audio, evitand posibilele deterioréri.

Asigurati-va ca locatia pe care dorm sé o instalati nu interfereaza cu functionarea normald a dispozitivelor mecanice sau

electrice ale vehiculului.

. Nu instalati difuzoare acolo unde: pot fi expuse la apd, umiditate excesiva, praf sau murddrie.

. Nu |nstalat| componentele sau cablul in aproplerea dispozitivelor electronice sau mecanice ale vehiculului.

. Fiti foarte precautl cand forati sau tdiati in sasiu, asigurandu-va ca nu exista cabluri sau elemente structurale esentiale
pentru vehiculul din spatele sau in zona selectata.

10.Cand conduceti cablurile, asigurati-va ca cablul nu vine in contact cu marginile ascutite sau cu dispozitive mecanice in
miscare. AS|gurat| va ca este bine atasat si protejat de-a lungul intregii sale lungimi, iar izolatia se auto-stinge.

11. Fofosm numai cabluri cu sectiunea corespunzatoare (AWG) indicata aici.

12.Cand rulat\ cablul printr-o gaura din sasiul vehiculului, protejati cablul cu un inel de cauciuc (garnitura). Asigurati-va ca furnizati
[¢] protectle corespunzatoare pemru cablurile care functloneaza in apropierea dispozitivelor generatoare de caldura.

13.Nu rulati firele in afara vehiculului.

14. Utlhzatl cabluri, conectori si accesorii de cea mai buna calitate, cum ar fi cele gasite in Catalogul Connection.

15. /-\S|gurat| va ca masina dumneavoastra are sistem electric de tensiune negativ la tensiune de 12 VDC.

16. Vermcatw alternatorul si starea bateriei pentru a va asigura ca pot manevra consumul crescut.

17. /-\mpl\flcatoru\ poate at\nge temperaturi de aproximativ 80° C (176 ° F). Asigurati-va ca nu este periculos de fierbinte
inainte de al atinge.

18.Curétati periodic ampllflcatorul féra a utiliza solventi agresivi care ar putea ¢ deteriora amphflcatorul Nu utilizati aer comprimat,
deoarece ar putea impinge parti solide in amphflcatoar Cu o bucata de panza umezita in apa si sapun, pe care o rasuciti,- curatati
amplmcatoru\ Apoi folositi o bucata de panza umezitd numai cu apa; in cele din urma, curatat\ amplificatorul cuo
bucata de panza uscata.

19.Pre-planificati configuratia noului amplificator si cele mai bune trasee de cablare pentru a usura instalarea.

20.Folosind un cablu cu AWG adecvat (vezi graﬁcu\ Cablului de alimentare), rulati cablul de alimentare din locatia bateriei
in locul de montare a amplificatorului.

21.Conectati sursa de alimentare cu polaritatea corecta. conectati (+) terminalului la cablul care vine de la borna bateriei si
(-) la carcasa masinii.

22.Puneti un suport de sigurante izolat de 40 cm max de la borna pozitiva a bateriei; conectati un capét al cablului de
alimentare la acesta dupa conectarea celuilalt capat la ampl\flcator

23.Pentru a Instala dispozitivul (-) in mod corect, utilizati un surub In sasiu; stergeti toate vopselele sau grasimea de pe metal,
daca este necesar, verificand cu un tester ca existd o continuitate intré borna negativa a bateriei (-) si punctul de fixare.
Daca este posibil, conectati toate componentele la acelasi punct de la sol; aceastd solutie respinge majomatea zgomotului
care poate fi generat in tlmpu\ reproducerii audio.

24.Trageti toate cablurile de semnal apropiate si departate de cablurile de alimentare.

25. Coneotat\ cablurile de intrare RCA, semnalul aplicat trebuie sa fie intre 0,1 V RMS si 4V RMS.

26. Conectat\ intrarile de nivel inalt folosind conectorul corespunzator. Semnalul aplicat trebuie s fie intre 1V RMS si 22V RMS.
Anuse apl\ca daca utilizati deja conexiunea Pre In preamplificatd.

27.Conectati iesirea difuzorulti utilizand cablul difuzorului de 10 AWG max.

28. /-\mpl\flcatoru\ porneste conectand telecomanda, pornind de la terminal la iesirea specifica sursei. Se porneste automat,
fara semnal de la d\stanta chiar daca se utilizeaza intrari de nivel ridicat (Speaker IN) prin setarea comutatorului care
se afla pe panoul frontal ,Hi-IN AUTO TURN ON” in pozitia ON

29.Dupa terminarea instalarii, verificati cablajul sistemului SI aS|gurat| va ca toate conexiunile au fost efectuate corect.

30.Puneti siguranta in suportul S|gurame\ Valoarea S|gurantel trebuie sa fie cu 30% mai mare decat cea a amplificatorului
|ncorporat In cazul in care cablul furnizeaza mai multe amp\lﬁcatoare valoarea sigurantei trebuie s fie cu 30% mai mare
decét suma valorilor tuturor celorlalte sigurante din amplificatoare.

31.Calibrarea nivelului de ascultare se face prin ajustarea volumului sursei pana la % din nivelul sau maxim; apoi reglati nivelul
amplificatorului pana cand auziti denaturarea.

32.Certificat de garantie: Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.audison.eu

ww~ pmapn

SIGURANTA SUNETULUI
UTILIZATI VOLUMUL SUNETUL CU BUN SIMT PENTRU SIGURANTA AUZULUI DVS, EXPUNEREA INDELUNGATA SI EXCESIVA
LA SUNETUL CU PRESIUNE INALTA POATE AFECTA AUZUL SIGURANTA IN TIMPUL CONDUSULUI ESTE PR\OR\TARA'

Informatii privind deseurile de si (pentru acele tari Pt care )
Produsele care sunt marcate cu un ©os cu rofi cu un X pin acesta nu pot fi aruncate fmpreuna cu deseurile menajere obisnuite. Aceste produse electrice

si electronice trebuie sa fie reciclate in mstalatu adecvate, capabile s& gestioneze. Eliminarea acestor produse si componente. Pentru a afla unde si cum s&
livrali aceste produse ctre cel mai apropiat site de reciclare / eliminare, va rugam sa contactafi biroul local municipal. Reciclarea si eliminarea deseurilor
— ntr-un mod adecvat contribuie la protectia mediului si la prevenirea efectelor nocive asupra sanatatii
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Owner's Manual

Pycckuii / Russian

3! c i Haweii npoaykuum! [ b PafioCTb MOKyNaTeNiAM - BOT FNIaBHas 3afjaya HalMX NPOAYKTOB: 3TO paAOch
WCTILITbIBAEMAst TEMM, KTO JKeNaeT Noy4muTb UCTUHHOE y BUE OT y aBTOMar . laHHoe
WHCTPYKLWK, TpeBy Aans ] . OpHako o6nacTb
Ans nony i MHd npocMM Thesl K [Mnepy WK B Haluly cyGy TexHU4ecKon nonnepm(u no
neKT anpecy' pp | Jia.it I'IepeA yc ] TOB, yICTa, NPoYMTaliTe BHUMATENbHO BCE MHCTPYKLUMN B
TBe. | WHCTPYKLMIA MOXeT np nK y yLepOy uim NoBpeX AeHNIo NPOAYKLMN.

1. Bee 3!'I€M€HTb\ HEO@XO,E(MMO Ha[leXHO 3aKpennTb Ha Kopnyce aBTOMOBMANS. TO )K€ OTHOCUTCA KyCTaHOBKe nroboro AONONHUTENBHOIO OﬁOp\/,C[OBaHMQ
yﬁeﬂ\/ﬂ'ecb B TOM, 4YTO yCTaHOBKa BbINOSIHEHA HAAEXHO 1 6e30MnacHo. ANemeHT, OTerI‘II/IBUJMMCﬂ BO BpeMSA ABWKEHUS, MOXET NPUYNHUTD
Cepbe3Hble TpaBMbl Naccaxupam, a Takxe HaHecTu nNoBpexaeHus apyrimm aBTOMOBUNAM.

2. ﬂpl/l paGOTe C WHCTPyMeHTaMU BCerga HocuTe 3allnTHbIe O4KK, TaK Kak B BO3yXe MOryT NPUCYTCTBOBAaTL OCKOSIKM MK HYacTULbI NpoAyKTa.

3. BousbexaHve HenpegHamepeHHOoro NoBpexXxaeHns No BO3MOXHOCTU XpaHUTe NPoAYKLMIO B yNakoBKe NPOU3BOAMTENA A0 Tex Nop, Kak
Bbl 6\/,qu€ OKOH4YaTesIbHO roTOBbI €ro YCTaHOBUTb.

4. Henbana npou3BoAnTb YCTaHOBOYHbIE paﬁOTbl B MOTOPHOM OTCeKke

5. I'Iepe;:l Hayanom yCTaHOBKV BO n3bexarve ﬂOBpe)K,EleHVIM BbIK/THOYMTE rONOBHOE yCTpOMCTBO W BCE Npoyne \/CTDODICTBB ayanocucTemsl.

6. yﬁe,qmecn: B TOM, MOHTa>X KOMMOHEHTOB Ha BblﬁpaHHOM Bamu mecTe He HapyLlwaeT HoOpMasbHyO paGOTy MeXaHU4YEeCKMX U SNeKTPUHECKMX
YCTPOWCTB aBTOMOBUNSA.

7. He yCTaHaBﬂMBaVITS FPOMKOroBOpUTENIN TaMm, rae OHX MOryT noAeepraTbCs BOS,E{SL;\CTBM}O BOAbI, N3NULIHEN BNAXHOCTW, NbIN UIN FPA3U.

8. He yCTaHaBﬂMBaV\Te KOMMOHEHTbI N He ﬂpOKﬂa,qb\BalZTe kabenb B6NM3M pacnpenennTenbHoro swnka aBTomobunsa

9. B\/,C[bTe 0OYeHb BHUMaTESIbHbI NPK CBEPSIEHNN UNIU BbIpe3aHUK OTBepCTW;l B Lwaccu aBTOMOﬁW‘IR, yﬁe,Ell/lTer, YTO Nnoa Bb\ﬁpaHHOM obnacTbio
VNN BHYTPWU HEe HeT Kabenei Unu BaxHbIx KOHCTPYKTUBHbIX 3/1EMEHTOB.

10. I'Iponaras: QNeKTpuYecKme NpoBoaa, yﬁe/:lmect: B TOM, 4TO OHWN He HaXOAATCA B KOHTaKTe C OCTPbIMU KpasiMu UK ABUXYLUMMUCA MEXaHUYECKUMK

yCTpoicTBaMu. YBeMTeCh B TOM, YTO OHM MPOYHO 3aKpensieHb! 1 3aLUMLLEHbI MO BCEN ANMHE, 1 YTO UX M30NALIMS ABNAETCA Camo3aTyxatoLLecs
11. VicnonbayiiTe TONbKO NPOBOAA C Haanexalumm cedervem (AWG) B COOTBETCTBIM C NOJABAEMOI MOLIHOCTbHO.
12. Mpw npoknagke NPOBOAa Yepes OTBEPCTYE B LIACCU aBTOMOBWAS 3aluuLLaiTe NPOBOA PE3NHOBBLIM KOMbLOM (BTYNKOM). Y6eauTech
B TOM, YTO NPOBOAA, NponeratoLumne BEIN3N TENNOBbIAENAIOWMNX 30H, AOCTAaTOYHO 3alUMLLEHbI
13. He npoknagbiBaiiTe NpoBOAa CHapyXun aBTOMOBKAS.
14. Vicnonb3yiiTe NPoBOAa, COeAVHUTENN 1 aKCeCcCyapbl BbICOKOrO KaueCTBa, Takue Kak npefcTaBneHbl B kaTanore Connection.
15. Y6eauTech, 4TO Ball aBTOMOOWIIb UMEeT anekTpocucTeMy Hanpsikerem 12 VDC ¢ 3a3emneHriemM oTpuLaTenbHOro nontoca.
16. MpoBepbTe COCTOsHIE Balliero reHepaTopa nepemMeHHoro Toka v 6atapew, YTobbl yeauThCs B TOM, YTO OHYW BblAEPXaT NoBbILLIEHHOE NOTpebneHme.
17. Yeunutens MOXeT A0CTUIHYTh TemnepaTypbl okono 80°C (176°F). Mepes Tem, Kak TporaTh ero, yoeauTech B TOM, YTO OH He NeperpeT, YTo
MOXET BbITb ONacHbLIM

18. Meproanyecku BbINONHANTE OYUCTKY yeUnmTens 6es 1Cnosb30BaHNA CUNbHOAECTBYIOLLIMX PAaCTBOPUTENEN, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL
YCTPOWCTBO. He UCnonbayiiTe CXaTblil BO3AYX, MOCKOMbKY BHYTPb YCUIUTENS MOTYT NPOHWUKHY T TBEpAble YacTuLbl. CMouuTe
TKaHb BOJON C MbISIOM, OTOXMUTE €€ U O4MCTUTE YCUIUTENb. [10CIe 3TOro NPOTPUTE YCUANTENb TKaHbHO, CMOYEHHOI YUCTOM BOAOK;
B 3aKJIOYeHUe NPOTPUTE YCUNNUTENb CYXOi TKaHbHO.

19. 3apaHee 3annaHupyiTe KOHdUrypauuio Ballero HoBOro yCunuTens u HannyyLme nyTu NpoKNagKv aneKTponpoBoAKM /1S TOrO,
4TO6bI YNPOCTUTL NPOLiefypy YCTAHOBKM.

. C NoMOLLIbIO Kabens ¢ Haanexalum Hopmopaamepom AWG (cMm. TabnuLly: CunoBoit kaGenb) NycTuTe NPOBOA NUTaHWsA OT MecTa
pacnonoxeHns akkyMynaTopa K MECTY MOHTaxa yCunuTens.

. MoacoeauHWTe 3neKTPoNMTaHvie, CoBNtoAas NONSPHOCTb. MoACOeAUHUTE KNeMMY (+) K KaGento, uayLLeMy oT akKyMynisTopa, a Knemmy
(-) K Wwaccu aBTOMOGUNS.

22. YcTaHOBUTE N30/MPOBaHHbIA iepaTeNb NPEAOXPaHNTENS Ha PACCTOSHIM MaKc. 40 CM OT MONOXMUTENBHOMO BbIBOAA akKyMyNATOPa; NOACOEAVHUTE
K HEMY O/J'H KOHEL| CUIOBOro NPOBO/A NOC/e NOACOEANHEHNS [PYroro KOHLA K yCUnnTento.

. [INA NPaBUNbHOTO 3a3eMIeHI s YCTPOCTBA (-), UCNONb3YHTe BUHT B LUACCW aBTOMOBWS; OTCKOBAMTE KPacKy U CMasky OT MeTanna,
€CInu 3TO HeoBXOAMMO, NPOBEPSAS NPV MOMOLLM TeCTepa HeNPepbIBHOCTL MEXAY OTpULATENbHOM KNemmoit BaTapeu (-) 1 TouKom
KpenneHus. ECnv 9T0 BO3MOXHO, MOACOeANHNTE BCE KOMMOHEHTbI K OfJHOW TOUKE 3a3eMIeHNsi; Takoe pelleHie NO3BONSET YCTPaHUTh
60MbLUYIO YaCTb LLYMOB, CO3/1aBaeMbIX BO BPEMS BOCMPON3BEAEHNSA 3BYKa

24. MpoknafiblBaiiTe BCe CUrHanbHble kabenu paaoM Apyr ¢ APYroM v OTAeNbHO OT CUOoBbIX Kabeneii.

25. MoacoeanHuTe nposoga Bxoaa RCA, npuknagHoi curtan gosmkeH 6bite Mexay 0.1V RMS 1 4 V RMS.

26. [MoAcoeyHMTE BXO/bl BbICOKOTO YPOBHS MNPy MNOMOLLIM NoAXoAsLLero wrencens. MpyknagHoi curHan gonmxeH 6bite mexay 1V RMS u

22V RMS. 370 He TpebyeTcs B TOM CNy4ae, ECNN YxKe UCMONb3YeTCA NpejBapuTeNsHO yeuneHHoe coeauHerme Pre In.

27. ToacoefMHNTE BbIXO/ rPOMKOroBOpUTENei npu nomoLun kabens makc.10 AWG

28. YeynuTens 3anyckaeTcst Npy NOAKIKOUEHIN Pasbema VCTaHLMOHHOMO BKIIOYEHUS K CreLmManbHOMY BbIXOy UCTOUHIKE. OH 3anyckaeTcs

aBTOMAaTUYECKV B€3 IMCTAHLMOHHOTO CHrHana Takxe NpU UCMosb30BaHIW BXOLOB BbICOKOro ypoBHs (Speaker IN (Bxof rpoOMKOroBopuTens))
nyTem ycTaHoBku Beikntoyatens "Hi-IN AUTO TURN ON" (ABTOMATWYECKOE BKJTIOYEHME BXOA BbICOKOIO YPOBHS) Ha nepeaHeit
naHenu B nonoxexvie ON (BKJ).

29. o 3aBepLLUEHUM YCTaHOBKY NPOBEPbLTE 3N1eKTPONPOBO/KY CUCTEMbI M YBEANTECH B TOM, YTO BCE NOAKIIOHEHUS BblN BbINOHEHbI NPaBUILHO.

30. YcTaHOBWTE NpefjoxpaH1TeNb B iepxaTesb NpefjoxXpaHuTens. 3HavueHne NNaBkoro NpefoxXpaHnTens JOMKHO BbiTb Ha 30% BbiLLe, Yem

3HayeHWe BCTPOEHHOr0 NpefoXpaHnTens yeunutens. B cnyyae, ecnv kabenb NOABOAUT 3NeKTPONMUTaHNE K HECKONbKM YCUINTENAM,
3HaYeHue NNaBKoro NpefoXpaHNTenNs AOMKHO ObiTh Ha 30% Bbille, YeM CyMMa 3HaueHuit Bcex NpefoxpaHuTeneit B yCUnuTensx.

31. Kannbposka ypoBHs 3Byka NPON3BOAUTCS NyTEM HACTPOKM YPOBHSA MPOMKOCTU UCTOYHMKA Ha % ero MaKCUMasbHOrO YPOBHS; 3aTeMm,

nyTem HaCTPOVKW YPOBHS YCUATENA [0 TeX NOp, Noka Bbl He yCrbInTe UCKaXeHe.

32. [apaHTUiHbIN cepTUdbMKaT: 115 NonyyeHns AoNoNHUTeNbHON MHbopMaumn noceTuTe BeG-caiT Kopnopaumy Audison.
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BE30MACHbBIN 3BYK .

PYKOBOLICTBYWUTECH 3[IPABbIM CMbICIIOM U MPAKTUKYNTE BESOMACHbI 3BYK. MOMHWTE, YTO MOABEPIAACH
JJWMTENBHOMY BO3AENCTBUIO C/TIMLLKOM BbICOKOI0O YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE MOBPEAMTH BALL C/TYX. BESOMNACHOCTh
BO BPEM#A BOXAEHVA ABTOMOBMIA - MPEXE BCEMO

Wnchopmaums 06 yTHAM3aLmMK EKTPUYECKOTO U (ann i CTPaH, B KOTOPbIX OPraHU30BaH Pa3fenbHbiii C6op 0TX0/0B)
MPOAYKTBI C MapKMPOBKOM “NepeyepKkHyTbI KPeCT-HakpecT MYCOPHBIA KOHTelHep Ha konecax' He [OMycKaeTCs BbIGPackiBaTb BMECTe C OGbIYHbIMM
GbITOBLIMM OTXOfaMM. 3TN BNEKTPUYECKUE U BNIEKTPOHHbIE MPOAYKTb! AOMKHbI GbiTb YTUINBMPOBaHb! B CELMaNbHbIX MPUEMHBIX MyHKTaX, OCHALIEHHbIX
Cpe/icTBaMy NOBTOPHOI NepepaBoTKM Takix MPOAYKTOB M KOMMOHEHTOB. [118 MonyyeHns MHChopMaLi O MECTOMONOXEeH!N GNMXaiilero NPUemMHOro MyHKTa
YTUIM3aLMK/nepepaboTki OTXO/0B 1 NpaBMnax AOCTaBKN OTXOAOB B 3TOT MyHKT, NOXasyicTa, 06paTUTeCh B MECTHOE MyHWLMNaNbHOE yripasrerye. [osTopHas
L nepepatoTKa 1 NPaBusbHas YTUIN3aLMSA OTXOA0B CMIOCOBCTBYIOT 3aLLMTe OKpYXatoLled Cpefbl i NPeoTBPaLIAoT BpeAHbIE BO3AENCTBIA Ha 30POBbe.
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PriMmMaQ

Slovensky / Slovak

Blahozelame k zakupeniu nasho vyrobku. Vase spokojnost je prvou poziadavkou, ktori musia spliiat nase vyrobky: rovnaké
uspokOJenle pre tych ktori majui dlhodobé skusenosti s auto audio eméciami. Tento navod bol navrhnuty pre poskytnutie zakladnych

poky p ych pre sp systemu Avsak, rozsah moznych aplikacii je slroky, pre podrobnejsie
informacie k ktujte vasho p na support( | dia.it. Pred instal si
dokladne pre¢itajte vsetky pokyny v navode. Nedodrzanlm tychto osobit alebo poskodeni v yrobku.

1. Vsetky komponenty musia byt pevne namontované ku konstrukcil vozidla. Plati to aj pn instalcii akychkolvek komponentov Overte, ¢i
je instalacia pevna a bezpecna. Volné komponenty mozu pocas jazdy spdsobit vazne poranenie 0séb alebo inych vozidiel

2. Pripouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho inStalacie na miesto.

4. Nevykonavajte Ziadne Upravy vo vnutri motorového priestoru.

5. Pred instalaciou vypnite hlavnu jednotku a vSetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani standardnej prevadzke akychkolvek mechanickych alebo elektronickych
zariadeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo $pine.

8. Neinstalujte komponenty ani nevedte kéble v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

9. Privrtani alebo vyrezévani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo délezité strukturalne prvky vozidla.

10. Pri vedeni kéblov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢astami. Uistite sa, Ci su pevne
namontované a chrénené po celej dlzke.

11. Pouzivajte len kéble so spravnym rozmerom (AWG) podla aplikovaného vykonu.

12. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kéble chrarite pred zdrojom nadmerného tepla

13. Nevedte kéble vonkajsou stranou vozidla.

14. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré néjdete v katalogu prislusenstva.

15. Ubezpecte sa, Ze Vas automobil ma 12 voltovy jednosmerny elektricky obvod

16. Skontrolujte stav alternatora a batérie, aby ste zabezpecili, ze znesu zvyseny odber pradu.

17. Zosilfhovac moze dosiahnut teploty priblizne 80 °C (176 °F). Pred kontaktom so zosilfiovatom sa presvedCte, ¢i nie je nebezpeéne hordci

18. Pravidelne Cistite zosilnovac kiskom handricky namocenej v mydlovom roztoku, nasledne navlihcenej iba vo vode a nakoniec
vysuste suchou handrickou. Nepouzivajte agresivne rozpustad|a, ktoré by mohli zosilfiovac poskodit. Nepouzivajte stlaceny
vzduch, ktory méze naftikat pevné castice do zosiliiovaca. Ak prekryjete chladiacu cast, zosiliiovac sa prepne do ochranného rezimu.

19. Dokladne si naplanujte zapojenie Vasho zosiliovaca a taktiez ¢o najlepsie vedenie kabelaze.

20. Pouzite primerane dimenzovany kabel AWG (pozri graf: Napéjaci kabel) od priestoru batérie do priestoru zosilfovaca.

21. K spristupneniu pripojovacich terminalov a ovladacieho panelu zosiliiovaca odklopte veko. Pripojte napajame spravnou polaritou
Pripojte (+) terminal ku ké&blu prichadzajiceho z batérie a (-) terminal ku k&blu prichadzajicemu od Sasi automobilu

22. Umiestnite poistkové puzdro s poistkou maximalne 40cm od kladného pdlu batérie; jeden koniec napajacieho kébla zapojte na

zosilfovac a nasledne druhy koniec na poistkové puzdro

. K spravnemu uzemneniu zariadenia (-) pouzite uzemiiovaci bod na karosérii automobilu, pri¢om z neho odstrante farbu a mastnotu.

Nasledne pouzitim voltmetra odskusajte Ci je uzemnovaci bod sucastou elektrického obvodu. Ak ste Uspesne nasli uzemnovaci
bod, podla moznosti nafi pripojte minusoveé vodice vSetkych audio komponentov, ¢im zniZite mieru ruSenia, generované v priebehu
reprodukcie zvuku, na minimum.

24. Vsetky signalové vodice vedte vo vzajomnej blizkosti a ¢o najdalej od napéjacich kablov.

25. Zapojte privedené RCA signalové vodice. Signal musi byt medzi 0,1 VRMS a 4 V RMS.

26. Zapojte vysokouroviiové vodice (iba ak nevyuzivate RCA Pre In vstup) pouzitim vhodnych konektorov. Signél musi byt medzi 1V RMS a
22V RMS.

27. Na reproduktorové vystupy zosiliiovaca pripojte reproduktorové kable, pricom pouzite max. 10 AWG kabel.

28. Zosiliovac sa zapina pripojenim termindlu dialkového zapinania ku konkrétnemu vystupu zdroja. Zapina sa automaticky, bez dialkového
signalu, tieZ pri pouziti vysokouroviiovych vstupov (SPEAKER IN) nastavenim prepinaca “Hi IN AUTO TURN ON" na ¢elnom paneli
do polohy ON.

29. Po dokoncéeni montaze sa presvedcte, Ze kabeldz systému a vsetky zapojenia boli prevedené spravne.

30. Vlozte p0|stku do poistkoveho puzdra. Hodnota pOISIky musi byt 0 30% vyssia ako je hodnota poistky v zosiliovaci. V pripade, Zze
kabel napédja viac zosilfiovacov, hodnota poistky musi byt 0 30% vyssia ako je sucet hodnot véetkych pcustlek v zosilnovacoch

31. Kalibrécia hladiny posluchu sa prevedie nastavenim hlasitosti zdroja signalu (radio) na % maximalnej trovne; nasledne
zvy$ovanim Urovne zisku zosilnovaca az kym nebudete pocut skreslenie.

32. Zarucny list: Viac informécii najdete na webovej stranke spolo¢nosti Audison.
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BEZPECNY ZVUK
POCUVAJTE VZDY PRI PRIMERANEJ HLASITOSTI. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE SA NADMERNEMU HLUKU MOZE
TRVALO POSKODIT VAS SLUCH. POCAS SOFEROVANIA MUSI BYT BEZPECNOST NA PRVOM MIESTE

Informacie o likvidacii starého it ickél ia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujtice symbol (preskrknu\y odpadkovy kontajner) nesmu byt likvidované ado domaci odpad. Staré elektrické a elektronické vybavenie mé byt recyklované v
|

Zariadeni urcenom pre manipuléciu s tymito predmetmi a ich zvyskovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia
Sprévna recykldcia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a zivotného prostredia pred skodlivymi vplyvmi
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Slovenscina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogo¢iti morajo tisto zadovoljstvo, ki
si ga Zelijo ljubitelji odlicnega zvoka v avtomobilih. V tem prirocniku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo
i Moznih naci porabe pa je veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vasega prodajalca ali na naso
tehnicno podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it. Pred namestitvijo komponent pazljivo preberite vsa navodila
v tem priroéniku. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i no Skodo ali poskodbe izdelka.
1. Vse komponente je treba ¢vrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa
gamehst\te\(‘_\;]ama in Cvrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na
rugin voziin.
Med uporabo orodij nosite zascitna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.
Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravijeni na namestitev.
Komponent ne namescajte v motornem prostoru. B )
Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.
Poskrbite, da Ioiacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali
elektronskih naprav vozila.
Zvoénikov ne namesc¢ajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.
Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.
Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem mestu ne nahajajo kabli ali
elementi pomembni za delovanje vozila. o . .
. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so
dobro pritrjeni in zas¢iteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.
. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.
12. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zascitite kable z gumijastim prstanom (obrocek). Poskrbite za
primerno za$¢ito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.
13. Nikoli ne names¢ajte zic na zunanji strani vozila
14. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.
15. Preverite, Ce je enosmerna napetost (DC) v avtomobilu 12 V in Ce je negativni pol elektricnega sistema ozemljen
16. Preverite stanje alternatorja in akumulatorja, ter zagotovite, da bosta kos povecani porabi. ) )
17. Ojacevalnik se lahko segrejejo na priblizno 80 °C ﬁl 76 °F). Ne dotikajte se ga, e se niste prej prepricali, da ni nevarno vroc.
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18. Ojacevalnik obcasno oCistite brez agresivnih Cistil, ki bi napravo lahko poskodovala. Med ¢is¢enjem ne uporabljajte
stisnjenega zraka, ker bi ta delce umazanije potisnil v ojacevalnik. Krpo navlazite z vodo in milom, jo oZemite in oCistite
ojacevalnik. Nato ga ocistite s krpo navlazeno samo z vodo; na koncu ojacevalnik oCistite s suho krpo.

19. Da bi poenostavili namestitev, pripravite podroben nacrt svoje konfiguracije za novi ojacevalnik in poskrbite, da so kabli
varno in natanéno speljani.

20. Uporabite kabel z ustreznim premerom AWG (glejte razpredelnico: Napajalni kabel) od baterije do mesta namestitve ojacevalnika.

21. Prikljucite elektricno napajanje in upostevajte pravilno polarnost. Pozitivni (+) pol prikljucite na kabel, ki prihaja iz akumulatorja,
negiativni (-) pol pa na sasijo avtomobila. N » )

22. |zolirano varovalko namestite najve¢ 40 cm od pozitivnega pola akumulatorja; nanj prikljucite en konec napajalnega kabla,

drugi konec pa na ojacevalnik. ]

23. Da pravilno ozemljite napravo (-), uporabite vijak na $asiji vozila, Ce je potrebno, odstranite barvo ali mast s plocevine,
preverite z napravo, da obstaja tok med negativnim polom (-) na akumulatorju in mestom ozemljitve. Ce je mozno, povezite
vse komponente na isto tocko ozemljitve; ta resitev zmanjsa vecino Sumov, ki lahko nastanejo med reprodukcijo zvoka.

24. Speljite vse signalne kable skupaj in stran od napajalnih kablov.

25. Prikljucite vhodne kable RCA, signal mora biti med 0,1 V (efektivna vrednost) in 0,4 V (efektivna vrednost).

26. Z ustreznimi prikljucki prikljucite visokonivojske vhode. Signal mora biti med 1V RMS in 22 V RMS. Teh prikljuckov ne
uporabljajte, ce ze uporabljate predojacan prikljucek (»Pre In«).

27. Prikljucite kable na izhod za zvocnike s kablom vrste 10 AWG max (AWG - American Wire Guage).

28. Ojacevalnik se vkljuci, ko poveZete terminal za daljinski vklop z izhodom za specificni vir. Samodejno se vkljuci tudi brez
oddaljenega signala, ¢e uporabljate ojacane vhode (high level input) (Speaker IN), tako da stikalo na sprednji plos¢i "Hi-IN
AUTO TURN ON" prestavite v polozaj ON.

29. Po namestitvi preverite sistemske napeljave in se prepricajte, da ste vse povezave izved|i pravilno.

30. Varovalko vstavite v drzalo varovalke. Nazivni tok varovalke mora biti 30 % visji kot je na varovalki, ki je vgraﬂena v ojacevalnik.
V primerih, ko kabel napaja ve¢ ojacevalnikov, mora biti nazivni tok 30 % visji kotHe sestevek vseh varovalk v ojacevalnikih.

31. Umerjanje ravni poslu$anja se opravi z nastavitvijo glasnosti vira na % maksimalne vrednosti; potem nastavite ojacevalnik
dokler ne slisite popacenje zvoka

32. Garancijski list: Za ve¢ informacij obiscite spletno mesto podjetja Audison.

VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGOTQVITE VARNQ RAVEN ZVOKA. ZAPOMNITE S, DA LAHKO DOLGOTRAJNO
IZPOSTAVLJANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE VAS SLUH. MED VOZNJO DAJTE PREDNOST VARNOSTI

[ stare In opreme (za drzave ¢lanice EU, ki sistem | j
Izdelki s simbolom (prekrizan kos za odpadke) se ne smejo zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektricna in elektronska oprema
se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in
odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja
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Espaiiol / Spanish
Le felici por la pra de este prod El primer requisito de os prodi es lir su satisfaccion:
la misma satisfaccion que la obtenida por los que desean sentir la emocion del audio del vehiculo. Este manual ha sido

elaborado para proporcionar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar el sistema correctamente. Sin
embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacion, no dude en contactar con su distribuidor
de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrénico support@elettromedla it. Antes de instalar los
lea todas las instrucciones idas en este No resg estas instr puede
provocar darios no d los o danar el prod
1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacién cuando instale
estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea sélida y segura. Un componente que se suelte
durante la conduccion puede provocar graves dafos a los pasajeros, asi como a otros vehiculos
. Lle‘ve swfmpre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden
saltar al aire
. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para
la instalacion definitiva.
. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.
. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demés sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.
. Asegurese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de
cualquier dispositivo mecénico o eléctrico del vehiculo.
. No instale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.
. No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.
. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni
elementos estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.
10.Cuando pase cables, asegurese de que el cable no entre en contacto con ané;ulos afilados ni pase cerca de dispositivos
mecanicos moviles. Asegurese de que esté firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.
11.Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada
12.Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela).
Asegurese de proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen cerca de dreas que generen calor.
13.No pase los cables por fuera del vehiculo.
14.Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection.
15.Asegurese de que su coche tenga un sistema eléctrico de 12 VDC con tierra negativa.
16.Compruebe su alternador y estado de la bateria para garantizar que puedan cubrir el aumento de consumo.
17.El amplificador puede alcanzar temperaturas de unos 80°C (176°F). Asegurese de que no esté peligrosamente caliente
antes de tocarlo.
18.Limpie periédicamente el amplificador sin usar disolventes agresivos que puedan dafiarlo. No use aire comprimido; presionaria
las piezas sdlidas de los amplificadores. Humedezca un trozo de tela con agua y jabon, exprimalo y limpie el amplificador.
Luego, use un trozo de tela humedecido con agua; para terminar, limpie el amplificador un trozo de tela seco.
19.Planifique la configuracion de su amplificador y las mejores rutas para el cable por adelantado para facilitar la instalacion
20.Usando un cable con AWG adecuado (ver tabla: Cable de alimentacion), pase el cable de alimentacion de la bateria a la
posicion de montaje del amplificador.
21.Conecte la alimentacion de corriente con la polaridad correcta. Conecte (+) el terminal al cable que sale de la bateria y el
terminal (-) al chasis del coche.
22. Pon?a un soporte aislado de fusible a un méx. de 40 cm. del terminal positivo de la bateria; conecte un extremo del cable
de alimentacion al mismo después de conectar el otro extremo al amplificador.
23.Para una toma de tierra correcta del dispositivo (-), use un tornillo en el chasis del vehiculo; retire toda la pintura o grasa
si es necesario, comprobando con un tester que haya continuidad entre el terminal negativo de la bateria (-) y el punto de
fijacion. Sies poswble conecte todos los componentes al mismo punto de tierra; esta solucion elimina la mayor parte del
ruido que puede generarse durante la reproduccion de audio.
24.Pase todos los cables de sefal juntos, lejos de cables de alimentacion
25.Conecte los cables de entrada RCA, la sefial aplicada debe ser de entre 0,1 VRMS y 4 V RMS
26.Conecte las entradas de nivel alto usando la clavija adecuada. La sefial apllcada debe estar entre 1 VRMS 'y 22 V RMS. No
lo utilice si ya esté utilizando una connexion preamplificada Pre In.
27.Conecte la salida del altavoz usando un cable de altavoz de un méaximo de 10 AWG.
28.El amplificador comienza conectando el terminal de encendido remoto a la salida especifica de fuente. Comienza
automaticamente, sin sefial remota, si se usan entradas de alto nivel (Entrada altavoz) estableciendo el conmutador que
puede encontrarse en el panel delantero "ENCENDIDO AUTOMATICO DE ENTRADA ALTA" en posicion ENCENDIDO
29.Cuando la instalacion esté terminada, compruebe el cableado del sistema y asegurese de que todas las conexiones se
hayan realizado correctamente.
30.Ponga el fusible en el soporte de fusibles. El valor del fusible debe ser un 30% superior al del integrado en el amplificador.
Si el cable alimenta a multiples amplificadores, el valor del fusible debe ser un 30% superior a la suma de todos los fusibles
de los amplificadores.
31.La calibracion del nivel de escucha se realiza ajustando el volumen de la fuente a % de su nivel maximo; luego, ajuste los
niveles del amplificador hasta que escuche distorsiones
32. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Audison.

e~ ous W N

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO. RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A
NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE ELEVADOS PUEDE DANAR SU OIDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE
TODO DURANTE LA CONDUCCION

E ion sobre la eliminacion de aparatos onicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos

productos electronicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes.

Para saber dénde y como entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la
I ciiminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos daninos en la salud
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Svenska / Swedish
Grattis till ditt kop av var produkt. Din ndjdhet med var produkt ar det forsta kravet vi forsoker méta. Samma nojdhet som fas
av dem med langtan att uppleva billjudkanslor. Denna | har ritats for att tillhandahalla huvudinstruktionerna som kravs
for att i llera och anvanda sy korrekt. Daremot ar omfanget av méjliga appliceringar stort, for vidare information,
vanligen kontakta din aterforsaljare eller var tekniska support pa e-post support@elettromedia.it. Innan installation av
komponenter, vanligen las noggrant igenom alla instruktionerna i denna manual. Att inte folja dessa instruktioner kan orsaka
oavsiktlig skada eller skada pa produkten.

1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller da du installerar tillgg och tillval som du sjélv har
bestéllt eller tillverkat sjalv. Sakerstall sa att installationen sitter ordentligt och &r saker. En komponent som lossnar samtidigt
som du kér kan orsaka stor trafikfara och dven fara for alla inne i bilen.

. Anvéand alltid skyddsglasogon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.

. FOr att undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalférpackningen om mdgjligt, tills du ar reda for den slutliga installationen.

. Utfor inga installationer inne i motorhuven.

Innan du pabdrjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.

. Setill sa att platsen du véljer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framféring eller anvandning
av fordonet.

. Installera inte hogtalarna pa nagon plats dér de kan utsattas for vatten, mycket hog luftfuktighet, smuts eller damm.

. Installera inte komponenter eller gér kabeldragningar néra den elektriska ladan i fordonet.

9. Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s att du inte kommer at nagra kablar eller strukturella

element som &r viktiga for fordonets undersida eller annat.

10.Da du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rérliga delar. Se till sa att de sitter

fast ordentligt, inte sitter I6sa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se ocksa till att isoleringen ar korrekt.

11.Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strémmen som anvands.

12.Nér kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se till att tillhandahall tillrackligt

skydd for kablar nara varmegenererande omraden

13.Dra aldrig kablarna péa utsidan av fordonet.

14.Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehdr som finns i Connection katalogen.

15.Se till sa att din bil har ett 12 VCD volts negativt grundad elektriskt system.

16.Kolla skicket pa batteriet och alternatorn for att vara saker pa att de klarar av 6kad beslastning

17.Fcrstarkaren kan bli mycket het, upp mot 80 °C (176 °F). Se till sa att den inte ar farligt het da du vidrér den

18.Rengor forstarkaren regelbundet men anvand inga starka rengoringsmedel som kan skada den. Anvand inte tryckluft da denna

kan trycka till delar inne i forstarkaren.Fukta en trasa med vatten och diskmedel, vrid ur den och rengér sedan forstarkaren.
Anvand sedan en trasa endast fuktad med vatten och rengdr igen. Till sist ska du torka av férstarkaren med en torr trasa.
19.Fdrplanera installningarna pa forstarkaren och bésta sattet att dra kablarna innan du pabaérjar installationen.

20. Anvand en kabel med tillracklig AWG (se tabell: Stromkabel) och dra stromkabeln fran batteriet till anslutningen pa forstarkaren.

21.Anslut strommen med korrekt polaritet. Anslut (+) terminalen till kabeln fran batteriet och (-) terminalen till bilens chassi

22.S4tt en isolerad sakringshallare max 40 cm fran batteriets positiva terminal. Anslut ena dnden av stromkablen till den efter
att du anslutit andra anden till forstarkaren.

23.F0r att jorda enheten (-) pa ratt satt, anvand en skruv i fordonschassit. Skrapa bort all farg och olja fran metallen om nédvandigt.

Testa med en testare att det finns tillracklig kontinualitet mellan batteriets negativa terminal (-) och fixeringspunkten denna
16sning gor att det mesta av de o6nskade ljudstorningar som kan uppsta vid ljuduppspelning férsvinner.

24.Dra alla signalkablar ndra varandra och med ett visst avstand fran elkablarna

25.Anslut RCA ingangskablarna. Signalstyrkan maste ligga pa mellan 0.1 V RMS och 4 V RMS

26.Anslut hogniva mottagningen med korrekt kontakt. Anvand signal méaste vara mellan 1V RMS och 22 V RMS. Anvand den

inte om du redan anvander for forstarkare.

27.Anslut hogtalarens utgang med en 10 AWG max hogtalarkabel.

28.Starta forstéarkaren genom att ansluta fjarrkontrollen pa terminalen till den kéllspecifika utgangen. Den startar automatiskt,

utan fjarrkontrollssignal, om du anvander ingangarna for hoga nivaer (Speaker IN) och satter omkopplaren som finns pa
frontpanelen “Hi-IN AUTO TURN ON" i laget pa (ON).

29.Nar installationen ar fardig kontrollerar du att alla kablar och anslutningar i systemet ar korrekt utforda.

30.S4tt i sakringen i sékringshallaren.Sakringsvardet maste vara 30% hogre an forstarkarens inbyggda varden av alla andra

séarkingar i forstarkarna tillsammans.

31.Du kaliberar ljudet genom att justera kallvolymen upp till % av den maximala nivan. Sedan justerar du férstérkaren tills du

kan hdra att stérningar uppkommer.

32. Garanticertifikat: For mer information, besok Audison webbplats.

oUhWN
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SAKER LJUDATERGIVNING o « " . )
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA
LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA DIN HORSEL. SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING.

f ion gallande iskt och iskt avfall (For de lander inom EU som atskild insamling av avfall)
Produkter markta med symbolen av en Gverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och elektroniska

produkter maste atervinnas vid en anldggning som &r kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet
for information om narliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och forhindrar skadliga effekter

B P2 vérhélsa
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Iny / Thai
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Tirkce / Turkish
Uriiniimiizii satinaldiginiz igin kutlanz. Uriinlerimizin kargilamasi gereken ilk kosul sizin mutlulugunuzdur: arabada ses
duygusunu yasamayi dzleyenlerin ulagtigi mutlulugun aynisi. Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi
igin gereken temel talimatlari saglamak iizere hazirlanmistir. Ancak miimkiin olan uygulama sekilleri cok gesitlidir. Daha
fazla bllgl |<;|n liitfen yetkili bayinizle veya support@elettr dia.it e-posta ad den teknik destek servisimizle temas
kurmaktan yiniz. Bilesenleri kurmadan once liitfen bu klavuzdaki tiim talimatlar dikkatle okuyunuz. Bu talimatlarin
gozardi edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. TUm bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz.
Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz. Stirlis sirasinda bir bilesenin ¢oziilmesi yolculara veya diger
araclara ciddi hasar verebilir.

. Aletleri kullanirken koruyucu gozlik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya gikacaktr,

Olasi bir hasardan kaginmak igin mtimkinse son kurulum igin hazir olana kadar, Grtint orijinal ambalaji iginde muhafaza ediniz.

. Kurulum iglemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tim diger ses cihazlarini kapatiniz

. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da

aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde takiimasini saglayiniz

. Hoparlorleriislanacaklari yiiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

. Arac sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya galisilan bolgede kablo veya aracin asli yapisal
elemanlari olmadigindan emin olunuz.

10.Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin olunuz. Kablolarin

uzatildiklari glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan emin olunuz.

11.Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

12.Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi treten bolgelere yakin

gecen kablolar igin uygun koruma sagladidinizdan emin olunuz.

13.Kablolari aracinizin disindan gegirmeyiniz.

14.Kaliteli kablo, fig ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

15.Arabaniz'da 12 VDC eksi toprak elektrik sitemi oldugundan emin olunuz.

16.Artan giic tiketimini karsilamak tizere alternator ve aktiniziin durumunu kontrol ediniz.

17.Amfinin sicakligi 80°C (176°F) dereceye kadar gikabilir. Amfiye dokunmadan evvel asir sicak mi kontrol ediniz.

18.Yikselticiyi, hasar verebilecek zararli goziculer kullanmadan diizenli araliklarda temizleyiniz. Kati pargalari yikseltici igine

itebilecedi icin basingli hava kullanmayiniz. Sabun ve suyla islatiimis ve sikilmis bir bez pargasi ile yikselticiyi siliniz. Daha
s?nra sadece suyla islatilmis bir bez kullaniniz ve son olarak kuru bir bezle siliniz. Sogutucuyu orterseniz yiikselticiyi korumus
olursunuz.

19.Yeni amfiniz igin bir kurulum plani yapiniz ve kurulumu kolaylastirmak igin uygun bir glizergah belirleyiniz.

20.Yeterli AWG degerine sahip bir kablo kullanarak (Gug Kaynagi Kablosu tablosuna bakiniz) glig hattini aki bélgesinden

yikselticinin takildig bélgeye uzatiniz.

21.Baglayin noktalarina ve kumanda paneline erismek igin koruyucu paneli gikariniz. Glig kaynagini dogru kutuplara baglayiniz.

(+) ucu akiiden gelen kabloya ve (-) ucu arag sasisine baglayiniz.

22.Akiinin arti ucundan azami 40 cm uzaklikta bir yalitimli sigorta duyu yerlestiriniz ve gli¢ kablosunun bir ucunu duya, diger

ucunu yikselticiye baglayiniz.

23.Cihazi (-) dogru topraklamak igin, aracinizin sasisindeki vidalari kullaniniz; gerekiyorsa boya ve diger maddelerden

arindiriniz, bununla beraber bir test cihazi yardimiyla akiiniin eksi kutbu |\e% -) baglanti noktasi arasinda akim varmi bakiniz.
Eger mumkunse tUm parcalari ayni opraklama noktasina baglayiniz; bu ¢ézim ses retimi sirasinda olusabilecek
gurdltintn cogunu &nler.
24.Butin sinyal kablolarini yan yana ve ceryan kablosundan uzakta doseyiniz.
25.RCA giris kablolarini takiniz, yikseltilmis sinyal 0.1 V RMS ila 4 V RMS arasinda olmalidir.
26.Dogru fisi kullanarak yuksek seviye girislerini baglayiniz. Yikseltiimis sinyal 1V RMS ila 22 V RMS arasinda olmalidir.
Halihazirda Pre In 6n yiikseltilmis baglanti kullaniyorsaniz bunu kullanmayiniz.

27.En fazla 10 AWG hoparlor kablosu kullanarak hoparlér ¢ikisini baglayiniz.

28.Ykseltici, uzaktan agma terminali kaynaga ¢zel gikisa baglandiginda calismaya baslar. Ayrica "Hi-IN AUTO TURN ON"
E\(uksek Gmsle Otomatik Agma) 6n panelindeki anahtar "ON" (Agik) konumuna ayarlanarak yiiksek seviye girigleri (Speaker IN
Hoparlor GIRISI]) kullanildiginda uzaktan sinyal olmaksizin otomatik olarak galismaya baslar.

29.Montaj tamamlandiginda, sistemin kablo baglantilarini kontrol edin ve tim baglantilarin dogru olarak yapildigindan emin olun.

30.Sigortayi sigorta duyuna yerlestiriniz. Sigortanin dederi amfideki sigorta degerinden 30% daha ytiksek olmalidir. Kablonun

birden fazla amfiye baglanmasi durumunda, sigorta degerinin amfinin toplam sigorta degerlerinden 30% daha yiiksek
olmasi gerekmektedir.

31.Dinleme diizeyini ayarlamak igin kaynagin sesinien fazla % seviyesinde ayalayabilirsiniz; sona da, girdltiyd duyuncaya

kadar amfinin diizeyini ayarlayiniz.

32. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi igin Audison web sitesini ziyaret edin

N OaRWN

EMNIYETLI SES
HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINI AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK
SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA ZARAR VEREBILIR. SURUS ESNASINDA EMNIYETINIZ BIRINCI DERECE
ONEMLIDIR.
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iligkin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekli ¢op kutusu resmi iizerinde bir X ile gésterilen driinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu
driinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde galisan uygun tesislerde geri donistiiriilmesi gerekmektedir. En yakin geri doniistirme/ atik merkezine
bu driinleri nasil birakacaginizi 6grenmek igin liitfen belediyenizle baglantiya geginiz. Urtinlerin uygun atik yollariyla geri déniistiiriilmelerini saglamakla
B covreye biiyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin éniine gegmis olursunuz.
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M 5 5l Cligne/ Coabpxanmve Ha onakoskata / ‘BERE / PIEM / Sadrzaj pakiranja / Ohsah baleni / Pakk_ens indhold / Pakket

inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sislté / Contenu de |

1 Nepiexopeva

ouokevagiag / Mk 1N / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / Ny ’J' /Ngl 7| x| LH-S- I Lepakojuma

saturs / Pakuotés turinys / Innhold / 43w <l sise / Zawartosé d da bal I Conti il pachetulul /
Komnnekrauus / Obsah balenia / Vsebina embalaze / C je / For i Il 7 dwssnaundndioun /
Paket igerigi

APBX8R/APBX8DS/ APBX 8 AS2 / APBX 10 AS2

APBX 10 DS / APBX 10 S4S

audison

e

ﬁ\‘ = i §

APS8R/APS 8D
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[ ] ?-;A'“I Paamep / R / #4#& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / GroRe / AiaoTdoeig

1 512 / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X

Pa3amep / Rozmery / Velikost / Tamaio / Storlek / ¥u1a / Ebat

| APBX 8 R/ APBX 8 DS / APBX 10 DS / APBX 8 AS2 / APBX 10 AS2 / APBX 10 S4S

s N
audison
A |
Il A B C[GC
APBX8R |55 [ 115|429 516 |in-
APBX8DS |75 | 1515 [ 429 516 n”
APBX10DS | 470 | 334 | 120 | 142 |mm
APBX 10 S4S| 185 | 1315 | 472 | 559 |in.
APBXBAS2 | 1445|1157 | 501 | 622 [n
APBX 10 AS2 | 1757 | 1575 | so1 | 622 [n”

APS 8R/APS 8D/ APS 10 D/ APS 10 S4S

la|lB|lc|lc]|D
APS 8 R 222 | 187 | 946 | 104 | 79 |mm
APS 8 D 874 | 736 | 3.72 | 409 | 311 [in.
APS 10D 270 | 233 | 105 | 119 | 88 |mm
APS 10 S4S 1063 | 917 | 413 | 469 | 3.46 |in.

1 271/ 1zmérs / Dydis / Sterrelse / 5 3)i) / Wielkosé / Dimenséo / Dimensiuni /
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[ d\..gﬂ\l MonTax / R / 3% / Montaza / Montaz / Montering / Montage / \ ing / Paigald / Kiinnitys / Montage /
Montage / Torro@étnon /NN / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / X2 N / OH2E. / UzstadiSana / Montavimas /
Montering I‘\.},\aﬁ / Montaz / Montagem / Montaj / Montax / az I N itev / M je / Montering / n15 81w /
Montaj

IAPSSRIAPSSDIAPS 10 D/ APS 10 S4S

weeoance | SAE| A
1 Speaker 4 4+ 4 Q
1 Speaker series - 8 Q
1 Speaker parallel - 2 Q
2 Speakers series 8 - Q
2 Speakers parallel 2 - Q
2 Speakers parallel - parallel - 1 Q
2 Speakers series - parallel - 4 Q
3 Speakers series - parallel - 2,6 Q
W <Sba sillf Ceupasanua / 2 / &8 / Spajanje / Pripojeni / Forbindelser / Verbindi /C ions / Uhendused / Kytkennit
/ Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig /D™ N/ Csatlakozok / L / Cor ioni / #E#t / 1% /Savienojumi /

Jungtys / TiIkoinn?ﬂpr/g:NLAﬂ/ Potaczenia / Ligagoes / Conectarea / I'Iom(,moqeum / Pripojenie / Vezave / Conexiones /
Anslutningar / nms\dlauna / Baglantilar

[APS 8D /APS 10D |
SERIES

PARALLEL
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[APS 8 R/ APS 10 S4S |

PARALLEL

[APS 8D /APS 10D |

1 SPEAKER IN PARALLEL
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i\..g'ﬁ\l MonTax / R / 3% / Montaza / Montaz / Montering / Montage / \ ing / Paigald / Kiinnitys / Montage /
Montage / Torro@étnon /NN / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / X2 N / OH2E. / UzstadiSana / Montavimas /
Montering I‘L},\aﬁ / Montaz / Montagem / Montaj / Montax / az I N itev / M je / Montering / n15d81Twa /
Montaj

I APBX8R/APBX 8 DS/ APBX 10 DS / APBX 8 AS2 / APBX 10 AS2 / APBX 'IOS4S|

e

hal

n [@@m

\

IMPEDANCE | 155310 '545| APBX 10 DS
1 Speaker 4 4+4 Q

1 Speaker parallel - 2 Q

1 Speaker series - 8 Q
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W <Sba sillf Cenp3sanus / B / FEH#E / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser / Verbindi /C / Uhendused / Kytkennit
/ Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig /D™ / C: ok / bungan / Cor ioni / &ﬁ. / 247 /savienojumi /
Jungtys / Tilkoblinger / <¥lail / Potaczenia / Ligagbes / Conectarea / MoakntoueHua / Pripojenie / Vezave / Conexiones /
Anslutningar / msifianma / Baglantilar

| APBX 8 DS / APBX 10 DS |

PUSH CONNECTION PLUG & PLAY CONNECTION PLUG & PLAY CONNECTION
(PARALLEL) (SERIES)

—

E

PLUG & PLAY CONNECTION
(SEPARATE COILS)

= “awp =

i
g
> + _:'\ RED
> - _:J BLACK
g
+ |—> Q)
Aw Do not use push and
Q- - pryvm PLUG-& PLAY CONNECTION
w at the same time.
{UIIHI
| APBX 8 R/ APBX 10 S48 |
PUSH CONNECTION PLUG & PLAY

CONNECTION

BLACK

= T - + = — @ Do not use push and
% AMP % % AMP % PLUG & PLAY_ CONNECTION

at the same time.
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W S da g s Ale 5,k 7 0630p Ha konTponHus naven / FEHIEHREEA / 2 FIEHBER / Pregled upravijacke ploge / Pohled
na ovladaci panel / Vaelg dine kabler / Overzicht van het bedieningspaneel / Control panel Overview / Juhtpaneeli iilevaade /
Ohjauspaneelin nikymé / Vue d’ensemble du panneau de commande / Bedienfeld Ubersicht / Mivakag eAéyxou - MepiAnyn /

NIPAN MY NP0 / Kezelépanel attekintése / Gambaran umum kontrol panel / Pannello di controllo / 1> NA—JL/AXLEE
/ ®o{ I 7HR / Kontroles panela parskats / Valdymo skydelio apzvalga / Kontrollpanel oversikt / iy IS IS (ma 9 2900/
Opis panelu kontrolnego / Descrigao geral do Painel de controlo / Prezentare generala a panoului de control / 0630p MaHenn
ynpaenenus / Prehlad ovladacieho panela / Pregled nadzorne plosce / Visiéon General del Panel de Control / Kontrollpanel
oversikt / AMWSMUNALAN / Kontrol paneline genel bakis.

[ APBX 8 AS2 / APBX 10 AS: | f@ ® @

(e e e— — )
DBT = = = ==
See page 44 H opass AUTO H

for DBT features @C’“’" -P@E iy MJ"

< ISR M

Reference PIN o e
- \) e oom

1920 ||

LOW LEVEL INPUT

Reference PIN

GND REM+ BATT FUSE
REM
WARNING!: Plug the power connector following
its reference pin. 5
ATTEN:

IZIONE!: Rispettare il verso di inserimento
del connettore attraverso il suo pin.

GND REM +BATT FUSE

REM
WARNINGE: Plug the power connector following
its reference pin.
ATTENZIONE!: Rispettar il verso di inserimento.
del connettore atraverso i 5o pin

® ® @)

o BASS BOOST: adjustable Bass Boost control, 0+6 db @ 45Hz. / Regolazione dB, BOOST
del Bass Boost 0+6 db @ 45Hz.

+6

P S A A W

e LO-PASS: 12dB/Oct frequency adjustable Butterworth low-pass filter (50+300 Hz) / Filtro passa basso
Butterworth a 12dB/Oct regolabile (50+300 Hz).

e GAIN: gain adjustment: Lo-level input (0.1+4 VRMS); Hi-Level input (0.2+8 VRMS) / Regolazione del
guadagno: Ingressi pre-amplificati (0.1+4 VRMS); Ingressi ad alto livello (0.2+8 VRMS)

0 PHASE: output phase switch (0 - 180°) / Selettore della fase d'uscita (0 - 180°).

e LO-PASS BYPASS: switch to disable the lo-pass filter (OFF= Filter enabled; [ a8 BYPASS
ON-= Filter disabled). When it is set to ON, it allows the use of an external adjustable — -
SUB signal, coming from a DSP device or an amplifier (eg AP 8.9/ 4.9 bit). / Interruttore T
per escludere il filtro passa basso (OFF= Filtro inserito; ON= Filtro escluso). ::_%;ﬁ.l.}}" iy
Quando & impostato su ON, permette di utilizzare il segnale SUB esterno regolabile i 51 AR
dall'utente, proveniente da un'unita DSP o da un amplificatore (es. AP 8.9/4.9 bit). B =
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Auto Turn ON: three different automatic turn-on modes can be selected using the “Auto Turn ON" switch:
REM / DC / AUDIO. Refer to the below Auto turn-on table / E possibile selezionare tre diverse modalita
di accensione automatica tramite il selettore "Auto Turn ON": REM / DC / AUDIO. Fare riferimento alla
seguente tabella Auto turn-on table.

GND  +BATT| LOWLEVEL | HI-LEVEL

AUTO REM INPUT | INPUT
e NOTE
TURNON
(] Use the Remote turn-on signal available . .

R%hg H ’ J from the source / Utilizzare il segnale di ;l:)zcttlggg;‘asl\alb;sufr?zriggteh S“S?)T)?]Eﬁe‘e:g
AuDIO ||| 23?52;‘8';% drigmoto proveniente dalla per gli ingressi ad alto che basso livello

em 1 The DC voltage of the source Hi-level

DC

AUDIO

To be used in case the REM signal is|compreso tra 2+5V DC.

not available / Utilizzare nel caso in[Thes audio signal of the source LO-level
cui il segnale REM non sia disponibile.

Il output needs to range between 4+10
mV AC. / E necessario che il livello di

REM
DC .
AUDIO tensione del segnale audio d'uscita

— a basso livello della sorgente sia
compreso tra 4=10 mV AC.

Auto turn on table

output needs range between 2+5V DC /
E necessario che il livello di tensione DC
dell'uscita ad alto livello della sorgente sia

0 REMOTE CONTROL PORT: Input for REMOTE SUB VOLUME CONTROL. Connect the sub volume control HRC
AP supplied / Ingresso per il REGOLATORE DEL VOLUME DEL SUBWOOFER. Collegare qui il regolatore HRC
AP incluso nella confezione.

0 HI-LEVEL INPUT: Hi-level inputs for speaker signals, Left and Right channels. If the source does not
feature pre-amplified outputs, connect to the HI-level speaker outputs (0.2+8 VRMS). Left & Right signals
are summed into the amplifier to obtain a mono signal for the subwoofer / Ingressi ad alto livello
canali Sinistro e Destro. Collegare le uscite ad alto livello amplificate per gli altoparlanti (0.2+8 VRMS),
provenienti dalla sorgente audio, se questa non dispone di uscite preamplificate. | segnali L e R sono
sommati nell'ampli per ottenere un segnale mono per il subwoofer.

Q PWR-PROT: Status led. Power on (blue colour) - Protection mode (red colour): the amplifier will automatically shut-
down when overheating - over/under power supply voltage occur. / Led di segnalazione di stato. Amplificatore in
funzione (led blu)- Amplificatore in protezione (led rosso): I'amplificatore si spegnera automaticamente in caso
di surriscaldamento - sovra/sotto alimentazione.

@ LOW-LEVEL INPUT: Left and Right pre-amplified input channels. Connect to pre-amplified audio source
unit output. Gain adjustment: 0.1+4 VRMS. Left & Right signals are summed into the amplifier to obtain
a mono signal for the subwoofer. / Ingressi preamplificati canali Sinistro e Destro. Connettere alle uscite
preamplificate della sorgente. Guadagno d'ingresso regolabile: 0.1+4 VRMS. | segnali L e R sono sommati
nell'ampli per ottenere un segnale mono per il subwoofer.
m POWER CONNECTOR (GND; REM; + BATT): power supply connections / Connessioni di alimentazione.
GND: terminal block for the amplifier power supply negative pole connection. Connect the battery negative
pole or a wire connected to the vehicle chassis. The terminal accepts cables up to 4 AWG / Morsetto
per il collegamento del polo negativo dell'alimentazione dell'amplificatore. Collegare il cavo negativo
della batteria o un cavo connesso allo chassis dell'autovettura. Il morsetto accetta un cavo della sezione
massima di 4 AWG.
REM: REMOTE IN terminal block for the remote cable coming from the device which manages the amplifier
auto turn-on. The terminal accepts cables up to 8 AWG / Terminale per il collegamento del cavo
REMOTE IN, proveniente dalla sorgente audio che comanda I'accensione automatica dell'amplificatore.
Il morsetto accetta un cavo della sezione massima di 8 AWG.

+ BATT: terminal block for the amplifier power supply positive pole connection (10+16V DC). Connect the battery
positive pole. The terminal accepts cables up to 4 AWG / Morsetto per il collegamento del polo positivo di
alimentazione dell'amplificatore (10 + 16 V DC). Collegare il cavo di alimentazione positivo proveniente
dalla batteria. Il morsetto accetta un cavo della sezione massima di 4 AWG.

@ FUSE: 20 A blade type protection fuse for APBX 8 AS2 (30 A for APBX 10 AS2) / Fusibile di protezione tipo
autolama da 20 A per APBX 8 AS2 (30 A per APBX 10 AS2).
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|APBX 8 AS2 / APBX 10 AS2 Dynamic Bass Trackingl

Gl

Input stage DBT (Dynamic Bass Tracking) technology allows fully use of the he-li high efficiency
amplifier power of APBX 10 AS2/ APBX 8 AS2 to enjoy a tense and dynamic bass even at very high
listening volumes.

DBT monitors the input signal in real time by detecting in advance the peaks which, if not processed,
will bring the amplifier / subwoofer system into uncontrolled distortion, when it is pushed to
maximum power.

DBT prevents this critical condition by processing the attack and release of the peak in advance
according to parameters optimized based on the perception of sound by the auditory system.

The result is amazing, the perception of pressure and acoustic quality are greatly emphasized
thanks to the intervention of the (DBT), which "favors” the extremely dynamic and defined
reproduction of low frequencies, even at maximum power.

_______ Threshold

SIGNAL WITHOUT DBT

_______ Distortion

1219 sionaL PROCESSED BY DBT (DINAMIC BASS TRACKING) improved

perception
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REFLEX

B

.

BOX Vb Fb | Qtc | External dimensions Mounting | Wood Dp-Tube | Lp-Tube | Damping
TECH Hole-M | Thickness | inner lenght Material
DATA w H D diameter
I(cu Hz mm mm mm mm mm mm mm
ﬂ_)' @in) |(@n) |(@n) |(in) (in.) (in.) (in.)
10,6 567 |[300 |106 |187 16 60 500 1 foil on
APSBR | 05y |35 |- |osy|(1en| @i | (736|063  |(238) | (1968 | botom panel
8,5 462|300 |106 |187 16 1 foil on
APS 8D (0.30) 62 |08 (18.19)| (11.81)| (417) | (7.36) (0.63) B B bottom panel
APS10D |12 56 | 0g7 |82 [350 |116 233 16 ) ) 1 foil on
APS 10 S4S | (0.42) : (18.98)| (13.78)| (4.57) | (9.17) (0.63) bottom panel
PANELS B PANELS A Qty | B aty | C Qty
LAYOUT CUT LIST
mm Pcs | mm Pcs | mm Pcs
c A C (in.) (in.) (in.)
< > 567 x 300 567 x 74 268 x 74
APS8R (2232x11.81) (22.32x2.91) 2 (1055x291) 2
B
462 x 300 462 x T4 268 x 74
A APS 8D (1819%11.81) (819x291) | 2 | (1055x291) | 2
APS 10D 482 x 350 , |482x84 , |318x84 )
APS 10S4S | (1898x1378) (18.98x331) (1252x3.31)
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W ) Slial s/ Texnuueckn cneundbnkaunn AR BARHHE / Tehnicki podaci / Technické tdaje / Tekniske specifikationer
I Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques /
Technische daten / Texvikd xapaktnpeioTikd / 2120 L9ON / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Speuﬂche tecnlche I i
#/71& MY/ Tehniska specifikacija / Techniniai d ys / Tekniske spesifikasjoner / i claiia/ /
Especificagoes técnicas / P i elctro i / Tex ne ycnosusa / Technické informacie / Tehmcne specifikacije /

Especificaciones técnicas / Tekniska specifikationer / aAuaasn1snnwmaiia / Teknik veriler

Component |Size |Power Impedance | Magnet Size |Voice |Magnet Dome/Cone | Weight
handling Coil @ of one
- " component
© s
& g
=
s
o
mm |W w ] mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
200 120x50%x28 |40 High density Water repellent
APS 8R Subwoofer ®) 500 |250 |4 (472x1.97x1.0) | (1.57) | flux ferrite pressed paper 30467
200 120x50%x28 |40 High density Water repellent
APS 8D Subwoofer ®) 500 | 250 |4+4 (472x1.97x1.0) | (1.57) | flux ferrite pressed paper 31683
250 140x70x30 |60 High density Water repellent
APS 10D Subwoofer (10) 800 | 400 | 4+4 (651x276x1.18) | (2.36) | flux ferrite pressed paper 524(11.56)
250 140x70x30 |60 High density Water repellent
APS 10 S4S | Subwoofer (10) 800 1400 |4 (651x276x1.18) | (2.36) | flux ferrite pressed paper 524(11.56)
Component |Size |Power Impedance | Dimensions Voice |Magnet Dome/Cone | Weight
handling Coil of one
component
~ @
sl E]
& ¢
<
g
© WxHxD
mm |W w ] mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
Passive 200 470x131x334 |40  |Highdensity | Water repellent
APBX 8 R 2:32’:&? ®) 500 |250 |4 (185x516x1315) | (1.57) | flux ferrite pressed paper 664 (14.64)
Passive 200 374x131x334 |40  |Highdensity | Water repellent
APBX 8 DS gzgl\gg%f;; ®) 500 | 250 |4+4 (14.72x516x13.15)| (1.57) | flux ferrite pressed paper 622(13.77)
APBX 10 DS Ziz%eofer 250 | o0 | 400 |44 4 470142334 |60 | Highdensity | Water repellent | g 16 o0
Sealed box (10) (185x559x1315) | (2.36) | flux ferrite pressed paper '
Active
Subwoofer .
200 368 x 158 x 294 40 High density Water repellent
APBX 8 AS2 stiahleddy:g;m ®) 500 {250 |04 (1449x6.22x11.57)| (1.57) | flux ferrite pressed paper 6:3(13.89)
bass tracking
Active
Subwoofer .
250 440 x 158 x 334 60 High density Water repellent
APBX 10 AS2 a/?tahleddy:aoi;\c (10) 800 | 400 | 016 (17.32x6.22x13.15)| (2.36) | flux ferrite pressed paper 94(29.72)
bass tracking
APBX 10 S4S giZ\SA‘/\(/)eofer 250 800 | 400 | 4 470x 142 x 334 60 High density Water repellent 863(19.03)
Sealed box (10) (185x559x13.15) | (2.36) | flux ferrite pressed paper '
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APBX8AS2 || APBX10AS2

Power supply voltage VDC 10+16V 10+ 16V
>, Idling current A 0.4 0.4
&

S Idling current when off mA 4 4

(7]

cc  Consumption @ 14,4 VDC A 18 10

E Max musical power

8 Remote IN 5-16VDC 2 mA max 5-16V DC 2 mA max

Fuse A 20 30

Distortion - THD % 0.5 0.5

Bandwidth Hz 20 +300 20+300
w
g S/N ratio (A weighted) dB 100 100
'(7: Input sensitivity
= (Pre IN) VRMS 01+4 01+4
T Input sensitivity . .

s - -
E (Hight IN) VRMS 02+8 02+8

Input impedance
E (Pre IN) 0 17k 17k

Input impedance

(Hight IN) Q 220 220

Output power (RMS)

@144 VDG, 1% THD W 250 @ 0.4Q 400 @ 0.16Q
£ Inputs RCA / Hi-Level RCA / Hi-Level
5 Fil (Lo-Pass)
= Filters (Lo-Pass . 3 . ]
I.\I. continuous adjustable 50-300Hz 12dB/Oct-bypass | | 50-300Hz 12dB/Oct-bypass
¢ Subsonic (Hi-Pass)

Ié fixed 16 Hz @ 24 dB Oct 16 Hz @ 24 dB Oct
Z  Phase switch 0-180° 0-180°

% Sub remot

g >upremote HRC AP included HRC AP included
= volume control

(L]

o Bassboost 0+6dB@45Hz 0+6dB@ 45Hz
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B 3sm 5 56S) Slaleal) / EneKTpO-akycTU4HM Mapametpn / I!*H 1 PP | Elektro-akusticki parametri / Elektroakustické

parametry / Electro-Acoustic parametre / Elektro-ak p I Electro-A I / Elel kustilised
parameetrid / Sahkoakustiset p it / P e électro: iques / Elektro-akustische P 1 HAEKTPO-OKOUOTIKEG
TapPAPETPOI /DMVDIPR: ﬁUpr nmuno/ Elektro akuszhkus paramelereklParameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici
1 BREEE/VZ A-2 | ©R o{FAE]| nl2tO|E] / Elektro-al I i / Elektriniai-akustiniai par i / Elektro-akustiske
parametre / USH-IHJS‘J)JS-“ s el / Parametry elek!ro akustyczne / Para os electro-acusti / Specificatii tehnice /

/ Elektro-al ké / Elektro-akusticni [ i / Paral /| isticos /

P P

Elektroakushska parametrar 1 8inns-aqahn w5 fmas / Elektro-akiistik parametreler

I APS8R | APS8D* | APS10D* | APS 10 S4S
D 173 173 220 220
mm
Xmax +88 +88 +126 +126
mm
Re 37 21 22 37
Fs 32 30 27 285
Hz
Le 1.45 11 15 19
mH
Vas 265 255 4 39,62
2"“‘3 80 85 170 160
Cms 033 03 02 02
mm/N
BL 115 8.8 10.4 119
T'm
ats 0.41 0.44 0.52 0,68
Qes 043 0.46 0.58 075
Qms 5.1 5.1 4.7 69
Spl
Si 84 835 84 835

*The Thiele and Small parameters are measured with coils in parallel. For series coils specification
multiply Re and Le by 4 and BL by 2, all other specifications remain the same.

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a
specific signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.
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Technology*'Art. Sound
Manufactured by
elettrromedia

M Audison Warranty

The Audison products are warranted, under normal functioning conditions, for the period of time as set by the laws in force,
against defects concerning materials or their manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by
receipt.
The warranty is not valid if:

« the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

« the product is modified or tampered with by unauthorised people;

« its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer from which it was purchased together
with the warranty certificate duly filled in. If the product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.|. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.l. does not take any responsibility for. costs or loss of profit due to the impossibility to use the product, other
accidental or consequential costs, expenses or damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Audison website.

M rapantus Audison

Mpoaykuvs Audison obnagaet rapaHTUel B TEHEHUE YCTABNEHHOTO TEKYLLMMM 3aKOHaMM1 CPOKa, MPY HOPMAribHbIX YCIIOBUSIX
MCnonb30BaHUs, ecnn oHa Bbi3BaHa ﬂed)eKTaMVl martepuanos UM X Npou3BOACTBA. I'apaHTmn ueﬁCTszeana C Aatbl
MOKYMKKN, NOATBEPXAEHHON YeKoM. [apaHTVsi HeaencTBUTENbHA B CREAYIOLLINX CryYasX:

*MPOAYKT MOBPEXAEH B pesyrbrarte MHLWAEHTOB, He KacaloLmMmes MaTepuarnos unm

NPOV3BOACTBEHHbBIX AeeKTOoB;

*NPOAYKT M3MEHeH 1nu danbeunLMpPOBaH HEYMNOITHOMOYEHHbBIMU NNLaMU;

*€ero CepUnHbI HOMEp N3MEHEH WU CTEPT.
Ecnn Ha npogyKT pacnpocTpaHsieTcsl rapaHTus, ero NpousBoAUTENb MPUHUMAET pPeLUeHWe O PEeMOHTE Wnu 3aMeHe
€ero HewcrnpaeHbIX AeTanen. HencnpasHblii NpoaykT HEOBXOAMMO nepeaaTb PacrpoCTPaHWUTENIO, TAe OH Bbin KynneH,
npeabsSBUB MOMHOCTbIO 3aMONHEHHbIN rapaHTUHBIV cepTudmKar. B cnyyae ecnuv rapaHTus Gorblue He pacnpocTpaHsieTcs
Ha NpoAYKT, OH ByAeT OTPEMOHTUPOBAH MO TekyLLel CToUMOCTU. Mbl He NpuHUMaeM Ha cebst 0bsi3aTenbCTBa, CBsi3aHHbIe
C NOBPEXAEHUSIMI BCNEACTBUE TPAHCNOPTUPOBKU. Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a: Pacxofbl UK noTepst Npubbinen
BCreacTBMe HEBO3MOXHOCTM MOMb30BaHNA AaHHLIM NPOAYKTOM, Npoyne Cﬂy‘-laVIHble VN BO3MOXHbIE N3AEPXKKN, pacxodpbl
1Ny noBpexaeHusi, NOKpPbITble KITMEHTOM. I'apaHTvm B COOTBETCTBUN C ﬂeVICTByDOLLlVIM 3aKoHOOATENbLCTBOM.

audison.com

audison
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